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LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT 
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette Nos. 18,130 and 18,132 of the 2nd and 
the 5th October, 2007 respectively.

L.N. No. 276 of 2007: Budget Measures Implementation 
Act, 2007 (Act No. IV of 2007); Local Loans (Registered 
Stock and Securities) Ordinance (Cap. 161); Directive by 
the Prime Minister and Minister of Finance for the Issue 
of  an amount not exceeding Lm50,000,000 (i) 5.7% Malta 
Government Stock 2012 (Third Issue) (Fungibility Issue) 
or; (ii) 5% Malta Government Stock 2021 (First Issue) 
(Fungibility Issue) or of; (iii) Any combination of the above 
two Stocks provided the aggregate nominal value shall not 
exceed Lm50,000.000.

L.N. No. 277 of 2007: Malta Resources Authority 
(Amendment) Act, 2007 (Act No. XII of 2007); Commencement 
Notice.

L.N. No. 278 of 2007: Malta Resources Authority Act 
(Cap. 423); Enemalta Act (Cap. 272); Petroleum for the Inland 
(Wholesale) Fuel Market Regulations, 2007.

L.N. No. 279 of 2007: Medicines Act (Cap. 458); Pharmacy 
Licence Regulations, 2007.

L.N. No. 280 of 2007: Environment Protection Act (Cap. 
435); Conservation of Wild Birds (Amendment) (No. 2) 
Regulations, 2007.

Nru. 885

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA 

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviżi 
Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta 
tal-Gvern Nri. 18,130 u 18,132 tat-2 u l-5 ta’ Ottubru, 2007 
rispettivament.

A.L. Nru. 276 ta’ l-2007: Att ta’ l-2007 li jimplimenta 
Miżuri ta’ l-Estimi (Att Nru. IV ta’ l-2007); Ordinanza dwar 
Self Lokali (Stock u Titoli Reġistrati) (Kap. 161); Direttiva 
mill-Prim Ministru u Ministru tal-Finanzi għall-ħruġ ta’ 
ammont li ma jeċċedix Lm50,000,000 (i) 5.7% Stock tal-
Gvern ta’ Malta 2012 (It-Tielet Ħruġ) (Fungibility Issue) 
jew (ii) 5% Stock tal-Gvern ta’ Malta 2021 (L-Ewwel Ħruġ) 
(Fungibility Issue) jew (iii) F’ammonti miż-żewġ Stocks 
imsemmija bil-kundizzjoni li l-valur nominali flimkien ma 
jeċċedix il-Lm50,000,000.

A.L. Nru. 277 ta’ l-2007: Att ta’ l-2007 li jemenda l-Att 
dwar l-Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi (Att Nru. XII ta’ 
l-2007); Avviż ta’ dħul fis-seħħ.

A.L. Nru. 278 ta’ l-2007: Att dwar l-Awtorità ta’ Malta 
dwar ir-Riżorsi (Kap. 423); Att dwar l-Enemalta (Kap. 272); 
Regolamenti ta’ l-2007 dwar il-Petroleum għas-Suq tal-
Karburanti bl-Ingrossa fuq l-Art.

A.L. Nru. 279 ta’ l-2007: Att dwar il-Mediċini (Kap. 458); 
Regolamenti ta’ l-2007 dwar il-Liċenzi għall-Ispiżeriji.

A.L. Nru. 280 ta’ l-2007: Att dwar il-Ħarsien ta’ l-
Ambjent (Kap. 435); Regolamenti ta’ l-2007 li jemendaw ir-
Regolamenti dwar il-Konservazzjoni ta’ l-Għasafar Selvaġġi 
(Emenda Nru. 2).
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No. 886

MINISTRY FOR JUSTICE AND HOME AFFAIRS

Appointment of Director (Civil Courts and Civil 
Tribunals) in the Law Courts Division and Functions

of Registrar, Civil Courts and Civil Tribunals

IN exercise of the powers conferred by Article 92 (4) of 
the Constitution of Malta, the Prime Minister and Minister 
of Finance, after consultation with the Public Service 
Commission, has appointed Mr Aldo Testone, Dip. in Labour 
Studies, as Director (Civil Courts and Civil Tribunals) in the 
Law Courts Division within the Ministry for Justice and Home 
Affairs with effect from the 18th September, 2007.

Mr Aldo Testone, Dip. in Labour Studies, has also 
assumed the functions of Registrar, Civil Courts and Civil 
Tribunals, with effect from 2nd October, 2007.

9th October, 2007 

No. 887

MINISTRY FOR GOZO

Appointment of Director General (Operations)

IN exercise of the powers conferred by Article 92 (4) of 
the Constitution of Malta, the Prime Minister and Minister 
of Finance, after consultation with the Public Service 
Commission, has appointed Mr Mario Calleja, B.A.(Hons.), 
Pub. Admin., M.Sc.(Econ.)Wales, as Director General 
(Operations) with the Ministry for Gozo with effect from 5th 
September, 2007.

9th October, 2007

Nru. 886

MINISTeru tal-Ġustizzja  l-Intern

Ħatra ta’ Direttur (Qrati Ċivili u Tribunali) 
fit-Taqsima Qrati tal-Ġustizzja u Funzjonijiet

ta’ Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

BIS-SAĦĦa tas-setgħat mogħtija bl-Artikolu 92 (4) 
tal-Kostituzzjoni ta’ Malta, il-Prim Ministru u Ministru 
tal-Finanzi, wara konsultazzjoni mal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku, ħatar lis-Sur Aldo Testone, Dip. in Labour 
Studies, bħala Direttur (Qrati Ċivili u Tribunali) fit-Taqsima 
Qrati tal-Ġustizzja fil-Ministeru tal-Ġustizzja u l-Intern  
b’seħħ mit-18 ta’ Settembru, 2007.

Is-Sur Aldo Testone, Dip. in Labour Studies, assuma wkoll 
il-funzjonijiet ta’ Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali Ċivili 
b’seħħ mit-2 ta’ Ottubru, 2007.

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

Nru. 887

MINISTeru għal GĦawdex

Ħatra ta’ Direttur Ġenerali  (Operations)

BIS-SAĦĦa tas-setgħat mogħtija bl-Artikolu 92 (4) 
tal-Kostituzzjoni ta’ Malta, il-Prim Ministru u Ministru 
tal-Finanzi, wara konsultazzjoni mal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku, ħatar lis-Sur Mario Calleja, B.A.(Hons.), 
Pub. Admin., M.Sc.(Econ.)Wales, bħala Direttur Ġenerali 
(Operations) mal-Ministeru għal Għawdex b’seħħ mill-5 ta’ 
Settembru, 2007.

 
Id-9 ta’ Ottubru, 2007

A.L. Nru. 281 ta’ l-2007: Att dwar l-Awtorità tad-Djar 
(Kap. 261); Ordni ta’ l-2007 dwar l-Awtorità tad-Djar 
(Trasferiment ta’ Proprjetà) (Nru. 4).

A.L. Nru. 282 ta’ l-2007: Att dwar l-Eko-Kontribuzzjoni 
(Kap. 473); Regolamenti ta’ l-2007 dwar l-Eko-Kontribuzzjoni 
(Formola u Dritt Amministrattiv għall-Appell).

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

L.N. No. 281 of 2007: Housing Authority Act (Cap. 
261); Housing Authority (Transfer of Assets) (No. 4) Order, 
2007.

L.N. No. 282 of 2007: Eco-Contribution Act (Cap. 473); 
Eco-Contribution (Form and Administrative Fee for Appeals) 
Regulations, 2007.

9th October, 2007
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Nru. 888

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR 
ĠENERALI (AVJAZZJONI ĊIVILI)

Is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru għall-
Kompetittività u l-Komunikazzjoni approva l-ħatra temporanja 
li ġejja:–

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

No. 888

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR 
GENERAL (CIVIL AVIATION)

THE Permanent Secretary in the Ministry for 
Competitiveness and Communications has approved the 
following acting appointment:–

9th October, 2007

ISEM				    POST			   DIVIŻJONI			   DATA 
NAME				   POST			   DIVISION				   DATE

Mr Anthony Gatt		  Direttur Ġenerali 		 Avjazzjoni Ċivili			   08-09.10.2007
				    Director General		 Civil Aviation

Nru. 889

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR 
ĠENERALI — REGOLAZZJONI

DWAR IS-SAĦĦA PUBBLIKA

Is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru tas-Saħħa 
approva l-ħatra temporanja li ġejja:–

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

No. 889

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR 
GENERAL — PUBLIC HEALTH

REGULATION

THE Permanent Secretary in the Ministry of Health has 
approved the following acting appointment:–

9th October, 2007

ISEM			   POST							       DIVIŻJONI	 DATA 
NAME			  POST							       DIVISION		 DATE

Dr J.M. Cachia	 Direttur Ġenerali - Regolazzjoni dwar is-Saħħa Pubblika 		  Saħħa		  10–12.10.2007
			   Director General - Public Health Regulation			  Health

No. 890

VETERINARY SERVICES ACT
(CAP.437)

 
Veterinary Surgeons’ Council

 
IT is hereby notified that for the purposes of Article 39 

of the Veterinary Services Act that the Veterinary Surgeons’ 
Council for the next three years shall be constituted as 
follows:

 
Chairperson
Dr Anthony Gruppetta, D.V.M.

Members
Mr Simon Sammut, B.A.  Pub Admin., M.B.A. (Henley)

Dr Angele Casha, Med. Vet.
Dr Duncan Chetcuti Ganado, Med. Vet

Nru. 890

ATT DWAR IS-SERVIZZI VETERINARJI
(KAP. 437)

 
Il-Kunsill tal-Kirurgi Veterinarji

 
NGĦARRFU b’din illi għall-finijiet ta’ l-Artikolu 39 ta’ 

l-Att Dwar is-Servizzi Veterinarji li l-Kunsill tal-Kirurgi 
Veterinarji se jkun kompost kif ġej għat-tliet snin li ġejjin:

 

Chairperson
Dott. Anthony Gruppetta, D.V.M.

Membri
Is-Sur Simon Sammut, B.A.  Pub. Admin., M.B.A. 

(Henley)
Dott. Angele Casha, Med. Vet.
Dott. Duncan Chetcuti Ganado, Med. Vet
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Dott. Robert Andrea Balbo, Med. Vet
Dott. Sam Bezzina, Med. Vet
Dott. Victor Vassallo, Med. Vet
Dott. Charmaine Xuereb, Med. Vet

Reġistratur tal-Kunsill tal-Kirurgi Veterinarji
Ms Joanne Papa, D.P.A., M.Sc (Training & HRM)

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

Dr Robert Andrea Balbo, Med. Vet
Dr Sam Bezzina, Med. Vet
Dr Victor Vassallo, Med. Vet
Dr Charmaine Xuereb, Med. Vet

Registrar of the Veterinary Surgeons’ Council
Ms Joanne Papa, D.P.A., M.Sc (Training & HRM)

9th October, 2007

MALTA MARITIME AUTHoRITY

Notice to Mariners No. 67 of 2007

No. 1 Mooring Buoy at 31st March 
Installation, Marsaxlokk

The Malta Maritime Authority notifies all mariners that, 
with immediate effect, the No. 1 mooring buoy near the 31st 
Installation at position:

Latitude (N)		 Longitude (E)
35o49’.57		 14o32’.10

has been removed for repairs.

Mariners are advised to navigate with caution and slow 
speed when in the vicinity of the above-mentioned area.

They are to obey instructions as given out by Valletta Port 
Control (VTS).

Positions referred to WGS 84 DATUM.

Chart affected: BA Chart 194, 2538, 36.

9th October, 2007

AWTORITà marittima ta’ Malta

Avviż lill-Baħħara Nru. 67 ta’ l-2007

Il-Baga  ta’ l-Irmiġġ Nru. 1 fl-Istallazzjoni
31 ta’ Marzu, Marsaxlokk

L-awtorità Marittima ta’ Malta tgħarraf lill-baħħara 
kollha li b’seħħ immedjat il-baga ta’ irmiġġ Nru. 1 ħdejn l-
istallazzjoni l-31 ta’ Marzu fil-pożizzjoni:

Latitude (T)		 Longitude (L)
35o49’.57		 14o32’.10

tneħħiet biex tissewwa.

Il-baħħara huma avżati biex joqogħdu attenti meta jbaħħru 
fl-inħawi u jgħaddu bil-mod fl-inħawi msemmija hawn fuq.

Huma għandhom jobdu l-ordnijiet mogħtija mill-Valletta 
Port Control (VTS).

Il-pożizzjonijiet jirreferu għal WGS 84 DATUM.

Chart affettwata: BA Chart 194, 2538, 36.

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

MINISTERU għar-Riżorsi
u Infrastruttura

Riżultat għall-Postijiet Vakanti ta’ Technical Officer
fid-Dipartiment għall-Manifattura u s-Servizzi

tat-Taqsima tas-Servizzi, Ministeru
għar-Riżorsi u l-Infrastruttura

Id-Direttur Ġenerali (Taqsima tax-Xogħlijiet) jgħarraf illi 
r-riżultat għall-postijiet imsemmija hawn fuq ġie ppubblikat 
u wieħed jista’ jarah fin-notice-boards ta’ Project House, 
il-Furjana u l-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

MINISTRY for Resources
and Infrastructure

Result of Vacant Posts of Technical Officer
at the Manufacturing and Services Department of 
the Services Division, Ministry for Resources and 

Infrastructure

The Director General (Works Division) notifies that the 
result for the above-mentioned posts has been published 
and may be viewed on the notice-boards at Project House, 
Floriana and the Office of the Public Service Commission, 
The Palace, Valletta.

9th October, 2007
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MINISTERU GĦALL-AFFARIJIET RURALI
U L-AMBJENT

Riżultat ta’ l-Intervisti għall-Ingaġġ fuq Kuntratt
fil-pożizzjoni ta’ Quality Control Manager

fil-Ministeru għall-Affarijiet Rurali u l-Ambjent

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Affarijiet Rurali 
u l-Ambjent, jgħarraf illi r-riżultat ta’ l-intervisti għall-
postijiet imsemmija hawn fuq ġie ppubblikat u wieħed jista’ 
jarah fin-notice-board prinċipali fid-Dipartiment tas-Servizzi 
Korporattivi, Ministeru għall-Affarijiet Rurali u l-Ambjent, 
173, Triq San Kristofru, Valletta, u fuq in-notice-board fl-
Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, 
Valletta.

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

MINISTRY FOR RURAL AFFAIRS
AND THE ENVIRONMENT

Result of Interviews for the Engagement on Contract
in the Position of Quality Control Manager within

the Ministry for Rural Affairs and the Environment

The Permanent Secretary, Ministry for Rural Affairs and 
the Environment, notifies that the result of the interviews 
for the abovementioned position has been published and 
may be viewed on the main notice-board at the Department 
of Corporate Services, Ministry for Rural Affairs and the 
Environment, 173, Triq San Kristofru, Valletta, and on the 
notice-board of the Office of the Public Service Commission, 
The Palace, Valletta.

9th October, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU 

Ingaġġ fuq Kuntratt fil-Pożizzjonijiet ta’ 
Senior Manager (Eu Paying Authority) 

fil-Ministeru tal-Finanzi

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjonijiet ta’ Senior Manager 
(EU Paying Authority) fil-Ministeru tal-Finanzi.

 
2. Il-persuna magħżula tidħol f’kuntratt ta’ tliet snin 

bħala Senior Manager (EU Paying Authority) fil-Ministeru 
tal-Finanzi. Persuna li ma tkunx tat sehem sodisfaċenti bħala 
Senior Manager (EU Paying Authority) matul il-perjodu tal-
kuntratt ikollha l-kuntratt tagħha terminat.

3. Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku li 
għandha grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija 
żżomm il-grad sostantiv tagħha waqt il-perjodu tal-kuntratt 
u terġa’ lura għall-grad sostantiv tagħha meta l-kuntratt 
jintemm.  Fil-każ ta’ persuna li ma tkunx Uffiċjal Pubbliku 
li għandha grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, 
l-impieg tagħha mal-Ministeru tal-Finanzi kif ukoll mal-
Gvern Malti jintemm fil-każ li jiġi terminat il-kuntratt.

4. Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku li 
għandha grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u, waqt 
il-perjodu tal-kuntratt, tiġi maħtura fi grad bi skala ta’ salarju 
ogħla minn Skala 5, hija tkun mistennija li tħalli d-doveri 
ta’ Senior Manager (EU Paying Authority) u tkun trasferita 
għal doveri li jikkorrispondu mal-grad il-ġdid tagħha.  Iżda, 
jekk is-salarju sostantiv tal-persuna magħżula jitla’ għal 
aktar mill-massimu ta’ Skala 5 permezz ta’ progression, 
il-persuna titħalla tkompli l-perjodu ta’ l-ingaġġ tagħha kif 
provdut bil-kuntratt fis-seħħ.

	

PUBLIC SERVICE COMMISSION
 

Engagement on Contract in the Positions of 
Senior Manager (Eu Paying Authority)

in the Ministry of Finance

The Public Service Commission invites applications for 
the positions of Senior Manager (EU Paying Authority) 
within the Ministry of Finance.   

2. The selected candidates will enter into a three-year 
contract as Senior Manager (EU Paying Authority) in the 
Ministry of Finance. Unsatisfactory performance as Senior 
Manager (EU Paying Authority) during the contract period 
will lead to termination of contract. 

3. If the selected candidates are Public Officers holding 
a substantive grade in the Malta Public Service, they will 
retain their substantive grade during the contractual period 
and will revert to their substantive grade on the termination 
of the contract. In the case of selected candidates who are 
not Public Officers holding a substantive grade in the Malta 
Public Service, their employment with the EU Paying 
Authority as well as with the Maltese Government will be 
discontinued in case of termination of contract. 

4. If the selected candidates are Public Officers holding 
a substantive grade in the Malta Public Service and, during 
the contract period, are appointed to a grade with a salary 
scale higher than Scale 5, they will be required to relinquish 
the duties of Senior Manager (EU Paying Authority) and be 
transferred to duties pertinent to their new grade.  However, 
if the substantive salary of the selected officers becomes 
higher than the maximum of Scale 5 through progression, 
they will be allowed to complete their term of engagement 
as provided by the contract in force. 



	 9028	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta   

5. Is-salarju għal din il-pożizzjoni huwa ekwivalenti għall-
massimu ta’ Skala 5 (bħalissa Lm9,560 (€22,268.81) fis-
sena). Għall-fini ta’ l-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet (Kap. 
93), id-differenza bejn is-salarju dovut għall-grad sostantiv 
tal-persuna u s-salarju dovut għall-pożizzjoni, titħallas bħala 
non-pensionable allowance, f’każ li tkun Uffiċjal Pubbliku 
bi grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

6.1 Minħabba n-natura speċjali tax-xogħol, persuna 
magħżula tkun intitolata wkoll għall-ħlas ta’ disturbance 
allowance ta’ 15% tas-salarju għal xogħol magħmul b’mod 
regolari wara l-ħin ta’ l-uffiċċju. Din l-allowance tista’ titla’ sa 
mhux aktar minn 25% f’każi eċċezzjonali, wara l-approvazzjoni 
tas-Segretarju Permanenti fil-Ministeru tal-Finanzi.

6.2 Il-persuna magħżula tkun intitolata wkoll għall-
performance bonus sa massimu ta’ 10% tas-salarju bażiku 
marbut ma’ xogħol sodisfaċenti.  Ir-rata attwali tiġi stabbilita 
skond id-diskrezzjoni tad-Direttur (EU Paying Authority).

7.1 Id-dmirijiet ewlenin ta’ persuna fil-pożizzjoni 
ta’ Senior Programme Manager (EU Paying Authority) 
jinkludu, fost oħrajn:-

(a) monitoraġġ ta’ l-immaniġġar finanzjarju u ħlas effettiv 
tal-Fondi ta’ l-Unjoni assenjati għall-proġetti taħt il-ħafna 
Programmi, li jinkludi l-ħruġ ta’ kuntratti, implimentazzjoni, 
ibbaġitjar, ħlas u rapurtaġġ;

(b) żamma ta’ records li jissarrfu bħala bażi soda għall-
proċess kollu tal-Fondi ta’ l-Ewropa;

(ċ) li tipprovdi assistenza u pariri lill-Programme 
Managers u uffiċjali oħrajn kif indikat, speċjalment fejn 
jidħlu riżorsi ta’ l-Ewropa, u suġġetti tal-baġit u tal -finanzi;

(d) li tipprovdi pariri lid-Direttur u lill-Assistent Direttur 
ta’ l-Awtorità fejn jidħlu argumenti relatati max-xogħol kollu 
tad-Direttorat;

(e) li żżomm kuntatt mal-Kummissjoni Ewropea u 
awtoritajiet oħrajn fuq ħlas u dħul ta’ fondi mill-Unjoni;

(f) li żżomm kuntatt mal-Ministeri u msieħba oħrajn, 
partikolarment il-Managing Authority, l-Awtorità ta’ l-
Awditjar, it-Teżor u d-Dipartiment tal-Kuntratti u msieħba 
orizzontali relevanti inklużi l-imsieħba, bil-għan li jifhmu 
b’mod ċar il-proċeduri u kontrolli relatati fl-immaniġġar tal-
Fondi ta’ l-Ewropa f’ Malta:

(g) li tikkoordina ma’ Programmi oħrajn, inkluż il-
European Fisheries Fund (EFF) u l-European Agricultural 
Fund for Rural Development (EAFRD);

5. The salary attached to this position is equivalent to the 
maximum of Salary Scale 5 (currently Lm9,560 (€22,268.81) 
per annum). For the purpose of the Pensions Ordinance (Cap. 
93), the difference between the salary to which the selected 
candidate is entitled by virtue of the substantive grade and 
the salary of the position will be paid as a non-pensionable 
allowance, in case he/she is a Public Officer holding a 
substantive grade in the Malta Public Service.

6.1 In view of the special nature of the duties involved, the 
appointees will also be entitled to a disturbance allowance 
of 15% of the salary for work performed regularly after 
office hours.  The allowance may be increased up to 25% 
in exceptional circumstances, and on the approval of the 
Permanent Secretary, Ministry of Finance. 

6.2 A performance bonus of up to 10% of the basic salary 
may be payable subject to satisfactory performance. The 
actual rate will be established at the discretion of the Director 
(EU Paying Authority)

7.1 The main duties of the position of Senior Manager 
(EU Paying Authority) are, inter alia, the following:- 

(a) monitoring the financial management and effective 
disbursement of EU funds assigned for projects under the 
various Programme/s assigned, including contracting, 
implementation, budgeting, payment, and reporting;

(b) compiling adequate records which should serve as 
basis for sound financial management concerning the whole 
process of EU Funding;

(c)  providing assistance, support and advice to Programme 
Managers and other indicated officials, especially on issues 
concerning EU resources, budgetary and financial matters;

(d)  providing advice to the Director and Assistant Director 
of the EU Paying Authority, concerning issues related to all 
the functions and task performed by the Directorate;

(e) liaising with the European Commission and other 
competent authorities regarding the payment and receipt of 
EU Funds;

(f) liaising with line Ministries and horizontal stakeholders, 
particularly the Managing Authority, the Audit Authority, the 
Treasury and the Department of Contracts and other relevant 
horizontal stakeholders including Partners with a view to 
developing a clear understanding of procedures and control 
relating to the management of EU Funds in Malta;

(g) co-ordinating relevant matters with other Programmes, 
including the European Fisheries Fund (EFF) and the European 
Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD);
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(h) li tikkoordina suġġetti li għandhom x’ jaqsmu mal-
European Union Acquis fejn tidħol il-politika reġjonali 
b’mod ġenerali, u b’mod partikolari fejn jidħlu l-Fondi 
Strutturali u Fond ta’ Koeżjoni;

(i) li tagħti tmexxija bħala membru tat-tim maniġerjali 
għoli tad-Diviżjoni; u

(j) li tagħmel xogħol ieħor kif imqabbda minn żmien għall-
ieħor mid-Direttur (EU Paying Authority) u s-Segretarju 
Permanenti fi ħdan l-istess Ministeru.

7.2 Aktar informazzjoni dwar din il-pożizzjoni tista’ 
tinkiseb mill-Uffiċċju tas-Segretarju Permanenti fil-
Ministeru tal-Finanzi, 30, Maison Demandols, Triq 
Nofsinhar, Valletta.

8. Sal-ħin u d-data ta’ l-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

(a) (i)  ikunu ċittadini ta’ Malta; jew

(ii) ikunu ċittadini ta’ Stat ieħor Membru ta’ l-Unjoni 
Ewropea; jew

(iii) ikunu ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment ħieles tal-
persuni (f’każ ta’ diffikultà dwar dawk il-pajjiżi li għalihom 
japplikaw id-dispożizzjonijiet ta’ l-UE għandu jiġi kkonsultat 
l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin); jew

(iv) ikunu l-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ 
pajjiż terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) 
hawn fuq, sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skond 
leġiżlazzjoni eżistenti.  Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir 
tad-Direttur, Dipartiment tac-Ċittadinanza u Expatriates, 
Ministeru tal-Ġustizzja u l-Intern.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn 
fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenza tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skond l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja.

(b) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Malti u bl-Ingliż;

(ċ) (i) ikollhom postgraduate degree rikonoxxuta, jew 
kwalifika komparabbli, xierqa, rikonoxxuta, fil-European 
Studies jew International Studies, jew Management Studies, 
jew Business Studies, jew Public Policy, jew Legal Studies 
jew f’qasam relatat, u tliet snin esperjenza ta’ xogħol 
rilevanti (li waħda minn dawn trid tkun f’pożizzjoni ta’ 
management);

jew 

(h) co-ordinating issues dealing with the European Union 
Acquis concerning regional policy in general, and particular 
matters dealing with Structural Funds and the Cohesion 
Fund;

(i) providing leadership as part of the Division’s senior 
management team;

(j) carrying out other duties as may be determined from 
time to time by the Director (EU Paying Authority) and the 
Permanent Secretary, Ministry of Finance.

 7.2 Further details of the position description may 
be obtained from the Office of the Permanent Secretary, 
Ministry of Finance, 30, Maison Demandols, South Street, 
Valletta.

8. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be:- 

(a) (i) citizens of Malta; or  

(ii) citizens of another European Union Member State; 
or 

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply); or 

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation. This should be determined with the advice of the 
Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for 
Justice and Home Affairs. 

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. 

(b) able to communicate in the Maltese and English 
languages. 

(c) (i) in possession of a recognized postgraduate degree, 
or a recognized, appropriate, comparable qualification, in 
European or International Studies, or in Management Studies, 
or Business Studies, or Public Policy or Legal Studies or in 
a related area, plus three (3) years relevant work experience 
(one year of which must be in a management position); 

or 
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(ii) ikollhom first degree rikonoxxuta, jew kwalifika 
komparabbli, xierqa, rikonoxxuta, fil-European Studies jew 
International Studies, jew Management Studies, jew Business 
Studies, jew Public Policy, jew Legal Studies jew f’qasam 
relatat, u ħames snin esperjenza ta’ xogħol rilevanti (li waħda 
minn dawn trid tkun f’pożizzjoni ta’ management); u

(d) ikunu ta’ karattru morali sod (applikanti li huma 
impjegati fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta għandhom 
jippreżentaw il-formola (GP 47) Service and Leave Record; 
waqt li l-applikanti li japplikaw minn barra s-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta għandhom jippreżentaw Ċertifikat tal-
Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew minn awtorità oħra 
kompetenti mhux aktar tard minn sitt (6) xhur qabel id-data 
ta’ din is-sejħa, kif ukoll jgħidu jekk qatt kinux jaħdmu mal-
Gvern ta’ Malta, u jagħtu d-dettalji).

9.1 Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali għall-
Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn tibdil 
raġonevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità) (Kap. 413), ukoll jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri ta’ l-eliġibbiltà 
għall-pożizzjoni. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-pożizzjoni fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun 
hemm qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office u 
l-approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

9.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u għandhom 
ikunu msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza 
dokumentata tar-reġistrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-
KNPD. Għandhom jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati 
mill-applikant/a għaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha ta’ l-eliġibbiltà u għaliex huma mistħoqqa 
kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-korrispondenza kollha 
għandha tiġi indirizzata lid-Dipartiment riċeventi u tkun 
ikkupjata lill-KNPD.

10.1 Bord ta’ l-Għażla jintervista l-applikanti eliġibbli 
biex jitqies min ikun adatt għal din il-pożizzjoni.

10.2	 Petizzjonijiet dwar oġġezzjonijiet għar-riżultat 
skond Sezzjoni 1.1.10 tal-Public Service Management Code 
għandhom isiru fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data 
tar-riżultat.

11.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi 
kopji tagħhom għandhom ikunu jew mehmużin ma’ l-
applikazzjoni jew jintbagħtu separatament lid-Dipartiment 
konċernat mhux aktar tard minn għaxart ijiem ta’ xogħol 
mid-data ta’ l-għeluq. Kopji mgħoddija bl-iscanner huma 
aċċettabbli.

11.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

(ii) in possession of a recognized first degree, or a 
recognized, appropriate, comparable qualification, in 
European or International Studies, or in Management Studies, 
or Business Studies, or Public Policy or Legal Studies or in 
a related area, plus five (5) years relevant work experience 
(one year of which must be in a management position); 

(d) of good moral character; (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a Certificate of 
Conduct issued by the Police or another competent authority 
not earlier than six (6) months prior to the date of this call 
for applications and state whether they have ever been in the 
Malta Government Service, giving details). 

9.1 Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even 
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for 
this position provided that they can carry out, in essence, the 
duties related to the position and subject to the concurrence 
of the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission. 

9.2 Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD. Reasoned justifications 
should be given by the applicant to substantiate the lack of 
full eligibility requirements and why reasoned considerations 
are merited.  All correspondence is to be addressed to the 
receiving Division and copied to the NCPD. 

10.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the position. 

10.2  Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code should be 
submitted within ten (10) working days from the date of the 
result. 

11.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Department by not later than ten 
(10) working days from the closing date. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

11.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview. 
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11.3 Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom 
kwalifiki maħruġa minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet 
terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
komparabbiltà ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta Qualifications 
Recognition Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-
Edukazzjoni, Żgħażagħ u Xogħol jew l-awtorità kompetenti 
skond il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża ma’ 
l-applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista. Dawk 
il-kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu 
jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, 
maħruġa mill-awtorità pertinenti lid-dipartiment riċeventi 
kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, 
mhux aktar tard minn xahar mid-data ta’ l-għeluq tas-sejħa 
għall-applikazzjonijiet. 

12. Il-persuni magħżula li mhumiex fis-Servizz Pubbliku 
jkunu jridu joqogħdu għal eżami mediku biex jiġi żgurat li 
huma adatti għal din il-pożizzjoni.

13. Malli jkunu ingaġġati, il-persuni magħżula jintrabtu 
bil-kundizzjonijiet, kif aġġornat minn żmien għal żmien, 
kif hemm stipulat fl-agreement li japplika għal dawk l-
Uffiċjali Pubbliċi li m’għandhomx/għandhom grad sostantiv 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema agreement jidher 
f’Appendiċi VIII u IX tal-Public Service Management Code 
rispettivament. Il-Public Service Management Code jista’ 
jiġi aċċessat fuq il-website tal-Management and Personnel 
Office fl-indirizz: http://www.mpo.gov.mt

14. Il-persuni magħżula jistgħu jkunu meħtieġa li jsiefru 
(sew fuq taħriġ kif ukoll fuq xogħol) skond id-direzzjoni 
tad-Direttur (EU Paying Authority).

15. Il-persuni magħżula li jmorru barra minn Malta fuq 
taħriġ ikunu marbuta mal-kundizzjonijiet tal-Public Service 
Management Code.

16. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ Curriculum Vitae li 
jindikaw il-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu primarjament 
mid-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru tal-
Finanzi, 30, Maison Demandols, Triq Nofsinhar, Valletta, sa 
mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin ta’ l-Ewropa Ċentrali) 
ta’ nhar il-Ġimgħa, 2 ta’ Novembru 2007.

17. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn is-siti:- 

h t tp : / /www.do i .gov.mt /EN/employment_opp /
recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf
jew jinkisbu mid-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, 

Ministeru tal-Finanzi, 30, Maison Demandols, Triq 
Nofsinhar, Valletta.

18. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
(Ħin ta’ l-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 2 ta’ 

11.3 It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Youth and Employment 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to the 
receiving department as soon as it becomes available and, in 
any case, by not later than one month from the closing date 
of the call for applications. 

12. Selected applicants who are not already in the Malta 
Government Service will be medically examined to ascertain 
that they are fit for the position. 

13. On engagement, the selected applicant will be bound 
by the terms and conditions, as updated from time to time, 
stipulated in the agreement for public officers not holding/
holding a substantive grade in the Malta Public Service, 
included as Appendices VIII and IX respectively in the Public 
Service Management Code accessible from the Management 
and Personnel Office website at address: http://www.mpo.
gov.mt 

14. The selected applicants may be required to travel 
abroad (for training and also for work) as determined by the 
Director (EU Paying Authority). 

15. The selected applicants proceeding abroad to follow 
courses will be bound by the relevant conditions laid down 
in the Public Service Management Code. 

16. Applications together with a curriculum vitae 
indicating qualifications and experience will be received in 
the first instance by the Department of Corporate Services, 
Ministry of Finance, 30, Maison Demandols, South Street 
Valletta, by not later than noon (Central European Time) of 
Friday, 2nd November 2007. 

17. Application forms may be downloaded from the 
following websites:-

h t tp : / /www.do i .gov.mt /EN/employment_opp /
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf 
or obtained from the Department of Corporate Services, 

Ministry of Finance, 30, Maison Demandols, South Street, 
Valletta. 

18. Applications received from abroad through fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 2nd November 2007, may be considered provided 
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Novembru 2007, jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-
dettalji kollha meħtieġa. L-applikazzjoni formali ffirmata 
mill-applikant trid tasal għand id-Dipartiment tas-Servizzi 
Korporattivi, Ministeru tal-Finanzi, fl-indirizz imsemmi 
hawn fuq sa mhux aktar tard minn ġimgħa mid-data ta’ l-
għeluq, flimkien ma’ spjegazzjoni għad-dewmien. In-numru 
tal-fax tal-Ministeru tal-Finanzi huwa + 365 2125 1356.

19. (a) Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 
li titwassal bl-idejn lid-Direttur Ġenerali (Support Services), 
Ministeru tal-Finanzi.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
reġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data ta’ l-għeluq. Id-Direttur Ġenerali 
(Support Services), Ministeru tal-Finanzi, jibgħat irċevuta bil-
posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

that all requisite details are given. The formal application 
duly signed by the applicant must reach the Ministry of 
Finance by not later than one week after the closing date 
together with an explanation for the delay. The fax number 
of the Ministry of Finance is +356 2125 1356. 

19. (a) Applications delivered by hand will be 
acknowledged in writing by the Director General, Support 
Services, Ministry of Finance, and a receipt will be given in 
hand at the time of delivery. 

(b) Applications by post should be sent by registered mail 
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.  
The applications will be acknowledged in writing by the 
Director General, Support Services, Ministry of Finance, 
within seven (7) days. 

9th October, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Ingaġġ fuq Kuntratt fil-Pożizzjoni ta’ 
Manager (Management Accounting) 

fid-Diviżjoni tat-Teżor, Ministeru tal-Finanzi
 
Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 

applikazzjonijiet għall-pożizzjoni ta’ Manager (Management 
Accounting) fid-Diviżjoni tat-Teżor fil-Ministeru tal-
Finanzi.

 
2.1 Il-persuna magħżula tidħol f’kuntratt ta’ tliet snin 

bħala Manager (Management Accounting) fid-Diviżjoni tat-
Teżor fil-Ministeru tal-Finanzi. Persuna li ma tkunx tat sehem 
sodisfaċenti bħala Manager (Management Accounting) matul 
il-perjodu tal-kuntratt ikollha l-kuntratt tagħha terminat.

2.2 Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku li 
għandha grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija 
żżomm il-grad sostantiv tagħha waqt il-perjodu tal-kuntratt 
u terġa’ lura għall-grad sostantiv tagħha meta l-kuntratt 
jintemm.  Fil-każ ta’ persuna magħżula li ma tkunx Uffiċjal 
Pubbliku li għandha grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ 
Malta, l-impieg tagħha mal-Ministeru tal-Finanzi kif ukoll 
mal-Gvern Malti jintemm fil-każ li jiġi terminat il-kuntratt.

2.3 Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku li 
għandha grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u, waqt 
il-perjodu tal-kuntratt, tiġi maħtura fi grad bi skala ta’ salarju 
ogħla minn Skala 7, hija tkun mistennija li tħalli d-doveri ta’ 
Manager (Management Accounting) u tkun trasferita għal 

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of 
Manager (Management Accounting) in the 

Treasury Division, Ministry of Finance

The Public Service Commission invites applications for 
the position of Manager (Management Accounting) in the 
Treasury Division, Ministry of Finance.

2.1 The selected candidate will enter into a three (3) 
year contract as Manager (Management Accounting) in 
the Treasury Division within the Ministry of Finance.  
Unsatisfactory performance as Manager (Management 
Accounting) during the contract period will lead to 
termination of contract.

2.2 If a selected candidate is a Public Officer holding a 
substantive appointment in the Malta Public Service, he/she 
will retain his/her substantive grade during the contractual 
period and will revert to his/her substantive grade on 
termination of contract.  In the case of a selected candidate 
who is not a Public Officer holding a substantive appointment 
in the Malta Public Service, his/her employment with the 
Ministry of Finance as well as with the Maltese Government 
will be discontinued in case of termination of contract.

2.3 If the selected candidate is a Public Officer holding 
a substantive appointment in the Malta Public Service and, 
during the contract period, is appointed to a grade with a 
salary scale higher than Scale 7, he/she will be required to 
relinquish the duties of Manager (Management Accounting) 
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and be transferred to duties pertinent to his/her new grade.  
However, if the substantive salary of the selected officer 
becomes higher than the maximum of Salary Scale 7 through 
progression, he/she will be allowed to complete his/her term 
of engagement as provided by the contract in force.

3.1 The salary attached to the position of Manager 
(Management Accounting) is equivalent to the maximum of 
Scale 7 (currently Lm8,316 (€19,371.07) per annum).  For 
the purpose of the 1937 Pensions Ordinance, the difference 
between the salary to which the selected candidate is entitled 
by virtue of the substantive grade and the salary of the 
position will be paid as a non-pensionable allowance, in case 
he/she is a Public Officer holding a substantive grade in the 
Malta Public Service.

	
3.2 The selected candidate will also be entitled to a 

performance bonus of up to a maximum of 10% of his/her 
basic salary subject to positive performance.

4. The Manager (Management Accounting) will report 
to the Director, Government Accounts and the Accountant 
General.  Duties will include:

(i) providing support to the Director, Government 
Accounts, in the area of Cost and Management Accounting;

(ii) assisting in the setting up of a Cost and Management 
accounting structure in the Maltese Government;

(iii) providing reports as required on cost structures at 
business unit, cost centre, and/or activity/product/service 
level;

(iv) assisting in the area of financial management to 
ensure that the financial, budgeting, business planning and 
reporting systems are user-friendly, functionally relevant, 
and appropriate to meet the needs of the Malta Public 
Service; 

(v) providing financial analysis of expenditure/
investment proposals and feasibility studies that will assist 
sound management decisions;

(vi) reviewing business operations in line with financial 
management reforms and the implementation of the Accrual 
Accounting Methodology in Government, with particular 
reference to the introduction of the Malta Government 
Accounting Standards (MGAS);

(vii) providing advice and support to departments on 
issues relating to Accounting Methodology, interpretation of 
Accounting Standards and Financial Legislation;

doveri li jikkorrispondu mal-grad il-ġdid tagħha.  Iżda, jekk 
is-salarju sostantiv tal-persuna magħżula jitla’ għal aktar 
mill-massimu ta’ Skala 7 permezz ta’ progression, il-persuna 
titħalla tkompli l-perjodu ta’ l-ingaġġ tagħha kif provdut bil-
kuntratt fis-seħħ.

	
3.1 Is-salarju għal din il-pożizzjoni huwa ekwivalenti 

għall-massimu ta’ Skala 7 (bħalissa Lm8,316 (€19371.07) 
fis-sena).  Għall-fini ta’ l-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet tal-
1937, id-differenza bejn is-salarju dovut għall-grad sostantiv 
tal-persuna u s-salarju dovut għall-pożizzjoni, titħallas bħala 
non-pensionable allowance, f’każ li tkun Uffiċjal Pubbliku 
bi grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2 Il-persuna magħżula tkun intitolata wkoll għall-
performance bonus sa massimu ta’ 10% tas-salarju bażiku 
marbut ma’ xogħol sodisfaċenti.

4. Persuna fil-pożizzjoni ta’ Manager (Management 
Accounting) tirraporta direttament lid-Direttur, Government 
Accounts u lill-Accountant General. Id-dmirijiet jinkludu: 

(i) li tipprovdi għajnuna lid-Direttur, Government 
Accounts, fil-qasam tal-Cost and Management Accounting;

(ii) li tassisti fit-twaqqif ta’ struttura ta’ Cost and 
Management fil-Gvern Malti;

(iii)	 li tipprovdi rapporti kif meħtieġ dwar cost structures 
fuq livell ta’ business unit, cost centre u/jew fuq livell ta’ 
attività/prodott/servizz;

(iv) li tassisti fil-qasam tal-financial management biex 
tassigura li s-sistemi finanzjarji, budgeting, business planning 
u sistemi ta’ rapurtaġġ huma user-friendly, relevanti għall-
funzjonijiet adottati u tajbin biex jaqdu l-esiġenzi tas-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta;

(v) li tipprovdi analiżi finanzjarja fuq proposti dwar 
spiża/investiment u feasibility studies li jgħinu biex jittieħdu 
deċiżjonijiet tajbin; 

(vi)	 li tirrevedi proċessi ta’ xogħol skond riformi fil-
qasam tal-Financial Management u l-implimentazzjoni tal-
metodoloġija ta’ l-Accrual Accounting fil-Gvern, b’riferenza 
partikolari għall-introduzzjoni tal-Malta Government 
Accounting Standards (MGAS);

(vii)	 li tipprovdi pariri u għajnuna lid-dipartimenti 
fuq affarijiet li għandhom x’jaqsmu mal-metodoloġija tal-
kontabbiltà, interpretazzjoni ta’ l-Accounting Standards u 
l-liġi finanzjarja;
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(viii)	li taħdem flimkien ma’ organizzazzjonijiet u 
istituzzjonijiet stabbiliti fil-qasam tal-kontabbiltà (lokali 
u internazzjonali) biex iżżomm ruħha aġġornata dwar 
żviluppi fil-leġislazzjoni finanzjarja u tikkontribwixxi għall-
implimentazzjoni ta’ l-aħjar prattiċi adottati;

(ix) li tgħallem, tidderiġi u tassisti accounting officers 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta;

(x) li tiċċertifika Accounting Reports.

5.1 Sal-ħin u d-data ta’ l-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

a) ikunu ċittadini ta’ Malta; 

b) (i) ikollhom postgraduate degree rikonoxxuta, jew 
kwalifika rikonoxxuta komparabbli xierqa, fl-Accountancy, 
u sena (1) esperjenza ta’ xogħol relevanti;

Jew

(ii) ikollhom first degree (Honours) rikonoxxuta, jew 
kwalifika rikonoxxuta komparabbli xierqa, fl-Accountancy, 
u tliet snin (3) esperjenza ta’ xogħol relevanti;

u

ċ) ikunu ta’ karattru morali sod (applikanti li huma 
mpjegati fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta għandhom 
jippreżentaw il-formola (GP 47) Service and Leave Record; 
waqt li l-applikanti li japplikaw minn barra s-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta għandhom jippreżentaw Ċertifikat tal-
Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew minn awtorità oħra 
kompetenti mhux aktar tard minn sitt (6) xhur qabel id-data 
ta’ din is-sejħa, kif ukoll jgħidu jekk qatt kinux jaħdmu mal-
Gvern ta’ Malta, u jagħtu d-dettalji).

5.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lil dawk il-kandidati 
li għandhom esperjenza fil-qasam tal-Cost and Management 
Accounting, proċeduri governattivi u IT.

6.1 Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali għall-
Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn tibdil 
raġonevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità) (Kap. 413), ukoll jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri ta’ l-eliġibbilità 
għall-pożizzjoni. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-pożizzjoni fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun 
hemm qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office u 
l-approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u għandhom 

(viii)	liaising with appropriate organisations and 
accounting bodies (local and international) to keep abreast 
with developments in financial legislation and contributing 
to the implementation of best practices adopted;

(ix) mentoring, coaching and assisting accounting 
officers within the Malta Public Service;

(x) certifying Accounting Reports.

5.1	 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

a) citizens of Malta;     

b) (i) in possession of a recognised postgraduate degree, 
or a recognised appropriate comparable qualification, in 
Accountancy, plus one (1) year relevant work experience;

or

(ii)  in possession of a recognised first degree (Honours), 
or a recognised appropriate comparable qualification, 
in Accountancy, plus three (3) years’ relevant work 
experience;

and

c) of a good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must provide a Service and Leave 
Record Form (GP 47); those applying from outside the Malta 
Public Service must produce a Certificate of Conduct issued 
by the Police or a competent authority not earlier than six 
(6) months from the date of this call for applications and 
state whether they have been in Malta Government Service, 
giving details).

5.2 Due consideration will be given to candidates 
with experience in a Cost and Management Accounting 
environment, government practices and exposure to IT.

6.1 Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Section 7 of the 
Equal Opportunities (Persons with Disability) (Cap. 413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this position provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the position and subject to the concurrence 
of the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

6.2 Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
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documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD. Reasoned justifications 
should be given by the applicant to substantiate the lack of 
full eligibility requirements and why reasoned considerations 
are merited. All correspondence is to be addressed to the 
receiving Department and copied to the NCPD. 

7.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Department by not later than ten 
(10) working days from the closing date. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

7.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

7.3 It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Youth and Employment 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to the 
receiving department as soon as it becomes available and, in 
any case, by not later than one month from the closing date 
of the call for applications.

8. On engagement, the selected applicant will be bound 
by the terms and conditions, as updated from time to time, 
stipulated in the agreement for public officers not holding/
holding a substantive grade in the Malta Public Service, 
included as Appendices VIII and IX respectively in the Public 
Service Management Code accessible from the Management 
and Personnel Office website at address: http://www.mpo.
gov.mt

9.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the position.

9.2 The result of the interviews will be published by the 
Public Service Commission and exhibited on the notice-
board of the Office of the Public Service Commission and 
that of the Department of Corporate Services, Ministry of 
Finance.

9.3 A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette and will also appear 

ikunu msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza 
dokumentata tar-reġistrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-
KNPD. Għandhom jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati 
mill-applikant/a għaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha ta’ l-eliġibbiltà u għaliex huma mistħoqqa 
kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-korrispondenza kollha 
għandha tiġi indirizzata lid-Dipartiment riċeventi u tkun 
ikkupjata lill-KNPD.

7.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi 
kopji tagħhom għandhom ikunu jew mehmużin ma’ l-
applikazzjoni jew jintbagħtu separatament lid-Dipartiment 
konċernat mhux aktar tard minn għaxart ijiem ta’ xogħol 
mid-data ta’ l-għeluq.  Kopji mgħoddija bl-iscanner huma 
aċċettabbli.

7.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

7.3 Hija r-responsabiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki 
maħruġa minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet terzjarji, 
li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà 
ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta Qualifications Recognition 
Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, 
Żgħażagħ u Xogħol jew l-awtorità kompetenti skond il-
każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża ma’ l-
applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista. Dawk 
il-kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu 
jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, 
maħruġa mill-awtorità pertinenti lid-dipartiment riċeventi 
kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, 
mhux aktar tard minn xahar mid-data ta’ l-għeluq tas-sejħa 
għall-applikazzjonijiet. 

8. Malli tkun ingaġġata, il-persuna magħżula tintrabat 
bil-kundizzjonijiet, kif aġġornati minn żmien għal żmien, 
kif hemm stipulat fl-agreement li japplika għal dawk 
l-Uffiċjali Pubbliċi li għandhom/m’għandhomx ħatra 
sostantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema agreement 
jidher f’Appendiċi VIII u IX tal-Public Service Management 
Code rispettivament. Wieħed jista’ jara l-Public Service 
Management Code fuq il-website tal-Management and 
Personnel Office fl-indirizz: http://www.mpo.gov.mt

9.1 Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti eliġibbli biex 
jitqies min ikun adatt għal din il-pożizzjoni.

9.2 Ir-riżultat ta’ l-intervisti jiġi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u muri fin-notice-
boards fl-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku 
u fid-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi fil-Ministeru tal-
Finanzi.

9.3 Jiġi ppubblikat avviż dwar ir-riżultat ta’ l-intervisti 
kemm fil-Gazzetta tal-Gvern kif ukoll fil-website tal-
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on the website of the PSC where it may be accessed at http://
www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued to all 
local media organisations.

9.4 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code should be 
submitted within ten (10) working days from the date of 
publication of the notice in the Government Gazette.

10. Selected applicants will be medically examined to 
ascertain that they are fit for the position.

11. Applications together with a curriculum vitae showing 
qualifications and experience, will be received in the first 
instance by the Department of Corporate Services, Ministry 
of Finance, 30, Maison Demandols, South Street, Valletta by 
not later than noon (Central European Time) of Friday, 2nd 
November 2007.

12. Application forms may be downloaded from the 
following websites:-

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
 
or obtained from the Human Resource Section, 

Department of Corporate Services, Ministry of Finance, 30, 
Maison Demandols, South Street, Valletta.

13. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 2nd November 2007 may be considered provided 
that all requisite details are given. The formal application 
duly signed by the applicant must reach the Department 
of Corporate Services, Ministry of Finance, 30, Maison 
Demandols, South Street, Valletta, by not later than one 
week after the closing date together with an explanation for 
the delay. The fax number of the receiving Department is 
+356 2125 1356.

14. (a) Applications delivered by hand will be 
acknowledged in writing by the Department of Corporate 
Services, Ministry of Finance, and a receipt will be given in 
hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail 
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline. 
The applications will be acknowledged in writing by the 
Department of Corporate Services, Ministry of Finance, 
within seven (7) days.

9th October, 2007

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt. Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali.

9.4 Petizzjonijiet dwar oġġezzjonijiet għar-riżultat 
skond Sezzjoni 1.1.10 tal-Public Service Management Code 
għandhom isiru fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data 
tal-pubblikazzjoni ta’ l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Persuni magħżula jkunu jridu joqogħdu għal 
eżami mediku biex jiġi żgurat li huma adatti għal din il-
pożizzjoni.

11. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ Curriculum Vitae li 
jindika l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu primarjament 
mid-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru tal-
Finanzi, 30, Maison Demandols, Triq Nofsinhar, Valletta, sa 
mhux aktar tard minn-nofsinhar (Ħin ta’ l-Ewropa Ċentrali) 
ta’ nhar il-Ġimgħa, 2 ta’ Novembru 2007.

12. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn is-siti:- 

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf 

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf  

jew jinkisbu mingħand it-Taqsima ta’ l-Impjegati, 
Ministeru tal-Finanzi, 30, Maison Demandols, Triq 
Nofsinhar, Valletta.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
(Ħin ta’ l-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 2 ta’ 
Novembru  2007 jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-
dettalji kollha meħtieġa. L-applikazzjoni formali ffirmata 
mill-applikant/a trid tasal għand id-Dipartiment tas-Servizzi 
Korporattivi, Ministeru tal-Finanzi, sa mhux aktar tard minn 
ġimgħa wara d-data ta’ l-għeluq, flimkien ma’ spjegazzjoni 
għad-dewmien. In-numru tal-fax tad-Dipartiment  riċeventi 
huwa +365 2125 1356.

14. (a) Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 
li titwassal bl-idejn lid-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, 
Ministeru tal-Finanzi.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-
indirizz imsemmi hawn fuq qabel id-data ta’ l-għeluq. Id-
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru tal-Finanzi, 
jibgħat irċevuta bil-posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn 
l-applikazzjonijiet.

Id-9 ta’ Ottubru, 2007
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Ingaġġ fuq Kuntratt fil-Pożizzjoni ta’ 
Manager (Financial Accounting) 

fid-Diviżjoni tat-Teżor, Ministeru tal-Finanzi
 
Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 

applikazzjonijiet għall-pożizzjoni ta’ Manager (Financial 
Accounting) fid-Diviżjoni tat-Teżor fil-Ministeru tal-
Finanzi.

 
2.1 Il-persuna magħżula tidħol f’kuntratt ta’ tliet snin 

bħala Manager (Financial Accounting) fid-Diviżjoni tat-
Teżor fil-Ministeru tal-Finanzi.  Persuna li ma tkunx tat sehem 
sodisfaċenti bħala Manager (Financial Accounting) matul 
il-perjodu tal-kuntratt ikollha l-kuntratt tagħha terminat.

2.2 Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku li 
għandha grad sustantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija 
żżomm il-grad sustantiv tagħha waqt il-perjodu tal-kuntratt 
u terġa’ lura għall-grad sustantiv tagħha meta l-kuntratt 
jintemm. Fil-każ ta’ persuna li ma tkunx Uffiċjal Pubbliku 
li għandha grad sustantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, 
l-impjieg tagħha mal-Ministeru tal-Finanzi kif ukoll mal-
Gvern Malti jintemm fil-każ li jiġi terminat il-kuntratt.

2.3 Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku li 
għandha grad sustantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u, 
waqt il-perjodu tal-kuntratt, tiġi maħtura fi grad bi skala ta’ 
salarju ogħla minn Skala 7, hija tkun mistennija li tħalli d-
doveri ta’ Manager (Financial Accounting) u tkun trasferita 
għal doveri li jikkorrispondu mal-grad il-ġdid tagħha. Iżda, 
jekk is-salarju sustantiv tal-persuna magħżula jitla’ għal aktar 
mill-massimu ta’ Skala 7 permezz ta’ progression, il-persuna 
titħalla tkompli l-perjodu ta’ l-ingaġġ tagħha kif provdut bil-
kuntratt fis-seħħ.

	
3.1 Is-salarju għal din il-pożizzjoni huwa ekwivalenti 

għall-massimu ta’ Skala 7 (bħalissa Lm8,316 (€19,371.07) 
fis-sena). Għall-fini ta’ l-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet (Kap. 
93), id-differenza bejn is-salarju dovut għall-grad sustantiv 
tal-persuna u s-salarju dovut għall-pożizzjoni, titħallas bħala 
non-pensionable allowance, f’każ li tkun Uffiċjal Pubbliku 
bi grad sustantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2 Il-persuna magħżula tkun intitolata wkoll għall-
performance bonus sa massimu ta’ 10% tas-salarju bażiku 
marbut ma’ xogħol sodisfaċenti.

4. Persuna fil-pożizzjoni ta’ Manager (Financial 
Accounting) tirraporta direttament lid-Direttur, Government 
Accounts u lill-Accountant General.  Id-dmirijiet jinkludu: 

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of 
Manager (Financial Accounting) in the 
Treasury Division, Ministry of Finance

The Public Service Commission invites applications 
for the position of Manager (Financial Accounting) in the 
Treasury Division, Ministry of Finance.

2.1 The selected candidate will enter into a three (3) year 
contract as Manager (Financial Accounting) in the Treasury 
Division within the Ministry of Finance. Unsatisfactory 
performance as Manager (Financial Accounting) during the 
contract period will lead to termination of contract.

2.2 If a selected candidate is a Public Officer holding a 
substantive grade in the Malta Public Service, he/she will 
retain his/her substantive grade during the contractual period 
and will revert to his/her substantive grade on termination 
of contract.  In the case of a selected candidate who is not a 
Public Officer holding a substantive grade in the Malta Public 
Service, his/her employment with the Ministry of Finance as 
well as with the Maltese Government will be discontinued in 
case of termination of contract.

2.3 If the selected candidate is a Public Officer holding a 
substantive grade in the Malta Public Service and, during the 
contract period, is appointed to a grade with a salary scale 
higher than Scale 7, he/she will be required to relinquish the 
duties of Manager (Financial Accounting) and be transferred 
to duties pertinent to his/her new grade. However, if the 
substantive salary of the selected officer becomes higher than 
the maximum of Salary Scale 7 through progression, he/she 
will be allowed to complete his/her term of engagement as 
provided by the contract in force.

3.1 The salary attached to the position of Manager 
(Financial Accounting) is equivalent to the maximum of 
Scale 7 (currently Lm8,316 (€19,371.07) per annum). 
For the purpose of the Pensions Ordinance (Cap. 93), the 
difference between the salary to which the selected candidate 
is entitled by virtue of the substantive grade and the salary of 
the position will be paid as a non-pensionable allowance, in 
case he/she is a Public Officer holding a substantive grade in 
the Malta Public Service.

	
3.2 The selected candidate will also be entitled to a 

performance bonus of up to a maximum of 10% of his/her 
basic salary subject to positive performance.

4. The Manager (Financial Accounting) will report to the 
Director, Government Accounts and the Accountant General.  
Duties will include:



	 9038	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta   

(i) li tipprovdi għajnuna lid-Direttur, Government 
Accounts, fil-qasam tal-Financial Management;

(ii) li tirrevedi proċessi ta’ xogħol skond reformi fil-
qasam tal-Financial Management u l-implimentazzjoni 
tal-metodoloġija ta’ l-Accrual Accounting fil-Gvern Malti, 
b’riferenza partikolari għall-introduzzjoni tal-Malta 
Government Accounting Standards (MGAS);

(iii) li tassisti fil-preparamenti ta’ dokumenti dwar id-
deficit ġenerali tal-Gvern Malti u n-Notifika dwar id-Dejn 
Pubbliku taħt l-‘Excessive Deficit Procedure’ kif hu mitlub 
mill-Eurostat;

(iv) li tassisti fil-preparamenti ta’ rapporti finanzjarji 
skond l-ESA ’95;

(v) li tipprovdi pariri u għajnuna lid-dipartimenti fuq 
affarijiet li għandhom x’jaqsmu mal-metodologija tal-
kontabbiltà, interpretazzjoni ta’ l-Accounting Standards u 
l-leġislazzjoni finanzjarja;

(vi)	 li taħdem flimkien ma’ organizzazzjonijiet u 
istituzzjonijiet stabbiliti fil-qasam tal-kontabbiltà (lokali 
u internazzjonali) biex iżżomm ruħha aġġornata dwar 
żviluppi fil-leġislazzjoni finanzjarja u tikkontribwixxi għall-
implimentazzjoni ta’ l-aħjar prattiċi adottati;

(vii) li tissorvelja l-financial accounting, ir-rappurtaġġ u 
x-xogħol fuq rapporti finanzjarji regolarment;

(viii)	li tissorvelja l-quality control review tar-Rapporti 
Finanzjarji inkluż il-budgets annwali u rapporti fuq 
programmi oħra;

(ix) li tgħallem, tidderiġi u tassisti accounting officers 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta;

(x) li tiċċertifika Accounting Reports.

5.1 Sal-ħin u d-data ta’ l-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

a) ikunu ċittadini ta’ Malta; 

b) (i) ikollhom postgraduate degree rikonoxxuta, jew 
kwalifika rikonoxxuta komparabbli xierqa, fl-Accountancy, 
u sena (1) esperjenza ta’ xogħol relevanti;

Jew

(ii) ikollhom first degree (Honours) rikonoxxuta, jew 
kwalifika rikonoxxuta komparabbli xierqa, fl-Accountancy, 
u tliet snin (3) esperjenza ta’ xogħol relevanti;

(i) providing support to the Director, Government 
Accounts, in the area of Financial Management;

(ii) reviewing business operations in line with financial 
management reforms and the implementation of the Accrual 
Accounting Methodology in Government, with particular 
reference to the introduction of the Malta Government 
Accounting Standards (MGAS);

(iii) assisting in the preparation of the General 
Government Deficit and Debt Notification under ‘Excessive 
Deficit Procedure’ as required by Eurostat;

(iv) assisting in the preparation of accounting reports in 
line with ESA ’95;

(v) providing advice and support to departments on 
issues relating to Accounting Methodology, interpretation of 
Accounting Standards and Financial Legislation;

(vi) liaising with appropriate organisations and 
accounting bodies (local and international) to keep abreast 
with developments in financial legislation and contributing 
to the implementation of best practices adopted;

(vii) overseeing the financial accounting, reporting and 
consolidation of Financial Reports on a regular basis;

(viii) overseeing the quality control review of the 
Financial Reports including annual budgets and program 
reports;

(ix) mentoring, coaching and assisting accounting 
officers within the Malta Public Service;

(x) certifying Accounting Reports.

5.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

a)  citizens of Malta;     

b) (i) in possession of a recognised postgraduate degree, 
or a recognised appropriate comparable qualification, in 
Accountancy, plus one (1) year relevant work experience;

or

(ii)  in possession of a recognised first degree (Honours), 
or a recognised appropriate comparable qualification, 
in Accountancy, plus three (3) years’ relevant work 
experience;
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and

c) of a good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must provide a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Certificate of Conduct issued 
by the Police or a competent authority not earlier than six 
(6) months prior to the date of this call for applications and 
state whether they have been in Malta Government Service, 
giving details).

5.2 Due consideration will be given to candidates 
with experience in a Financial Management environment, 
government practices and exposure to IT.

6.1 Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Section 7 of the 
Equal Opportunities (Persons with Disability) (Cap. 413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this position provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the position and subject to the concurrence 
of the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

6.2 Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD. Reasoned justifications 
should be given by the applicant to substantiate the lack of 
full eligibility requirements and why reasoned considerations 
are merited. All correspondence is to be addressed to the 
receiving Department and copied to the NCPD. 

7.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Department by not later than ten 
(10) working days from the closing date. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

7.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

 
7.3 It is the responsibility of applicants, in possession 

of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Youth and Employment 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 

u

ċ) ikunu ta’ karattru morali sod (applikanti li huma 
impjegati fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta għandhom 
jippreżentaw il-formola (GP 47) Service and Leave Record; 
waqt li l-applikanti li japplikaw minn barra s-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta għandhom jippreżentaw Ċertifikat tal-
Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew minn awtorità oħra 
kompetenti mhux aktar tard minn sitt (6) xhur qabel id-data 
ta’ din is-sejħa, kif ukoll jgħidu jekk qatt kinux jaħdmu mal-
Gvern ta’ Malta, u jagħtu d-dettalji).

5.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lil dawk il-kandidati 
li għandhom esperjenza fil-qasam tal-Financial Management, 
proċeduri governattivi u IT.

6.1 Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali għall-
Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn tibdil 
raġonevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità) (Kap. 413), ukoll jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri ta’ l-eliġibbilità 
għall-pożizzjoni. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-pożizzjoni fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun 
hemm qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office u 
l-approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u għandhom 
ikunu msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza 
dokumentata tar-reġistrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-
KNPD.  Għandhom jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati 
mill-applikant/a għaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha ta’ l-eliġibbiltà u għaliex huma mistħoqqa 
kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-korrispondenza kollha 
għandha tiġi indirizzata lid-Dipartiment riċeventi u tkun 
ikkupjata lill-KNPD.

7.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi 
kopji tagħhom għandhom ikunu jew mehmużin ma’ l-
applikazzjoni jew jintbagħtu separatament lid-Dipartiment 
konċernat mhux aktar tard minn għaxart ijiem ta’ xogħol 
mid-data ta’ l-għeluq. Kopji mgħoddija bl-iscanner huma 
aċċettabbli.

7.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

7.3 Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki 
maħruġa minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet terzjarji, 
li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà 
ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta Qualifications Recognition 
Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, 
Żgħażagħ u Xogħol jew l-awtorità kompetenti skond il-
każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża ma’ l-
applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista. Dawk 
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il-kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu 
jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, 
maħruġa mill-awtorità pertinenti lid-dipartiment riċeventi 
kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, 
mhux aktar tard minn xahar mid-data ta’ l-għeluq tas-sejħa 
għall-applikazzjonijiet. 

8. Malli tkun ingaġġata, il-persuna magħżula tintrabat 
bil-kundizzjonijiet, kif aġġornat minn żmien għal żmien, 
kif hemm stipulat fl-agreement li japplika għal dawk l-
Uffiċjali Pubbliċi li m’għandhomx/għandhom grad sustantiv 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema agreement jidher 
f’Appendiċi VIII u IX tal-Public Service Management 
Code rispettivament.  Wieħed jista’ jara l-Public Service 
Management Code fuq il-website tal-Management and 
Personnel Office fl-indirizz: http://www.mpo.gov.mt

9.1 Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti eliġibbli biex 
jitqies min ikun adatt għal din il-pożizzjoni.

9.2 Ir-riżultat ta’ l-intervisti jiġi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u muri fin-notice-
boards fl-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku 
u fid-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi fil-Ministeru tal-
Finanzi.

9.3 Jiġi ppubblikat avviż dwar ir-riżultat ta’ l-intervisti 
kemm fil-Gazzetta tal-Gvern kif ukoll fil-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt.  Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali.

9.4 Petizzjonijiet dwar oġġezzjonijiet għar-riżultat 
skond Sezzjoni 1.1.10 tal-Public Service Management Code 
għandhom isiru fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data 
tal-pubblikazzjoni ta’ l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Persuni magħżula jkunu jridu joqogħdu għal 
eżami mediku biex jiġi żgurat li huma adatti għal din il-
pożizzjoni.

11. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ Curriculum Vitae li 
jindika l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu primarjament 
mid-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru tal-
Finanzi, 30, Maison Demandols, Triq Nofsinhar, Valletta, sa 
mhux aktar tard minn-nofsinhar (Ħin ta’ l-Ewropa Ċentrali) 
ta’ nhar il-Ġimgħa, 2 ta’ Novembru 2007.

12. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn is-siti:- 

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf 

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf  

jew jinkisbu mingħand it-Taqsima ta’ l-Impjegati, 
Ministeru tal-Finanzi, 30, Maison Demandols, Triq Nofsinhar, 
Valletta.

presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to the 
receiving department as soon as it becomes available and, in 
any case, by not later than one month from the closing date 
of the call for applications.

8. On engagement, the selected applicant will be bound 
by the terms and conditions, as updated from time to time, 
stipulated in the agreement for public officers not holding/
holding a substantive grade in the Malta Public Service, 
included as Appendices VIII and IX respectively in the Public 
Service Management Code accessible from the Management 
and Personnel Office website at address: http://www.mpo.
gov.mt

9.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the position.

9.2 The result of the interviews will be published by the 
Public Service Commission and exhibited on the notice-
board of the Office of the Public Service Commission and 
that of the Department of Corporate Services, Ministry of 
Finance.

9.3 A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette and will also appear 
on the website of the PSC where it may be accessed at http://
www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued to all 
local media organisations.

9.4 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code should be 
submitted within ten (10) working days from the date of 
publication of the notice in the Government Gazette.

10. Selected applicants will be medically examined to 
ascertain that they are fit for the position.

11. Applications together with a curriculum vitae showing 
qualifications and experience, will be received in the first 
instance by the Department of Corporate Services, Ministry 
of Finance, 30, Maison Demandols, South Street, Valletta by 
not later than noon (Central European Time) of Friday, 2nd 
November 2007.

12. Application forms may be downloaded from the 
following websites:-

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
 
or obtained from the Human Resource Section, 

Department of Corporate Services, Ministry of Finance, 30, 
Maison Demandols, South Street, Valletta.
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13. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 2nd November 2007 may be considered provided 
that all requisite details are given. The formal application 
duly signed by the applicant must reach the Department 
of Corporate Services, Ministry of Finance, 30, Maison 
Demandols, South Street, Valletta by not later than one week 
after the closing date together with an explanation for the 
delay. The fax number of the receiving department is +356 
2125 1356.

14. (a) Applications delivered by hand will be 
acknowledged in writing by the Department of Corporate 
Services, Ministry of Finance, and a receipt will be given in 
hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail 
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline. 
The applications will be acknowledged in writing by the 
Department of Corporate Services, Ministry of Finance, 
within seven (7) days.

9th October, 2007

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
(Ħin ta’ l-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 2 ta’ 
Novembru  2007 jistgħu jiġu kkunsidrati basta  jkollhom id-
dettalji kollha meħtieġa.  L-applikazzjoni formali ffirmata 
mill-applikant/a trid tasal għand id-Dipartiment tas-Servizzi 
Korporattivi, Ministeru tal-Finanzi, sa mhux aktar tard minn 
ġimgħa wara d-data ta’ l-għeluq, flimkien ma’ spjegazzjoni 
għad-dewmien. In-numru tal-fax tad-Dipartiment  riċeventi 
huwa +365 2125 1356.

14. (a) Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 
li titwassal bl-idejn lid-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, 
Ministeru tal-Finanzi.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-
indirizz imsemmi hawn fuq qabel id-data ta’ l-għeluq. Id- 
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru tal-Finanzi, 
jibgħat irċevuta bil-posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn 
l-applikazzjonijiet.

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Ingaġġ fuq Kuntratt fil-Pożizzjonijiet
ta’ Programme Manager (Enforcement)

fid-Diviżjoni tal-VAT, fil-Ministeru tal-Finanzi

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjonijiet ta’ Programme 
Manager (Enforcement) fid-Diviżjoni tat-Taxxa fuq Valur 
Miżjud (VAT), fil-Ministeru tal-Finanzi.

2.1. Il-persuna magħżula tidħol f’kuntratt ta’ tliet snin 
bħala Programme Manager (Enforcement) fid-Diviżjoni 
tal-VAT. Persuna li ma tkunx tat sehem sodisfaċenti bħala 
Programme Manager (Enforcement) matul il-perjodu tal-
kuntratt ikollha l-kuntratt tagħha terminat.

2.2. Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku li 
għandha grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija 
żżomm il-grad sostantiv tagħha waqt il-perjodu tal-kuntratt 
u terġa’ lura għall-grad sostantiv tagħha meta l-kuntratt 
jintemm. Fil-każ li persuna magħżula ma tkunx Uffiċjal 
Pubbliku li għandha grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ 
Malta, l-impieg tagħha mad-Diviżjoni tal-VAT fil-Ministeru 
tal-Finanzi kif ukoll mal-Gvern Malti jintemm f’każ li jiġi 
terminat il-kuntratt.

2.3. Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku li 
għandha grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u waqt 
il-perjodu tal-kuntratt, tiġi maħtura fi grad bi skala ta’ salarju 

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Positions
of Programme Manager (Enforcement) 
in the Vat Division, Ministry of Finance

The Public Service Commission invites applications for 
the positions of Programme Manager (Enforcement) in the 
Division of Value Added Tax (VAT), Ministry of Finance.

2.1 The selected candidates will enter into a three-year 
contract as Programme Manager (Enforcement) in the 
Division of VAT in the Ministry of Finance. Unsatisfactory 
performance as Programme Manager (Enforcement) during 
the contract period will lead to termination of the contract.

2.2 If the selected candidate is a Public Officer holding 
a substantive grade in the Malta Public Service, he/she will 
retain his/her substantive grade during the contractual period 
and will revert to his/her substantive grade on the termination 
of the contract.  In the case of a selected candidate who is 
not a Public Officer holding a substantive grade in the Malta 
Public Service, his/her employment with the Division of 
VAT in the Ministry of Finance as well as with Maltese 
Government will be discontinued in case of termination of 
contract.

2.3 If the selected candidate is a Public Officer holding a 
substantive grade in the Malta Public Service and, during the 
contract period, is appointed to a grade with a Salary Scale 
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ogħla minn Skala 7, hija tkun mistennija li tħalli d-doveri ta’  
Programme Manager (Enforcement) u tkun trasferita għal 
doveri li jikkorrispondu mal-grad il-ġdid tagħha.  Iżda, jekk 
is-salarju sostantiv ta’ persuna magħżula jitla’ għal aktar 
mill-massimu ta’ Skala 7 permezz ta’ progression, il-persuna 
titħalla tkompli l-perjodu ta’ l-ingaġġ tagħha kif provdut bil-
kuntratt fis-seħħ.

3.1 Is-salarju għal din il-pożizzjoni huwa ekwivalenti 
għall-massimu ta’ Skala 7 (bħalissa Lm8,316 (€19,371.07) 
fis-sena). Għall-fini ta’ l-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet (Kap. 
93), id-differenza bejn is-salarju dovut għall-grad sostantiv 
tal-persuna u s-salarju dovut għall-pożizzjoni, titħallas bħala 
non-pensionable allowance, f’każ li tkun Uffiċjal Pubbliku 
bi grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2 Il-persuna magħżula tkun intitolata wkoll għall-
performance bonus sa massimu ta’ 10% tas-salarju bażiku 
marbut ma’ xogħol sodisfaċenti.

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-pożizzjoni ta’ Programme 
Manager (Enforcement) jinkludu:-

(a) li timmaniġġa u tkun responsabbli għal Unit fi ħdan 
id-Diviżjoni tal-VAT u li twettaq xogħol speċifiku relatat 
mal-VAT u/jew Eko-kontribuzzjoni;

(b) li twettaq miri għal staff taħt ir-responsabbiltà tagħha; 
tlesti Performance Management Programmes fil-ħin, u 
tassigura li n-nies ta’ taħtha jaqdu dmirijiethom b’ħila, u li 
tissottometti b’ mod regolari rapporti dwar il-progress;

(ċ) li torganizza u timmaniġġa viżti edukattivi u viżti 
ta’ kontroll, u spezzjonijiet lill-operaturi kummerċjali biex 
tinforza l-liġi tal-VAT u/jew ta’ l-Eko-kontribuzzjoni u biex 
tiżgura li tittieħed azzjoni segwenti; 

(d) li torganizza u timmaniġġja investigazzjonijiet ta’ 
awditjar u, fejn hu meħtieġ, tiżgura li joħorġu stimi skond 
il-każ;

(e) li tibqa’ kurrenti mal-leġislazzjonijiet tal-VAT u ta’ l-
Eko-kontribuzzjoni, mal-metodoloġija u mal-proċeduri, u li 
tipprovdi pariri u direzzjoni lill-istaff li jaqgħu taħtha;

(f) li żżomm kuntatt, tikkonsulta u tipparteċipa f’laqgħat 
ma’ entitajiet oħra, u tirrapreżenta lid-Diviżjoni tal-VAT u/
jew tagħti xhieda quddiem il-Bord ta’ l-Appelli jew fil-Qrati 
tal-Ġustizzja dwar każi ta’ VAT u Eko-kontribuzzjoni;

(g) li torganizza taħriġ għall-Ispetturi tal-VAT;

(h) li timmaniġġa l-monitoraġġ tal-prospetti tal-VAT u ta’ 
l-Eko-kontribuzzjoni, tanalizza dawn il-prospetti għal skop 

higher than Scale 7, he/she will be required to relinquish 
the duties of Programme Manager (Enforcement) and be 
transferred to duties pertinent to his/her new grade.  However, 
if the substantive salary of a selected officer becomes higher 
than the maximum of Scale 7 through progression, he/she 
will be allowed to complete his/her term of engagement as 
provided by the contract in force. 

3.1 The salary attached to the position of Programme 
Manager (Enforcement) is equivalent to the maximum 
of Scale 7 (currently Lm8,316 (€19,371.07) per annum). 
For the purpose of the Pensions Ordinance (Cap. 93), the 
difference between the salary to which the selected candidate 
is entitled by virtue of the substantive grade and the salary 
of the position will be paid as a non-pensionable allowance, 
in case a selected applicant is a Public Officer holding a 
substantive grade in the Malta Public Service.

3.2 The selected candidate will also be entitled to a 
performance bonus of up to a maximum of 10% of his/her 
basic salary subject to positive performance.

4. The duties of Programme Manager (Enforcement) 
include:- 

(a) To manage and be responsible for a unit within the 
VAT Division that performs specific tasks related to VAT 
and/or Eco-contribution; 

(b) To set targets for staff under his/her responsibilities; 
draw up Performance Management Programmes in time; 
to ensure that staff perform their duties proficiently and to 
submit regular progress reports;

(c) To organize and manage educational and control visits 
and inspections to business operators to enforce VAT and/or 
Eco-contribution legislation and to ensure that follow-up 
action is taken;

(d) To organise and manage audit investigations and, 
where necessary, to ensure that assessments are issued 
accordingly;

(e) To keep up to date with VAT and Eco-contribution 
legislation, methodologies and procedures and provide 
advice and direction to staff under his/her responsibilities;

(f) To liaise, consult and participate in meetings with 
other entities and to represent the VAT Division and/or give 
evidence before the Appeals Board and the Courts of Justice 
in cases concerning VAT and Eco-contribution;

(g) To organise the training of Inspectors;

(h) To manage the monitoring of VAT and Eco-
contribution returns; analyse such returns for the purpose 
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of Risk Analysis and co-ordinate research through relevant 
databases in order to fight tax evasion;

(i) To manage objections, reviews and collection of VAT 
and Eco-contribution;

(j) To implement improved methods of enforcement and 
of observance of VAT and Eco-contribution legislation;

(k) To manage queries through correspondence, e-mail, 
telephone or any other personal contact;

(l) To provide technical assistance in EU-VAT matters; 

(m) Possibly to act as a deputy to his/her superior 
officer;

(n) To perform other duties as directed by the Director 
General (VAT).

5. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be:

a) citizens of Malta;  

b) able to communicate in the Maltese and English 
languages;   

c) (i)	in possession of a recognised postgraduate degree, 
or a recognised, appropriate, comparable qualification, in 
Management, or Accountancy, or Banking and Finance, plus 
one year relevant work experience;

	
or

(ii) in possession of a recognised first degree, or a 
recognised, appropriate, comparable qualification, in 
Management, or Accountancy, or Banking and Finance, plus 
three years relevant work experience; and

d) of good moral character (applicants who are already in 
the Malta Public Service must provide a Service and Leave 
Record Form (GP 47); those applying from outside the 
Malta Public Service must produce a Certificate of Conduct 
issued by the Police or another competent authority not 
earlier than six (6) months prior to the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Malta Government Service, giving details).

6.1 Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 

ta’ Risk Analysis, u tikkoordina riċerki f’databases rilevanti 
biex tiġi miġġielda l-evażjoni tat-taxxa;

(i) li timmaniġġa oġġezzjonijiet, eżami mill-ġdid ta’ każi, 
u ġbir ta’ VAT u Eko-kontribuzzjoni;

(j) li timplimenta metodi mtejba ta’ infurzar u osservanza 
tal-liġi tal-VAT u ta’ l-Eko-kontribuzzjoni;

(k) li timmaniġġa mistoqsijiet li jsiru b’korrispondenza, 
b’e-mails, bit-telefon jew b’kull kuntatt personali ieħor;

(l) li tipprovdi għajnuna teknika f’oqsma li jikkonċernaw 
il-VAT ta’ l-Unjoni Ewropea;

(m) possibbilment, li twettaq doveri ta’ deputat għas-
superjur tagħha;

(n) li twettaq doveri oħra skond kif ordnata mid-Direttur 
Ġenerali tal-VAT.

5. Sal-ħin u d-data ta’ l-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

a) ikunu ċittadini ta’ Malta; 

b) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik 
Ingliża;

ċ) (i) ikollhom postgraduate degree rikonoxxuta, 
jew kwalifika xierqa, komparabbli u rikonoxxuta, fil-
Management, Accountancy, jew Banking and Finance, u 
sena esperjenza ta’ xogħol relevanti;

jew

(ii) ikollhom first degree rikonoxxuta, jew kwalifika 
xierqa, komparabbli u rikonoxxuta,  fil-Management, 
Accountancy, jew Banking and Finance, u tliet snin 
esperjenza ta’ xogħol relevanti; u

d) ikunu ta’ karattru morali sod (applikanti li huma 
impjegati fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta għandhom 
jippreżentaw il-formola (GP 47) Service and Leave Record 
Form; waqt li applikanti minn barra s-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta għandhom jippreżentaw Ċertifikat tal-Kondotta 
maħruġ mill-Pulizija jew minn awtorità kompetenti oħra 
mhux aktar tard minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-
sejħa, kif ukoll jgħidu jekk qatt ħadmu mal-Gvern ta’ Malta, 
u jagħtu d-dettalji).

6.1 Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), 2000, anke jekk ma jkunux 
jissodisfaw għal kollox il-parametri ta’ l-eliġibbiltà għall-
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for this position provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the position and subject to the concurrence 
of the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

6.2 Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD. Reasoned justifications 
should be given by the applicant to substantiate the lack of 
full eligibility requirements and why reasoned considerations 
are merited. All correspondence is to be addressed to the 
receiving Department and copied to the NCPD. 

7. On engagement, the selected applicant will be bound 
by the terms and conditions, as updated from time to time, 
stipulated in the agreement for public officers not holding/
holding a substantive grade in the Malta Public Service, 
included as Appendices VIII and IX respectively in the Public 
Service Management Code accessible from the Management 
and Personnel Office website at http://www.mpo.gov.mt.

8.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the position.

8.2 The result of the interviews will be published by 
the Public Service Commission and exhibited on the notice 
board of the Office of the Public Service Commission and 
that of the Ministry of Finance, 30, Maison Demandols, 
South Street, Valletta.

8.3 A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette and will also appear 
on the website of the PSC where it may be accessed at http://
www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued to all 
local media organisation.

8.4 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code should be 
submitted within ten (10) working days from the date of 
publication of the notice in the Government Gazette

9.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Department by not later than ten 
(10) working days from the closing date. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

pożizzjoni. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-pożizzjoni fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun 
hemm qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office 
u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u għandhom 
ikunu msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza 
dokumentata tar-reġistrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-
KNPD. Għandhom jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati 
mill-applikant/a għaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha ta’ l-eliġibbiltà u għaliex huma mistħoqqa 
kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-korrispondenza kollha 
għandha tiġi indirizzata lid-Dipartiment riċeventi u tkun 
ikkupjata lill-KNPD.

7. Malli jkunu ingaġġati, il-persuni magħżula jintrabtu 
bil-kundizzjonijiet, kif aġġornati minn żmien għal żmien, 
kif hemm stipulat fl-agreement li japplika għal dawk li 
huma Uffiċjali Pubbliċi li m’għandhomx/ għandhom ħatra 
sostantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema agreement 
jidher f’Appendiċi VIII u IX tal-Public Service Management 
Code. Wieħed jista’ jara l-Public Service Management Code 
fuq il-website tal-Management and Personnel Office fl-
indirizz: http://www.mpo.gov.mt.

8.1 L-applikanti eliġibbli jkunu jridu joqogħdu għal 
intervista minn Bord ta’ l-Għażla biex jiġi aċċertat li huma 
adatti għal din il-pożizzjoni.

8.2 Ir-riżultat ta’ l-intervisti jiġi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jiġi esebit fuq 
in-notice-board ta’ l-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku u dik tal-Ministeru tal-Finanzi, 30, Maison 
Demandols, Triq Nofsinhar, Valletta.

8.3 Avviż dwar il-ħruġ tar-riżultat jiġi ppubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitniżżel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt.  Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali.

 

8.4 Oġġezzjonijiet għar-riżultat skond Sezzjoni 1.1.10 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-
pubblikazzjoni ta’ l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

9.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi 
kopji tagħhom għandhom ikunu jew mehmużin ma’ l-
applikazzjoni jew jintbagħtu separatament lid-Dipartiment 
konċernat mhux aktar tard minn għaxart ijiem ta’ xogħol 
mid-data ta’ l-għeluq.  Kopji mgħoddija bl-iscanner huma 
aċċettabbli.
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9.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

9.3 It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Youth and Employment 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement issued by the pertinent authority to the 
receiving department as soon as it becomes available and in 
any case by not later than one month from the closing date 
of the call for applications.

10. Selected applicants will be medically examined to 
ascertain that they are fit for the position.

11. Application forms may be downloaded from the 
following websites:-

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/                 
recruitenglish.pdf 

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the HR Section of the Ministry of 
Finance, 30, Maison Demandols, South Street, Valletta.

 12. Applications together with a curriculum vitae 
including qualifications and experience, will be received in 
the first instance by the Department of Corporate Services, 
Ministry of Finance, 30, Maison Demandols, South Street, 
Valletta by not later than noon (Central European Time) of 
Friday, 2nd November 2007.

 
13. Applications received from abroad through fax or 

other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 2nd November 2007, may be considered provided 
that all requisite details are given.  The formal application 
duly signed by the applicant must reach the Department 
of Corporate Services, Ministry of Finance, 30, Maison 
Demandols, South Street, Valletta by not later than one week 
after the closing date together with an explanation for the 
delay.  The fax number of the receiving Department is +356 
2125 1356.

14. (a) Applications delivered by hand will be 
acknowledged in writing by the Department of Corporate 
Services, Ministry of Finance, and a receipt will be given in 
hand at the time of delivery.

9.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

9.3 Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom 
kwalifiki maħruġa minn Universitajiet barranin/
istituzzjonijiet terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent 
dwar il-komparabbiltà ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, Żgħażagħ u Impieg jew 
l-awtorità kompetenti, skond il-każ, liema dikjarazzjoni 
għandha tiġi mehmuża ma’ l-applikazzjoni, bl-oriġinali 
jintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li għad 
m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu jistgħu japplikaw, 
iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, maħruġa mill-
awtorità pertinenti, lid-dipartiment riċeventi kif din tkun 
għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, mhux 
aktar tard minn xahar mid-data ta’ l-għeluq tas-sejħa għall-
applikazzjonijiet. 

10. Il-persuna magħżula tkun trid toqgħod għall-
eżami mediku biex jiġi assigurat li hija adatta għal din il-
pożizzjoni. 

11. ll-formoli ta’ l-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

ht tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf 

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mid-Dipartiment għas-Servizzi Korporattivi, 
Ministeru tal-Finanzi, 30, Maison Demandols, Triq 
Nofsinhar, Valletta.

12. L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ curriculum vitae 
li juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu primarjament 
mid-Dipartiment għas-Servizzi Korporattivi, Ministeru tal-
Finanzi, 30, Maison Demandols, Triq Nofsinhar, Valletta sa 
mhux aktar tard minn-nofsinhar (Ħin ta’ l-Ewropa Ċentrali) 
ta’ nhar il-Ġimgħa, 2 ta’ Novembru 2007.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew ta’ xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
(Ħin ta’ l-Ewropa Ċentrali) tal-Ġimgħa, 2 ta’ Novembru 
2007 jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji 
kollha meħtieġa. Il-formola ta’ l-applikazzjoni ffirmata 
mill-applikant trid tasal sad-Dipartiment għas-Servizzi 
Korporattivi, Ministeru tal-Finanzi, 30, Maison Demandols, 
Triq Nofsinhar, Valletta mhux aktar tard minn ġimgħa 
wara d-data ta’ l-għeluq ta’ l-applikazzjonijiet u għandha 
tingħata spjegazzjoni għad-dewmien. In-numru tal-fax tad-
dipartiment riċeventi hu + 356 2125 1356.

14. (a) Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 
li titwassal bl-idejn sad-Dipartiment għas-Servizzi 
Korporattivi, Ministeru tal-Finanzi. 
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(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-
indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-għeluq. Id-Dipartiment 
għas-Servizzi Korporattivi, Ministeru tal-Finanzi, jibgħat 
irċevuta bil-posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-
applikazzjonijiet.

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

(b) Applications by post should be sent by registered mail 
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline. 
The applications will be acknowledged in writing by the 
Department of Corporate Services, Ministry of Finance, 
within seven (7) days.

9th October, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Ingaġġ fuq Kuntratt
fil-Pożizzjoni/jiet ta’ Consultant/Associate Consultant

(E-government Services Implementation) at IGU 
fil-Ministeru għall-Investiment, Industrija 

u t-Teknoloġija ta’ l-Informazzjoni

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjonijiet  ta’ Consultant/Associate 
Consultant (e-Government Services Implementation) at IGU 
fil-Ministeru għall-Investiment, Industrija u t-Teknoloġija 
ta’ l-Informazzjoni.

1.1. Persuna magħżula tidħol f’kuntratt ta’ tliet snin bħala 
Consultant/Associate Consultant (e-Government Services 
Implementation) fl-IGU fil-Ministeru għall-Investiment, 
Industrija u t-Teknoloġija ta’ l-Informazzjoni.   Persuna li ma 
tkunx tat sehem sodisfaċenti bħala Consultant/Assosciate 
Consultant (e-Government Services Implementation) at 
IGU matul il-perjodu tal-kuntratt, ikollha l-kuntratt tagħha 
terminat.

1.2. Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku li 
għandha ħatra sostantiva fis-Serviz Pubbliku ta’ Malta, hija 
żżomm il-grad sostantiv tagħha waqt il-perjodu tal-kuntratt 
u terġa’ lura għall-grad sostantiv tagħha meta jintemm il-
kuntratt. Fil-każ ta’ persuna li ma tkunx Uffiċjal Pubbliku 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, l-impieg tagħha mal-
Ministeru għall-Investiment, Industrija u t-Teknoloġija ta’ 
l-Informazzjoni kif ukoll mal-Gvern Malti jintemm fil-każ li 
jiġi terminat il-kuntratt.

1.3. Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku 
li għandha ħatra sostantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, 
u waqt il-perijodu tal-kuntratt, tinħatar fi grad bi Skala ta’ 
Salarju ogħla minn Skala 5, hija tkun meħtieġa li tħalli d-
doveri ta’ Consultant/Associate Consultant (e-Government 
Services Implementation) at IGU u tkun trasferita għal 
doveri li jikkorrispondu mal-grad il-ġdid tagħha. Iżda, jekk 
is-salarju sostantiv ta’ persuna magħżula jitla’ għal aktar 
mill- massimu ta’ Skala ta’ Salarju 5 permezz ta’ progression, 
il-persuna titħalla tkompli l-perjodu ta’ l-ingaġġ tagħha kif 
provdut bil-kuntratt fis-seħħ.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract
in the Positions of Consultant/Associate Consultant 
(E-government Services Implementation) at IGU 

in the Ministry for Investment, Industry 
and Information Technology

The Public Service Commission invites applications for the 
position of Consultant/Associate Consultant (e-Government 
Services Implementation) at IGU within the Ministry for 
Investment, Industry and Information Technology.

1.1. The selected candidate will enter into a three-
year contract as Consultant/Associate Consultant 
(e-Government Services Implementation) at ICT in 
Government Unit in the Ministry for Investment, Industry 
and Information Technology. Unsatisfactory performance as 
Consultant/Associate Consultant (e-Government Services 
Implementation) at IGU during the contract period will lead 
to termination of the contract.

1.2. If the selected candidate is a Public Officer holding a 
substantive appointment in the Malta Public Service, he/she 
will retain his/her substantive grade during the contractual 
period and will revert to his/her substantive grade on the 
termination of the contract. In the case of a selected candidate 
who is not a Public Officer in the Malta Public Service, his/
her employment with the Ministry for Investment, Industry 
and Information Technology as well as with the Maltese 
Government will be discontinued in case of termination of 
contract.

1.3. If the selected candidate is a Public Officer holding a 
substantive grade in the Malta Public Service, and during the 
contract period, is appointed to a grade with a Salary Scale 
higher than Scale 5, he/she will be required to relinquish the 
duties of Consultant / Associate Consultant   (e-Government 
Services Implementation) at IGU and be transferred to 
duties pertinent to his/her new grade. However, if the 
substantive salary of a selected officer becomes higher than 
the maximum of Scale 5 through progression, he/she will be 
allowed to complete his/her term of engagement as provided 
by the contract in force.
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2. Is-salarju għall-pożizzjoni ta’ Consultant (e-Government 
Services Implementation) at IGU hu ekwivalenti għall- massimu 
ta’ skala 5 (bħalissa Lm9,560 - (€22,268.81), li magħha tiġi 
miżjuda market correctivety allowance, li tkun negozjabbli. 
Il-Consultant (e-Government Services Implementation) ikun 
ukoll intitolat għal annual performance bonus sa 10% tas-
salarju bażiku. Għall-fini ta’ l-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet 
Kap. 93 , id-differenza bejn is-salarju dovut għall-grad sostantiv 
tal-persuna u s-salarju dovut għall-pożizzjoni, titħallas bħala 
non-pensionable allowance. F’każ li l-persuna magħżula tkun 
uffiċjal pubbliku, id-differenza bejn is-salarju dovut għall-grad 
sostantiv tagħha u s-salarju dovut għall-pożizzjoni, titħallas 
bħala non-pensionable allowance, f’każ li l-persuna magħżula 
tkun Uffiċjal Pubbliku li għandha ħatra sostantiva.

3. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-pożizzjoni ta’ Consultant/
Associate Consultant  (e-Government Services 
Implementation) fl-IGU fil-Ministeru għall-Investiment, 
Industrija u t-Teknoloġija ta’ l-Informazzjoni jinkludu:

a) L-implimentazzjoni tas-servizzi ta’ l-e-Government 
assenjati mis-superjur tiegħu/tagħha kif speċifikat fl-e-
Government Guidelines emendati minn CITAC minn żmien 
għall-ieħor;

b) Tassigura li kull servizz ta’ l-e-Government ikun 
jinkludi wkoll servizzi relatati ma’ l-m-Government u kif 
ukoll irid ikun aċċessibbli u jkun jopera taħt il-qafas ta’ l-
Aġenti;

ċ) Tassigura li kull servizz ta’ l-e-Government ikun 
integrat b’mod effettiv fil-portal tal-www.mygov.mt 

d) Tassigura li, fl-eventwalità li s-servizz ta’ l-e-Government 
ikollu bżonn mekkaniżmi ta’ awtentikazzjoni, jkun integrat 
tajjeb mal-qafas ta’ l-eID operat mill-Gvern;

e) Tiżviluppa programmi u servizzi sabiex operaturi fis-
settur privat ikunu jistgħu jagħmlu użu minn servizzi elettroniċi 
bħala mezz alternattiv sabiex jitwassal l-e-Government;

f) Tiżviluppa żona ta’ taħriġ b’mod elettroniku ma’ 
kull servizz ta’ l-e-Government biex ikun hemm assistenza 
elettronika viżwali dwar kif wieħed għandu juża tajjeb is-
servizzi ta’ l-e-Government;

g) Tiżviluppa u tħaddem mudell u mekkaniżmi relatati li 
bih il-kumpaniji privati ta’ konsulenza jkunu jistgħu jagħtu 
għajnuna fl-iżvilupp ta’ studji fuq l-operat;

h) Tiżviluppa u tħaddem mudell u mekkaniżmi relatati 
li bih il-kumpaniji privati li joffru servizzi fil-qasam tat-
teknoloġija, ikunu jistgħu jagħtu servizz rapidu sabiex tkun 
żviluppata b’mod pront l-applikazzjoni u s-servizz elettroniku 
sabiex il-programm tas-servizzi ta’ l-e-Government ikun 
implimentat bl-aktar mod effettiv u effiċjenti.

2. The salary attached to the position of Consultant (e-
Government Services Implementation) at IGU is equivalent 
to that of maximum of salary scale 5 (currently Lm9,560 
– (€22,268.81)) to which a negotiable market correctivety 
allowance shall be added.  The Consultant (e-Government 
Services Implementation) shall also be entitled to an annual 
performance bonus of up to 10% of the basic salary.  For the 
purpose of the Pensions Ordinance, Cap. 93, the difference 
between the salary to which the selected candidate is entitled 
by virtue of his/her substantive grade and the salary of the 
position will be paid as a non-pensionable allowance, in the 
case he/she is a Public Officer holding a substantive grade.

3. The main duties of Consultant/Associate Consultant 
(e-Government Services Implementation) at IGU in 
the Ministry for Investment, Industry and Information 
Technology include:

a) The implementation of the e-Government services 
assigned to the employee by his supervisor as specified in 
the e-Government guidelines   and amended by CITAC from 
time to time;

b) Ensuring that each e-Government service is to feature 
also m-Government related services and has to be fully 
accessible and operational in an agent environment;

c) Ensuring that each e-Government service is integrated 
effectively within the www.mygov.mt portal;

d) Ensuring that, in the event that the e-Government service 
requires authentication services, it is adequately integrated 
with the e-ID framework operated by Government;

e) Developing programmes and related services through 
which businesses can be offered web services as an alternative 
e-Government delivery channel;

f) Developing an online training zone within each e-
Government service providing online visual assistance on 
how to use e-Government services;

g) Developing and operating a model and corresponding 
mechanisms through which private business advisory firms can 
provide assistance in the development of business analysis;

h) Developing and operating a model and corresponding 
mechanisms through which private IT service providers can 
provide rapid application development services for the fast 
deployment of e-Government services; and
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i) Il-Consultant (e-Government Services Implementation) 
irid/trid isservi ta’ contact point għall-Ministeru għall-
Investiment, Industrija u t-Teknoloġija ta’ l-Informazzjoni 
fuq suġġetti relatati ma’ normi relatati ma’ l-e-Government

Dmirijiet Oħra:
Jipprovdi/tipprovdi assistenza diretta f’sitwazzjonijiet ta 

kriżi;
Jingħata kontribut fuq temi relatati mas-soċjetà ta’ l-

informazzjoni;
Jipparteċipa/tipparteċipa f’laqgħat tal-IGU PRB;    
Assistenza lill-Ministeri kollha l-oħra u entitajiet pubbliċi 

fuq affarijiiet relatati ma l-isfera ta’ responsabbilità;
Presentations u lectures għan-nom tal-Ministeru għall-

Investiment, Industrija u t-Teknoloġija ta’ l-Informazzjoni;
Safar sabiex ikun rappreżentat il-Ministeru għall-

Investiment, Industrija u t-Teknoloġija ta’ l-Informazzjoni 
fuq temi relatati mal-proġetti, xogħol u programmi;

Parteċipazzjoni sħiħa f’kumitati ta’ l-UE relatati ma’ l-
oqsma ta’ responsabbiltà;

Parteċipazzjoni fl-iżvilupp ta’ proposti għal riċerka 
relatata ma’ l-oqsma ta’ responsabbiltà;

Tiġi żgurata li parteċipazzjoni f’eżerċizzju ta’ 
benchmarking (relatati ma l-oqsma ta’ responsabbiltà) jiġu 
mogħtija prijorità;

Aġġornament ma’ l-iżvilupp fis-settur teknoloġiku  u 
mal-ġrajjiet u bidliet li qed iseħħu fuq livell globali fl-oqsma 
ta’ responsabbiltà;

Jingħata kontenut addattat ghal website tal-MIIIT fuq il-
linji tal-guidlines li jingħataw minn żmien għal-żmien;

Assistenza lill-kollegi tal-MIIIT li jaħdmu fil-qasam tal-
komunikazzjoni  tal-Ministeru kemm fil-preparazzjoni ta’ 
diskorsi tal-Ministru, stqarrijiet għall-istampa u konferenzi 
stampa, u materjal ieħor ta’ Relazzjonijiet Pubbliċi;

Involviment fi ftehim u arranġamenti korporattivi;
Kontribut f’diskussjonijiet ta’ Vertical Strategic 

Alliances;
Assistenza diretta fil-preparazzjoni ta’ estimi finanzjarji 

ta’ l-IOT, kif ukoll parteċipazzjoni fl-evalwazzjoni ta’ 
proposti ta’ investiment kapitali mid-diversi Ministeri;

Parteċipazzjoni fi proċessi ta’ evalwazzjoni ta’ tenders u 
offerti oħra;

Assistenza sabiex jissejħu laqgħat tan-NISCO 
(National Information Society Advisory Council), kif ukoll 
parteċipazzjoni attiva fil-laqgħat infushom;

Xogħol ieħor li jkun rikjest mis-Segretarju Permanenti 
tal-Ministeru għall-Investiment, Industrija u t-Teknoloġija 
ta’ l-Informazzjoni u/jew ic-Chairman tas-CITAC.

B’kontinwazzjoni ma’ dawn, individwi ingaġġati fil-
pożizzjoni ta’ Consultant iridu:

Jipprovdu għajnuna u gwida lill-Associates;
Jikkordinaw l-attivitajiet tal-project teams;
Jagħmlu performance appraisal reports fuq Associates li 

jkunu assenjati lilhom;

i) Serving as an e-Government champion and acting 
as a point of reference for MIIIT on all issues related to e-
Government.

Other tasks:
Provide direct assistance in crises situations;

Provide input in information society related issues;

Participate in IGU PRB meetings;
Provide assistance to line Ministries and public sector 

entities on issues related to the area of responsibility;
Deliver presentations and lectures on behalf of MIIIT;

Travel abroad and represent MIIIT on issues related to 
the tasks, projects and programmes;

Participate in EU committees related to the areas of 
responsibility;

Participate in the development of research proposals 
related to the areas of responsibility;

Ensure that participation and ranking in benchmarking 
exercises (related to areas of responsibility) are treated with 
top priority;

Keep abreast with trends in technologies and with major 
international developments on the areas of responsibility;

Provide suitable content to the MIIIT website in line with 
the prevailing guidelines from time to time;

Liaise with MIIIT communications team to develop the 
Minister’s speeches, press statements, press conferences, 
presentation and other PR material.

Involvement in enterprise-type agreements;
Provide input into Vertical Strategic Alliances 

discussions;
Provide direct assistance in the a lOT budgeting process 

and specific participation in investment evaluation of line 
Ministry submissions;

Participate in evaluation and adjudication processes;

Prepare the necessary background work and participate 
actively in National Information Society Advisory Council 
(NISCO) sessions;

Specific tasks as may be instructed by the Permanent 
Secretary, Ministry for Investment, Industry and Information 
Technology Office or Chairman, CITAC.

In addition to the above, individuals engaged in the 
postion of Consultant shall:

Provide mentorship and guidance to Associates;
Co-ordinate the activities of project teams;
Draw up performance appraisal reports on Associates 

that may be assigned to them; 
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Jikkontribwixxu għat-tmexxija ta’ l-IGU; u
Jipparteċipaw f’deċiżjonijiet tal-management biex 

jintlaħaq il-bżonn administrattiv tal-Unit inkluż il-
preparazzjoni tal-business strategy tal-Unit, pjanijiet ta’ 
proġetti, u performance reports.

5.1 Sal-ħin u d-data ta’ l-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(a) (i) ċittadini ta’ Malta; jew 

(ii) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru ta’ l-Unjoni Ewropea; 
jew 

	
(iii) ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-

dispożizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 
(f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin 
għandu jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom 
japplikaw il-dispożizzjonijiet ta’ l-UE); 

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’ (a) (i), (ii) u (iii) 
hawn fuq, sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skond 
leġiżlazzjoni eżistenti. Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir 
tad-Direttur, Dipartiment taċ-Ċittadinanza u Expatriates, 
Ministeru tal-Ġustizzja u l-Intern.  

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(a) (ii), (iii) u (iv) 
hawn fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenza tax-xogħol 
f’dawk il-każijiet fejn din hija meħtieġa skond l-Att dwar 
l-Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja. 

(b) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik 
Ingliża;

(ċ) ikollhom degree, jew kwalifika rikonoxxuta komparabbli 
xierqa, fi kwalunkwe dixxiplina li għandha x’taqsam ma’ 
business preferibbilment fil-Public Administration, Business 
Management, Information Management jew Computer 
Studies, u sena esperjenza relevanti ta’ xogħol. 

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà   
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku jridu jippreżentaw is-
Service and Leave Record Form (GP 47); filwaqt li dawk li 
japplikaw minn barra jridu jippreżentaw ċertifikat riċenti tal-
kondotta maħruġ mill-Pulizija jew awtorità oħra kompetenti 
mhux aktar tard minn sitt (6) xhur mid-data ta’ din is-sejħa, 
u jindikaw jekk qatt kinux impjegati tal-Gvern, u jagħtu d-
dettalji).

5.2 Applikazzjonijiet jintlaqgħu wkoll mingħand:- 

(a) dawk il-persuni li jissodisfaw il-kundizzjonijiet 
imsemmija f’5.1(a), (b) u (d) u li għandhom il-kwalifika 
msemmija f’paragrafu 5.1(ċ) imma li m’għandhomx sena 
esperjenza relevanti ta’ xogħol;

Contribute to the running of IGU; and 
Participating in management decisions and  providing 

input necessary to meet the Unit’s administrative requirments 
including the preparation of the Unit’s business strategy, 
project plans, and performance reports.

5.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:  

(a) (i) citizens of Malta; or

(ii) citizens of another European Union Member State;  
or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply);  or

(iv) the spouse and children, even if they are third 
country nationals, of any person mentioned at (a) (i), (ii) 
and (iii) above, provided they are eligible to work in Malta 
under current legislation. This should be determined with the 
advice of the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, 
Ministry for Justice and Home Affairs;

The appointment of candidates referred to at (a) (ii), (iii), 
and (iv) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

(b) able to communicate in the Maltese and English 
Languages;

(c) in possession of a recognized University Degree, or 
a recognized comparable professional qualification in any 
business related discipline, preferably in Public Administration, 
Business Management, Information Management or Computer 
Studies, plus one year relevant experience; 

(d) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP47); those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a recent certificate 
of conduct issued by the Police or other competent authority 
not earlier than six (6) months from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Malta Government Service, giving details).

5.2 Applications will also be received from:-

(a) persons who do not have the 1 year relevant experience 
but who otherwise satisfy the requirements stipulated in 
paragraphs 5.1(a), (b), and (d), and possess the qualification 
mentioned in paragraph 5.1 (c); 
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(b) persuni li jkunu se jiggradwaw fis-sena 2007.

Applikanti li jgħaddu taħt dan il-paragrafu jiġu kkunsidrati 
biss jekk ma jkunx hemm biżżejjed applikanti taħt paragrafu 
5.1.  F’każ li jkun hemm bżonn li tiġi determinata l-ordni tal-
mertu ta’ l-applikanti taħt paragrafu 5.2(a) u 5.2(b) tingħata 
preferenza lill-applikanti taħt paragrafu 5.2(a). Applikanti 
taħt paragrafu 5.2(b) jistgħu jinħatru biss jekk ikunu temmew 
b’suċċess il-kors tagħhom.

Kandidati magħżula taħt din il-klawsola jieħdu l-ħatra 
ta’ Associate Consultant u jirċievu salarju ekwivalenti 
għall-massimu ta’ skala 6 bħal issa Lm8,938 - (€20,819.94) 
u jkunu intitolati għall-market correctivety allowance 
(negozzjabbli), kif ukoll għal annual performance bonus 
sa 10% tas-salarju. Wara l-ewwel sena u suġġet għal sehem 
sodisfaċenti, persuna fil-ħatra ta’ Associate Consultant 
tingħata l-ħatra ta’ Consultant (massimu ta’ skala 5) jingħata 
is-salaru fil-massimu ta’ skala 5, bir-remunerazzjoni kif 
stipulat f’paragrafu 3 hawn fuq.

5.3. Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li 
għandhom:

Abilità biex jaħsbu b’mod strateġiku;
Abilità biex joħolqu u jiżviluppaw kunċetti ġodda;
Abilità biex jesprimu ruħhom bil-kitba u bil-fomm.

Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lil dawk l-applikanti li 
għandhom:

Għarfien dettaljat ta’ strateġiji ta’ IM/IS/IT adottati minn 
awtoritajiet barranin;

Għarfien dettaljat ta’ xejriet ġodda fil-qasam tal-IM/IS/
IT;

Track record f’pożizzjoni għolja ta’ responsabbiltà fil-
management ta’ proġetti ta’ ICT simili.

Għarfien tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

6. Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali għall-
Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skond Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri ta’ l-eliġibbilità 
għall-post. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-post fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm 
qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office u 
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata 
tar-reġistrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-KNPD. Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati mill-applikant/a għaliex 
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha ta’ l-eliġibbiltà 

(b) persons who will be graduating in the year 2007;

Successful applicants under this paragraph will only 
be considered if there are not enough suitable applicants 
under paragraph 5.1.  In determining the order of merit of 
successful applicants under paragraph 5.2(a) and paragraph 
5.2(b), those applying under paragraph 5.2(a) shall be given 
preference.  Moreover, applicants under paragraph 5.2(b) will 
only become appointable upon the successful completion of 
their course.

Candidates selected under this subsection will be 
appointed Associate Consultants with a salary equivalent to 
scale 6 maximum  (currently Lm 8,938 – (€20819.94)) to 
which a negotiable market correctivety allowance shall be 
added.  In addition Associate Consultants shall be entitled to 
an annual performance bonus of up to 10% of the basic salary.
After the first year and subject to satisfactory performance, 
an Associate Consultant will be appointed Consultant 
(scale 5 maximum) with the remuneration as stipulated in 
paragraph 3 above.

5.3 Applicants must be able to:

Think strategically;
Conceptualize ideas and develop concepts;
Articulate verbally and in writing;

In addidion, due consideration will be given to applicants 
who have:

Comprehensive knowledge of IM/IS/IT strategies 
adopted by overseas jurisdictions;

Comprehensive knowledge of emerging trends in IM/IS/
IT;

Track record in a comparable position; and

Knowledge of the Maltese Public Service.

6. Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this position provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the position and subject to the concurrence 
of the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD. Reasoned justifications 
should be given to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and why reasoned considerations are merited. 
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All correspondence is to be addressed to the receiving 
Department and copied to the NCPD.

7. On engagement, a selected applicant will be bound 
by the terms and conditions, as updated from time to time, 
stipulated in the agreement for public officers not holding 
/holding a substantive appointment in the Malta Public 
Service, included as Appendices VIII and IX respectively 
in the Public Service Management Code accessible from 
the Management and Personnel Office website at address:- 
http://www.mpo.gov.mt.

8.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the position.

8.2 Petitions objecting to the result in terms of 
Section1.1.10 of the Public Service Management Code 
should be submitted within ten (10) working days from the 
date of the result.

9.1. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Department by not later than ten 
(10) working days from the closing date. Scanned copies 
sent electronically are acceptable. 

9.2. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

9.3. It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Youth and Employment 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview.  Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date of 
the call for applications.

10. Selected applicants will be medically examined to 
ascertain that they are fit for the position.

11. Application forms may be downloaded from the 
following websites:-

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish.
pdf 

u għaliex huma mistħoqqa kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-
korrispondenza kollha għandha tiġi ndirizzata lid-Diviżjoni 
tas-Saħħa u tkun ikkuppjata lill-KNPD.

7. Malli tkun ingaġġata, il-persuna magħżula tintrabat 
bil-kundizzjonijiet, kif aġġornati minn żmien għal żmien, kif 
hemm stipulat fl-agreement li japplika għal dawk l-uffiċjali 
pubbliċi li għandhom/m’għandhomx ħatra sostantiva 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema agreement jidher 
f’Appendiċi VIII u IX tal-Public Service Management 
Code rispettivament. Wieħed jista’ jara l-Public Service 
Management Code fuq il-website tal-Management and 
Personnel Office fl-indirizz: - http://www.mpo.gov.mt.

8.1 L-applikanti eliġibbli jkunu jridu joqogħdu għal 
interview minn Bord ta’ l-Għażla biex jiġi aċċertat li huma 
adatti għal din il-pożizzjoni.

8.2 Oġġezzjonijiet għar-riżultat skond Sezzjoni 1.1.10 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi fi żmien għaxart ijiem mid-data tar-riżultat.

9.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża ma’ l-applikazzjoni 
jew jintbagħtu separatament lid-Dipartment konċernat mhux 
aktar tard minn għaxart ijiem tax-xogħol mid-data tal-għeluq. 
Kopji mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli.

9.2.	 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

9.3.	 Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom 
kwalifiki maħruġa minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet 
terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
komparabbiltà ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta Qualifications 
Recognition Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-
Edukazzjoni, Żgħażagħ u Xogħol jew l-awtorità kompetenti, 
skond il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża ma’ 
l-applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista. Dawk 
il-kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu 
jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, 
maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment riċeventi 
kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, 
mhux aktar tard minn xahar mid-data tal-għeluq tas-sejħa 
għall-applikazzjonijiet.

10. Il-persuni magħżula jkunu jridu joqogħdu għal eżami 
mediku biex jiġi aċcertat li huma adatti għal dan il-post.

11. ll-formoli ta’ l-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.pdf 
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www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf
jew jinkisbu mill-Uffiċċju tas-Segretarju Permanenti fil-

Ministeru għall-Investiment, Industrija u t-Teknoloġija ta’ l-
Informazzjoni, 111, Palazzo Verdelin, Triq l-Arċisqof, Valletta.

12. L-applikazzjonijiet, flimkien mal-curriculum vitae 
li juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu primarjament 
mis-Segretarju Permanenti fil-Ministeru għall-Investiment, 
Industrija u t-Teknoloġija ta’ l-Informazzjoni, 111, Palazzo 
Verdelin, Triq l-Arċisqof, Valletta sa mhux aktar tard minn 
nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-2 ta’ Novembru, 2007.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew ta’ xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
tal-Ġimgħa, it-2 ta’ Novembru, 2007 jiġu kkunsidrati 
basta jkollhom id-dettalji kollha meħtieġa. Il-formola ta’ 
l-applikazzjoni ffirmata mill-applikant/a trid tasal għand 
is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru għall-Investiment, 
Industrija u t-Teknoloġija ta’ l-Informazzjoni, mhux aktar tard 
minn ġimgħa wara d-data ta’ l-għeluq ta’ l-applikazzjonijiet 
u għandha tingħata spjegazzjoni għad-dewmien. In-numru 
tal-fax tad-Diviżjoni riċeventi hu +356 236 187.

14. (a) Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 
li titwassal bl-idejn fl-Uffiċċju tas-Segretarju Permanenti fil-
Ministeru għall-Investiment, Industrija u t-Teknoloġija ta’ 
l-Informazzjoni.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data ta’ l-għeluq. Is-Segretarju Permanenti 
fil-Ministeru għall-Investiment, Industrija u t-Teknoloġija 
ta’ l-Informazzjoni jibgħat irċevuta bil-posta fi żmien sebat 
(7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.
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www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
or obtained from the Office of the Permanent Secretary, 

Ministry for Investment, Industry and Information Technology, 
Palazzo Verdelin, 111, Triq l-Arċisqof, Valletta.

12. Applications, together with a curriculum vitae (GP47) 
including qualifications and experience, will be received in 
the first instance by the Permanent Secretary, Ministry for 
Investment, Industry and Information Technology, Ministry 
for Investment, Industry and Information Technology, 
Palazzo Verdelin, 111, Triq l-Arċisqof, Valletta, by not later 
than noon of Friday, 2nd November, 2007.

13. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 2nd November 2007 may be considered provided 
that all requisite details are given. The formal application 
duly signed by the applicant must reach the Office of the 
Permanent Secretary, Ministry for Investment, Industry  and 
Information Technology by not later than one week after the 
closing date together with an explanation for the delay. The 
fax number of the receiving Office  +356 21236187.

14. (a) Applications delivered by hand will be 
acknowledged in writing by the Office of the Permanent 
Secretary, Ministry for Investment, Industry and Information 
Technology and a receipt will be given in hand at the time 
of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail 
in sufficient time to ensure delivery by the above dead line. 
The applications will be acknowledged in writing by the 
Office of the Permanent Secretary, Ministry for Investment, 
Industry and Information Technology within seven (7) 
days.

9th October, 2007

Malta College of Arts, Science
and Technology

Vacancy
(ETC Permit No. 199/2007)

The Malta College of Arts, Science and Technology is 
seeking to fill the post of lecturer in Basic Skills (Literacy 
[Maltese and English], Numeracy and basic IT) for the 
academic year 2007/2008. 

Candidates should have a first degree (B.Ed. Hons or 
B.A.) in an area related to the teaching of Basic Skills, but 
preference will be given to applicants who hold a degree with 
a specialization in English.

KULLEĠĠ MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA
U TEKNOLOĠIJA

Vakanza
(Permess ta’ l-ETC Nru. 199/2007)

Il-Kulleġġ Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknoloġija jilqa’ 
applikazzjonijiet għall-post ta’ lecturer fil-Ħtiġiet Bażiċi 
(Kif wieħed jaqra u jikteb [Malti u Ingliż], Numri IT bażiku) 
għas-sena akkademika 2007/2008.

Kandidati għandu jkollhom first degree (B.Ed. Hons jew 
B.A.) f’qasam relatat mat-tagħlim ta’ Ħtiġiet Basiċi, imma 
tingħata preferenza lill-applikanti li għandhom degree bi 
speċjalizzazzjoni fl-Ingliż.
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Prospective candidates are invited to submit the completed 
application form together with their employment history sheet 
obtainable from the ETC by not later than Monday, 22nd 
October, 2007, at noon.

Applications, which are available online and from the 
MCAST Human Resources Office, are to be addressed to 
the Chief Administration Officer, Administration Building, 
MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 9032.

Late applications will not be considered.

9th October, 2007

 Kandidati prospettivi huma mistiedna biex jimlew u 
jibagħtu l-formola ta’ l-applikazzjoni flimkien ma’ karta bl-
istorja ta’ l-impieg tagħhom li tinkiseb mill-ETC mhux aktar 
tard minn nhar it-Tnejn, it-22 ta’ Ottubru, 2007, f’nofsinhar.

L-applikazzjonijiet, li jistgħu jinkisbu online u mill-
Uffiċċju tar-Riżorsi Umani ta’ l-MCAST, għandhom ikunu 
indirizzati lill-Uffiċjal Prinċipali Amministrattiv, Bini ta’ 
l-Amministrazzjoni, il-Kampus Prinċipali ta’ l-MCAST, it-
Telgħa ta’ Kordin, Raħal Ġdid, PLA 9032.

  
Ma jiġux ikkunsidrati applikazzjonijiet li jaslu tard.

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

BIRŻEBBUĠA LOCAL COUNCIL

Executive Secretary

The Local Council has a Senior Management vacancy.  
As the Executive, Administrative and Financial Head is to 
ensure that all Council’s decisions will be executed in the 
utmost efficient manner, administers a  proper network  and 
ensuring a strict financial control .

   
Requirements: No person shall be considered for this post 

unless she/he provides evidence of the following minimum 
qualifications:-

Proficiency in accounting procedures and office computer 
applications;

Have managerial and/or executive experience or com-
petence;

Be in possession of qualifications which are normally 
required in order to read for a University Degree in Business 
Administration and/or Management  

However, these requirements do not apply in the case of 
those persons who todate have at some time occupied the post 
of Secretary or who have successfully attended a course for 
prospective Local Council Secretaries organised by the Local 
Government Department.

Applications including a CV must reach the Council at 
“Dar Birżebbuġa” Triq Santa Marija, Birżebbuġa by not 
later than noon of Friday, 26th October, 2007 in an envelope 
marked “Vacancy S.E.”

ETC Permit: 179/2007

9th October, 2007

KUNSILL  LOKALI  BIRŻEBBUĠA

 Segretarju Eżekuttiv

Il-Kunsill għandu post vakanti għal dan il-grad ta’ Seni-
or Management. Bħala l-Kap Eżekuttiv, Amministrattiv u 
Finanzjarju, is-Segretarju għandu jassigura li d-deċiżjonijiet 
kollha tal-Kunsill għandhom jiġu implimentati bl-aktar mod 
effiċjenti u b’sistema ta’ amministrazzjoni serja u jassigura 
kontroll strett finanzjarju.

   
Kwalifiki: Ebda persuna ma tikkwalifika biex tinħatar 

Segretarju Eżekuttiv jekk ma jkollhiex provi tal-kwalifiki 
minimi li ġejjin:-

Ikun jaf/taf tajjeb il-proċeduri ta’ l-accounts u office com-
puter applications;

Ikollu esperjenza jew kompetenza maniġerjali u/jew 
eżekuttiva;

Ikollu dawk il-kwalifiki li normalment jintalbu biex 
wieħed jibda kors Universitarju fl-istudji għal degree fil-
Business Administration u/jew Management;

Iżda dawn ir-rekwiżiti minimi ma japplikawx għal dawk 
il-persuni li fid-data tal-pubblikazzjoni ta’ dawn ir-regola-
menti kienu jokkupaw il-kariga ta’ Segretarju jew li attendew 
b’suċċess kors għal Segretarji prospettivi tal-Kunsilli Lokali 
organizzat mid-Dipartiment għall-Gvern Lokali. 

Kull applikazzjoni flimkien mas-CV għandha tasal il-
Kunsill, “Dar Birżebbuġa” Triq Santa Marija, Birżebbuġa sa 
mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, is-26 ta’ 
Ottubru, 2007 f’envelop immarkat “Vacancy  S.E.”  

Permess ta’ l-ETC: 179/2007

Id-9 ta’ Ottubru, 2007
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf illi, b’riferenza 
għall-avviżi li ġejjin, jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin 
fil-ġranet u d-dati indikati hawn taħt. L-offerti għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti, 
Notre Dame Ravelin, il-Furjana:

Sa l-10.00a.m. tal-ĦAMIS, il-11 ta’ Ottubru, 2007, 
għal:

CT 316/2007. Provvista ta’ hydrogel dressings 25g 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

CT 317/2007. Provvista ta’ pilloli pyridostigmine bromide 
60mg – Diviżjoni tas-Saħħa.

CT 318/2007. Provvista ta’ injezzjonijiet interferon alfa-2b 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

CT 319/2007. Provvista ta’ pilloli amiloride hydrochloride 
5mg u hydrochlorothiazide 50mg – Diviżjoni tas-Saħħa.

CT 320/2007. Rinforzar tat-torri ta’ telekomunikazzjoni 
fit-Transmitting Station f’Ħal Għargħur- Awtorità tax-Xandir. 
Id-dokumenti ta’ l-offerta jistgħu jinġabru mill-Awtorità tax-
Xandir, 7, Triq Mile End, il-Ħamrun waqt il-ħinijiet normali 
ta’ l-uffiċċju u wara li jitħallas dritt ta’ Lm50 (€116.47) għal 
kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00a.m. tat-TLIETA, is-16 ta’ Ottubru, 2007, 
għal:

CT 300/2007. Provvista ta’ pilloli simvastatin 10mg 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fis-17 ta’ Awissu 
2007.

CT 301/2007. Provvista ta’ erba’ (4) ambulanzi ġodda 
– Diviżjoni tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ Lm50 (€116.47) 
għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fis-17 ta’ Awissu 
2007.

CT 302/2007. Provvista ta’ pilloli voriconazole 200mg 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fl-20 ta’ Awissu 
2007.

CT 303/2007. Provvista ta’ pilloli carbamazepine 200mg 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fl-20 ta’ Awissu 
2007.

CT 304/2007. Provvista ta’ 2,000,000 pressure seal cheque 
mailer forms – Ministeru għall-Familja u Solidarjetá Soċjali.  

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed 
tenders in respect of the following Advt.isements will be 
received on the days and dates indicated below. Tenders are to 
be dropped in the Tender Box of the Department of Contracts, 
Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 11th October, 2007, 
for:

CT 316/2007. Supply of hydrogel dressings 25g – Health 
Division.

CT 317/2007. Supply of pyridostigmine bromide 60mg 
tablets – Health Division.

CT 318/2007. Supply of interferon alfa-2b injections 
– Health Division.

CT 319/2007. Supply of amiloride hydrochloride 5mg and 
hydrochlorothiazide 50mg tablets – Health Division.

CT 320/2007. Strengthening of telecommunications tower 
at Għargħur Transmitting Station - Broadcasting Authority. 
Tender documents may be collected from the Broadcasting 
Authority, 7, Triq Mile End, Ħamrun, during normal office 
hours and against a fee of Lm50 (€116.47) for each copy of 
tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 16th October, 2007, for:

CT 300/2007. Supply of simvastatin 10mg tablets – Health 
Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 17th August 
2007.

CT 301/2007. Supply of four (4) new ambulances – Health 
Division.  A fee of Lm50 (€116.47) will be charged for each 
copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 17th August 
2007.

CT 302/2007. Supply of voriconazole 200mg tablets 
– Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th August 
2007.

CT 303/2007. Supply of carbamazepine 200mg tablets 
– Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th August 
2007.

CT 304/2007. Supply and delivery of 2,000,000 pressure 
seal cheque mailer forms – Ministry for the Family and Social 
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Irid jitħallas dritt ta’ Lm50 (€116.47) għal kull kopja ta’ 
dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fl-20 ta’ Awissu 
2007.

CT 305/2007. Servizz ta’ analizzar ta’ kampjuni pataloġiċi 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fl-20 ta’ Awissu 
2007.

CT 306/2007. Kuntratt perjodiku għat-tagħbija u ġarr ta’ 
municipal solid waste u materjal ieħor minn Sant Antnin 
Waste Treatment Plant (SAWTP) – WasteServ Malta Ltd.  Irid 
jitħallas dritt ta’ Lm30 (€69.88) għal kull kopja ta’ dokument 
ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fil-21 ta’ Awissu 
2007.

Sa l-10.00a.m. tal-ĦAMIS, it-18 ta’ Ottubru, 2007, għal:

CT 279/2007. Bini ta’ bunkers u provvista ta’ linear 
accelerators għad-Dipartiment il-ġdid tar-Radio Therapy 
– Diviżjoni tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ Lm200 (€465.87) 
għal kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-2 ta’ Awissu 
2007.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-23 ta’ Ottubru, 2007, għal:

CT 307/2007. Provvista ta’ servizzi ta’ kura fir-Residenza 
San Vincenz de Paule (SVPR) - Dipartiment ta’ l-Anzjani u 
Kura tal-Komunità.  Irid jitħallas dritt ta’ Lm100 (€232.94) 
għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-22 ta’ Awissu 
2007.

CT 308/2007. Provvista ta’ chemistry reagents b’tagħmir 
b’self – Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-22 ta’ Awissu 
2007.

CT 334/2007. Bażi għal ftehim għall-provvista ta’ diversi 
żebgħa u verniċi lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment 
tal-Kuntratti.

Sa l-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, il-25 ta’ Ottubru, 2007, għal:

CT 321/2007. Bini ta’ faċilitajiet ta’ l-edukazzjoni (Fażi 
2) fl-Iskola Sekondarja l-Ġdida tas-Subien, Verdala, Bormla 
- Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada. Irid jitħallas dritt ta’ 
Lm100 (€232.94) għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Solidarity.  A fee of Lm50 (€116.47) will be charged for each 
copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th August 
2007.

CT 305/2007. Supply of analysis of pathological samples 
– Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th August 
2007.

CT 306/2007. Period contract for the loading and transport 
of municipal solid waste and other material from the Sant 
Antnin Waste Treatment Plant (SAWTP) – WasteServ Malta 
Ltd.  A fee of Lm30 (€69.88) will be charged for each copy 
of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st August 
2007.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 18th October, 2007, 
for:

CT 279/2007. Construction of bunkers and provision of 
linear accelerators for a new Radio Therapy Department 
– Health Division.  A fee of Lm200 (€465.87) will be charged 
for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd August, 
2007.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 23rd October, 2007, for:

CT 307/2007. Provision of care working services at St 
Vincent de Paule Residence (SVPR) - Elderly and Community 
Care Department. A fee of Lm100 (€232.94) will be charged 
for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 22nd August 
2007.

CT 308/2007. Supply of chemistry reagents with equipment 
on loan – Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 22nd August 
2007.

CT 334/2007. Framework agreement for the supply of 
various paints and varnishes to the Procurement Section of 
the Contracts Department.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 25th October, 2007, 
for:

CT 321/2007. Construction of educational facilities 
(Phase 2) at the New Boys’ Secondary School, Verdala, 
Cospicua - Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of 
Lm100 (€232.94) will be charged for each copy of tender 
document.
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Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-30 ta’ Ottubru, 2007, 
għal:

CT 322/2007. Provvista ta’ pilloli amitriptyline 
hydrochloride 25mg - Diviżjoni tas-Saħħa.

CT 323/2007. Provvista ta’ ngwanti latex powder free, 
Qies: Kbar - Diviżjoni tas-Saħħa.

CT 324/2007. Provvista ta’swan neck curl cath Missouri 
peritoneal catheters - Diviżjoni tas-Saħħa.

CT 325/2007. Provvista ta’ pilloli bosentan 62.5mg - 
Diviżjoni tas-Saħħa.

CT 326/2007. Provvista ta’ hepatitis C enzyme immuno 
assay/chemiluminescent test kits b’tagħmir b’self - Diviżjoni 
tas-Saħħa.

Sal-10.00a.m. tat-TLIETA, is-6 ta’ Novembru, 2007, 
għal:

CT/A/7/2007. Offerta għal servizz għall-iżvilupp u l-
konsenja ta’ Programm ta’ Taħriġ bażiku fl-ICT u Soft Skills 
– Ministeru għall-Investiment, Industrija u Teknoloġija ta’ l-
Informazzjoni.  Kopja tad-dokument ta’ l-offerta tista’ titniżżel 
mill-website http://miti.gov.mt

Dan huwa Service Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure.  Din hija offerta mħallsa parzjalment mill-
Programm tal-Fondi Strutturali Ewropew għal Malta 2004-
2006.

(Budget allokat: Lm33,251.91(€77,457.00) mingħajr 
V.A.T.).

CT/A/8/2007. Enhancement jew żviluppar ta’ software li 
jridu l-Paying Agency biex jimplimentaw b’effett irriforma 
tal-Common Agricultural Policy (CAP) - Ministeru għall-
Affarijiet Rurali u l-Ambjent. Kopja tad-dokument ta’ l-offerta 
tista’ titniżżel mill-website http://agric.gov.mt.

Dan huwa Service Notice taħt International Open Tender 
Procedure. Din hija offerta mħallsa parzjalment mit-Transition 
Facility 2005.

(Budget allokat: (€600,000.00) mingħajr V.A.T.).

Sa l-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, it-8 ta’ Novembru, 2007, 
għal:

CT 339/2007. Provvista ta’ injezzjonijiet aprotinin 
500,000kiu - Diviżjoni tas-Saħħa.

CT 340/2007. Provvista ta’ straight externally supported 
PTFE - Diviżjoni tas-Saħħa.

CT 341/2007. Provvista ta’ 100% silicone Foley catheters 
- Diviżjoni tas-Saħħa.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 30th October, 2007, for:

CT 322/2007. Supply of amitriptyline hydrochloride 25mg 
tablets – Health Division.

CT 323/2007. Supply of gloves latex powder free, Size: 
Large – Health Division.

CT 324/2007. Supply of swan neck curl cath Missouri 
peritoneal catheters – Health Division.

CT 325/2007. Supply of bosentan 62.5mg tablets – Health 
Division.

CT 326/2007. Supply of hepatatis C enzyme immuno 
assay/chemiluminescent test kits with equipment on loan 
– Health Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 6th November, 2007, 
for:

CT/A/7/2007. Service tender for the development and 
delivery of a foundation ICT and Soft Skills Training 
Programme – Ministry for Investment, Industry and 
Information Technology.  A copy of the tender document can 
be downloaded from the website http://miti.gov.mt

This is a Service Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is partially funded under the European 
Structural Funds Programme for Malta 2004-2006.

(Allocated budget: Lm33,251.91(€77,457.00) excluding 
V.A.T.).

CT/A/8/2007. Enhancement or development of software 
required by the Paying Agency to implement the Common 
Agricultural Policy (CAP) reform effectively - Ministry for Rural 
Affairs and the Environment. A copy of the tender document can 
be downloaded from the website http://www.agric.gov.mt.

This is a Service Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is partially funded under the 
Transition Facility 2005.

(Estimated budget (€600,000.00) excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 8th November, 2007, 
for:

CT 339/2007. Supply of aprotinin 500,000kiu injections 
– Health Division.

CT 340/2007. Supply of straight externally supported 
PTFE – Health Division.

CT 341/2007. Supply of 100% silicone Foley catheters 
– Health Division.
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CT 342/2007. Provvista ta’ syringes disposable 10cc - 
Diviżjoni tas-Saħħa.

CT 343/2007. Bini u tlestija parzjali ta’ Plot 20, Triq 
Santa Klementina, iż-Żurrieq - Dipartiment tal-Bini u Tiswija 
ta’ Djar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistgħu jinġabru mid-
Dipartiment tal-Bini u Tiswija ta’ Djar, Triq il-Kappillan 
Ġwann Azzopardi, Santa Venera bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar 
wara li jitħallas dritt ta’ Lm75 (€174.71) għal kull kopja tad-
dokument ta’ l-offerta.

CT 344/2007. Bini u tlestija parzjali ta’ Plot 4, Triq l-
Indipendenza, iż-Żurrieq - Dipartiment tal-Bini u Tiswija 
ta’ Djar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistgħu jinġabru mid-
Dipartiment tal-Bini u Tiswija ta’ Djar, Triq il-Kappillan 
Ġwann Azzopardi, Santa Venera bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar 
wara li jitħallas dritt ta’ Lm75 (€174.71) għal kull kopja tad-
dokument ta’ l-offerta.

CT 345/2007. Bini u tlestija parzjali ta’ 52, Triq Sciortino, 
iż-Żejtun - Dipartiment tal-Bini u Tiswija ta’ Djar. Id-
dokumenti ta’ l-offerta jistgħu jinġabru mid-Dipartiment tal-
Bini u Tiswija ta’ Djar, Triq il-Kappillan Ġwann Azzopardi, 
Santa Venera bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar wara li jitħallas 
dritt ta’ Lm50 (€116.47) għal kull kopja tad-dokument ta’ 
l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-13 ta’ Novembru, 2007, 
għal:

CT 327/2007. Kuntratt perjodiku biex jitfarrak u jiġi 
graded materjal tal-kostruzzjoni u twaqqigħ fil-Kumpless 
għall-Immaniġġar ta’ l-Iskart fil-Magħtab - WasteServ Malta 
Ltd. Irid jitħallas dritt ta’ Lm20 (€46.59) għal kull kopja ta’ 
dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fl-14 ta’ Settembru 
2007.

Sal-10.00a.m. tat-TLIETA, l-20 ta’ Novembru, 2007, 
għal:

CT 328/2007. Provvista u tqegħid ta’ materjal ta’ 
pavimentar fi Triq is-Sajjieda, Marsaxlokk – Taqsima tax-
Xogħlijiet.  Irid jitħallas dritt ta’ Lm50 (€116.47) għal kull 
kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fis-17 ta’ Settembru 
2007.

CT 329/2007. Provvista ta’ irinotecan hydrochloride vials 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fis-17 ta’ Settembru 
2007.

CT 330/2007. Provvista ta’ tobacco excise tax stamps 
– Dipartiment tad-Dwana. Irid jitħallas dritt ta’ Lm100 
(€232.94) għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 342/2007. Supply of syringes disposable 10cc – Health 
Division.

CT 343/2007. Construction and semi-finishing of Plot 20, 
Triq Santa Klementina, Żurrieq - Housing Construction and 
Maintenance Department. Tender documents may be collected 
from the Housing Construction and Maintenance Department, 
Triq il-Kappillan Ġwann Azzopardi, Santa Venera, between 
8.30 a.m. and noon against a fee of Lm75 (€174.71) for each 
copy of tender document.

CT 344/2007. Construction and semi-finishing of Plot 4, 
Independence Avenue, Żurrieq - Housing Construction and 
Maintenance Department. Tender documents may be collected 
from the Housing Construction and Maintenance Department, 
Triq il-Kappillan Ġwann Azzopardi, Santa Venera, between 
8.30 a.m. and noon against a fee of Lm75 (€174.71) for each 
copy of tender document.

CT 345/2007. Construction and finishing of 52, Triq 
Sciortino, Żejtun - Housing Construction and Maintenance 
Department. Tender documents may be collected from the 
Housing Construction and Maintenance Department, Triq 
il-Kappillan Ġwann Azzopardi, Santa Venera, between 8.30 
a.m. and noon against a fee of Lm50 (€116.47) for each copy 
of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 13th November, 2007, 
for:

CT 327/2007. Period contract for the crushing and grading 
of construction and demolition material at the Magħtab Waste 
Management Complex - WasteServ Malta Ltd. A fee of Lm20 
(€46.59) will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th September 
2007.

Up to 10.00a.m. on TUESDAY, 20th November, 2007, 
for:

CT 328/2007. Supply, delivery and laying of paving 
materials at Triq is-Sajjieda, Marsaxlokk – Works Division.  
A fee of Lm50 (€116.47) will be charged for each copy of 
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 17th September 
2007.

CT 329/2007. Supply of irinotecan hydrochloride vials 
– Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 17th September 
2007.

CT 330/2007. Supply of tobacco excise tax stamps 
– Department of Customs. A fee of Lm100 (€232.94) will 
be charged for each copy of tender document.
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Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-18 ta’ Settembru 
2007.

CT 331/2007. Provvista ta’ tiġieġ tat-tip broiler (Malta) 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-18 ta’ Settembru 
2007.

CT 332/2007. Provvista ta’ ħobż (Malta) – Diviżjoni tas-
Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-18 ta’ Settembru 
2007.

CT 333/2007.    Provvista ta’ column agglutination blood 
group serology system – Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fid-19 ta’ Settembru 
2007.

CT 335/2007. Provvista ta’ nitrous oxide – Diviżjoni tas-
Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fl-20 ta’ Settembru 
2007.

CT 336/2007. Provvista ta’ taħlita ta’ gassijiet oxygen u 
nitrous oxide 50/50 – Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fl-20 ta’ Settembru 
2007.

CT 337/2007. Provvista ta’ enzyme immuno assay/
chemiluminescent test kits b’tagħmir b’self – Diviżjoni tas-
Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fil-25 ta’ Settembru 
2007.

Sa l-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, it-22 ta’ Novembru, 2007, 
għal:

CT 338/2007. Bażi għal ftehim għall-provvista ta’ mild 
steel bars, angles, plates and hollow sections lit-Taqsima 
tal-Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fil-25 ta’ Settembru 
2007.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-27 ta’ Novembru, 2007, 
għal:

CT 346/2007. Provvista ta’ immunoassay kits b’tagħmir 
b’self - Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fis-27 ta’ Settembru 
2007.

CT 347/2007. Provvista ta’ sets for IVAC volumetric pumps 
- Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fis-27 ta’ Settembru 
2007.

The EU Contract Notice was dispatched on 18th September 
2007.

CT 331/2007. Supply of broiler chickens (Malta) – Health 
Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 18th September 
2007.

CT 332/2007. Supply of bread (Malta) – Health 
Division.

The EU Contract Notice was dispatched of the 18th 
September 2007.

CT 333/2007. Supply of column agglutination blood group 
serology system – Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 19th September 
2007.

CT 335/2007. Supply of nitrous oxide – Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th September 
2007.

CT 336/2007. Supply of oxygen and nitrous oxide 50/50 
gas mixture – Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th September 
2007.

CT 337/2007. Supply of enzyme immuno assay/chemiluminescent 
test kits with equipment on loan – Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 25th September 
2007.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 22nd November, 
2007, for:

CT 338/2007. Framework agreement for the supply of 
mild steel bars, angles, plates and hollow sections to the 
Procurement Section of the Contracts Department.

The EU Contract Notice was dispatched on 25th September 
2007.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 27th November, 2007, 
for:

CT 346/2007. Supply of immunoassay kits with equipment 
on loan - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 27th September 
2007.

CT 347/2007. Supply of sets for IVAC volumetric pumps 
- Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 27th September 
2007.
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CT 348/2007. Provvista ta’ technitium generator - 
Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fis-27 ta’ Settembru 
2007.

CT 349/2007. Provvista ta’ breakfast, lunch u dinner għall-
individwi tat-tielet dinja (immigranti irregolari) - Forzi Armati 
ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ Lm100 (€232.94) għal kull 
kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-28 ta’ Settembru 
2007.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistgħu jinkisbu fuq applikazzjoni 
mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistgħu 
wkoll jitħallsu permezz ta’ sistema elettronika point-of-sale 
(EPOS) tal-Bank of Valletta.

L-offerenti huma avżati li jżuru l-website tad-Dipartiment 
tal-Kuntratti fuq http://contracts.gov.mt li tipprovdi 
informazzjoni dwar sejħiet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet 
tal-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni ta’ 
l-offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf lill-offerenti kollha illi 
skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti 
Pubbliċi 2003, ir-rakkomandazzjonijiet magħmula mill-Kumitat 
Ġenerali  għar-rigward ta’ l-għoti ta’ kuntratti pubbliċi se jkunu 
ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar 
ta’ Erbgħa u nhar ta’ Ġimgħa wara nofsinhar. L-offerenti jistgħu 
jiksbu din l-informazzjoni billi jużaw il-polling facilities fuq 
in-numru tal-fax 2122  6156.

Kull offerent li jkollu xi oġġezzjoni għal xi rakkomandazzjoni 
jrid iressaq l-ilment uffiċjali tiegħu lid-Direttur Ġenerali 
(Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-imsemmija Regolamenti li 
tistabbilixxi fid-dettall il-proċedura li trid tkun segwita f’każ 
bħal dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa 
d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 279/2007. Bini ta’ bunkers u provvista ta’ linear 
accelerators għad-Dipartiment il-ġdid tar-Radio Therapy 
– Diviżjoni tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ Lm200 (€465.87) 
għal kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-2 ta’ Awissu 
2007.

CT 348/2007. Supply of technitium generator - Health 
Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 27th September 
2007.

CT 349/2007. Supply of breakfast, lunch and dinner to third 
country nationals (irregular immigrants) - Armed Forces of 
Malta. A fee of Lm100 (€232.94) will be charged for each 
copy of tender document. 

The EU Contract Notice was dispatched on 28th September 
2007.

Tender documents are obtainable on application from the 
Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel. 
21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30 a.m. 
and noon. A Bank of Valletta point-of-sale system (EPOS) is 
also available for the payment of tender documents.

Tenderers are advised to visit the website of the Department 
of Contracts at http://contracts.gov.mt which provides 
updated information concerning calls for tenders and General 
Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above. 

9th October, 2007

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that 
in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts 
Regulations 2003, recommendations made by the General 
Contracts Committee for the award of public contracts will be 
given publicity in the Department of Contracts’ notice-board 
every Wednesday and Friday after 12.00 noon. Tenderers 
may also obtain this information by utilizing the polling 
facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint to the 
Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the 
said Regulations which lays down in detail the procedure to be 
followed in such a case. All tenderers should, therefore, familiarise 
themselves with the provisions of this part of the Regulations.

9th October, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 279/2007. Construction of bunkers and provision of 
linear accelerators for a new Radio Therapy Department 
– Health Division.  A fee of Lm200 (€465.87) will be charged 
for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd August, 
2007.
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Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni ta’ 
kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerta għall-avviż 
imsemmi qed jiġi mtawwal sa l-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, it-18 ta’ 
Ottubru 2007.

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jgħarraf illi:-

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ filgħodu 
tal-Ħamis, 11 ta’ Ottubru, 2007.

Avviż Nru. 198. Bejgħ ta’ sit f’Ħal Għaxaq, muri bl-aħmar 
u mmarkat B fuq pjanta L.D.165/99/1. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ Lm1,000.00 
(€2,329.37) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  

Avviż Nru. 199. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju 
u ċ-ċens relattiv ta’ żewġ ċenteżmi u ħames milleżmi, 
Lm0.02,5 (€0.06) fis-sena, għaż-żmien li fadal mill-perjodu 
li jintemm fl-14 ta’ Awissu, 2053, regolat skond kuntratt 
fl-atti tan-Nutar Giuseppe Rossi tas-27 ta’ Lulju, 1903, u 
s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi 
ċens temporanju, tal-garaxx mingħajr numru jismu ‘San Pawl’ 
Triq il-Ħmistax ta’Awissu, il-Mosta, muri bl-aħmar fuq pjanta 
P.D.JO_21_2007.  L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ Lm50.00 (€116.47) skond kif 
stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hija 
soġġetta għad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 200. Bejgħ ta’ żewġ pilastri fi Triq San Ġorġ, 
Marsaskala, mil-livell tat-triq eżistenti sa għoli ta’ 2.35 metri, 
kif murija bil-blu fuq pjanta P.D.2005_604, u l-arja fl-istess 
Triq San Ġorġ, Marsaskala, u li tinsab minn għoli ta’ 2.35 
metri mil-livell tat-triq eżistenti ’l fuq, tal-kejl ta’ 23 metru 
kwadru, kif murija bl-aħmar fuq l-istess pjanta P.D.2005_604. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ Lm1,000.00 (€2,329.37) skond kif stipulat fil-
kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  

Avviż Nru. 201. Kiri ta’ Store Nru. 1 f’Nru. 69E, Triq 
Zekka, Valletta, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 2006_71. Din 
l-offerta hija soġġetta għad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avviz Nru. 202. Kiri ta’ Store Nru. 70C Triq Zekka, 
Valletta, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 2006_76. Din l-offerta 
hija soġġetta għad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 203. Kiri, minn sena għal sena, għal skop 
ta’ agrikoltura, ta’ sit f’Daħlet il-Mitjar il-Qadim, fil-limiti 
ta’ Birżebbuġa, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2007_569.  
Bdiewa full-time jingħataw preferenza.  Dikjarazzjoni mill-
Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ (E.T.C.), li tikkonferma 

The Director General (Contracts) notifies for general information 
that the date and time for the presentation of offers for the above 
mentioned advert is being extended up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 
18th October 2007.

9th October, 2007

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that:–

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Thursday, 11th October, 2007.

Advt. No. 198. Sale of  the site in Għaxaq, shown edged 
in red and marked B on plan L.D.165/99/1. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of Lm1,000.00 
(€2,329.37) as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 199. Sale of the Temporary Directum  Dominium 
and relative groundrent of two cents five mills, Lm0.02,5 
(€0.06), per annum, for the remaining period which 
expires on the 14th  August, 2053, as per deed in the acts 
of Notary Giuseppe Rossi dated 27th July, 1903, and the 
absolute ownership after the expiration of the said temporary 
emphyteusis, of the garage without number named ‘San Pawl’ 
Triq il-Ħmistax ta’ Awissu, Mosta, shown edged in red on 
plan P.D.JO_21_2007.  Tenders are to be accompanied by a 
bid-bond for an amount of Lm50.00 (€116.47) as stipulated 
in the tender conditions. This tender is subject to a right of 
first refusal.

Advt. No. 200. Sale of two (2) columns in Triq  San  Ġorġ, 
Marsaskala, from the existing road level up to a height of 
2.35 metres, as shown in blue on plan P.D.2005_604, and the 
airspace, also in Triq San Ġorġ, Marsaskala, from a height of 
2.35 metres from the existing road level upwards, having an 
area of 23 square metres, as shown in red on the same plan 
P.D.2005_604.  Tenders are to be accompanied by a bid-bond 
for an amount of Lm1,000.00 (€2,329.37) as stipulated in the 
tender conditions.

Advt. No. 201. Lease of  Store  No.1 at  69E , Triq Zekka, 
Valletta, shown edged in red on plan P.D.2006_71.  This tender 
is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 202. Lease of Store No. 70C, Triq Zekka, 
Valletta, shown edged in red on plan P.D.2006_76. This tender 
is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 203. Lease, on a year to year basis, for  
agricultural  purposes, of a site in Daħlet il-Mitjar il-Qadim, 
limits of Birżebbugia, shown edged in red on plan P.D.2007_
569.  Preference will be given to full time farmers, who are 
to submit a declaration by the Employment and Training 



Id-9 ta’ Ottubru, 2007 	 9061

li huwa/hija bidwi full-time trid tiġi annessa ma’ kull offerta.  
F’każ li l-ebda bidwi full-time ma jagħmel offerta, il-Gvern 
iżomm id-dritt li jagħti l-offerta lil kwalunkwe offerent ieħor.

Avviż Nru. 204. Kiri ta’ Fond Nru. 4 f’Nru. 26, Triq il-
Ġdida,  Ħal Luqa, muri bl-aħmar fuq pjanta L.D. 62/81/6. Min 
jagħmel l-offerta jrid isemmi l-iskop ta’ din il-kirja.

Avviż Nru. 205. Kiri ta’ Garaxx Nru. 6, Blokk 4, Triq Ta’ 
Farzina, Qasam tad-Djar Ta’ Farzina, Ħal Qormi, muri bl-
aħmar fuq pjanta L.D.9/82/7.

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ filgħodu 
tal-Ħamis, 18 ta’ Ottubru, 2007.

Avviż Nru. 206. Bejgħ ta’ sit fi Triq Żaren Dalli, Birżebbuġa, 
muri bil-vjola u mmarkat Nru. 3 fuq pjanta P.D.152_2002.  
Dan is-sit hu soġġett għal servitujiet eżistenti favur il-proprjetà 
adjaċenti. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond 
għall-ammont ta’ Lm1,000.00 (€2,329.37) skond kif stipulat 
fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  

Avviż Nru. 207. Bejgħ ta’ sit fi Triq Żaren Dalli, Birżebbuġa, 
muri bl-isfar u mmarkat Nru. 4 fuq pjanta P.D.152_2002.  Dan 
is-sit hu soġġett għal servitujiet eżistenti favur il-proprjetà 
adjaċenti. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond 
għall-ammont ta’ Lm1,000.00 (€2,329.37) skond kif stipulat 
fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  

Avviż Nru. 208. Bejgħ ta’ sit fi Triq Żaren Dalli, Birżebbuġa, 
muri bil-blu u mmarkat Nru. 5 fuq pjanta P.D.152_2002.  Dan 
is-sit hu soġġett għal servitujiet eżistenti favur il-proprjetà 
adjaċenti. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond 
għall-ammont ta’ Lm1,000.00 (€2,329.37) skond kif stipulat 
fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  

Avviż Nru. 209. Kiri, tale quale, bid-difetti moħbija 
kollha li jista’ jkun hemm, tal-Fond Nru. 111A, Triq il-Lvant 
kantuniera ma’ Nru. 37, Triq Santa Barbara, Valletta, muri 
bl-aħmar u mmarkat bħala Tenement Nru. 60015 fuq pjanta 
P.D. 2007_353. Min jagħmel l-offerta jrid isemmi l-iskop 
tal-kirja.

Avviż Nru. 210. Kiri, tale quale, bid-difetti moħbija kollha 
li jista jkun hemm, tal-Fond Nru. 112, Triq il-Lvant, Valletta, 
muri bl-aħmar u mmarkat bħala Tenement Nru. 60013H fuq 
pjanta P.D.2007_353.  Min jagħmel l-offerta jrid isemmi l-
iskop tal-kirja.

Avviż Nru. 211. Kiri ta’ Ħanut Nru. 143/144, Triq il-Lvant, 
Valletta, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2006_768.  Din l-
offerta hi soġġetta għad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Corporation (E.T.C.) confirming that he/she is a full time 
farmer.  Government reserves the right to award tender to any 
other bidder if no full time farmer submits an offer.

Advt. No. 204. Lease of Premises No. 4 at No. 26, Triq 
il-Ġdida, Luqa, shown edged in red on plan L.D. 62/81/6.  
Tenderers are to state purpose of lease.

Advt. No. 205. Lease of Garage  No. 6,  Block  4,  Ta’  
Farzina  Street,  Ta’ Farzina Housing Estate, Qormi, shown 
edged in red on plan L.D. 9/82/7.

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Thursday, 18th October, 2007.

Advt. No. 206. Sale of a site in Triq Żaren Dalli, 
Birżebbugia, shown edged in violet and marked No. 3 on plan 
P.D. 152_2002. This site is subject to existing servitudes in 
favour of adjacent property. Tenders are to be accompanied 
by a bid-bond for an amount of Lm1,000.00 (€2,329.37) as 
stipulated in the tender conditions. 

Advt. No. 207. Sale of a site in Triq Żaren Dalli, 
Birżebbugia, shown edged in yellow and marked No. 4 on 
plan P.D. 152_2002. This site is subject to existing servitudes 
in favour of adjacent property. Tenders are to be accompanied 
by a bid-bond for an amount of Lm1,000.00 (€2,329.37) as 
stipulated in the tender conditions. 

Advt. No. 208. Sale of a site in Triq Żaren Dalli, 
Birżebbuga, shown edged in blue and marked No. 5 on plan 
P.D. 152_2002. This site is subject to existing servitudes in 
favour of adjacent property. Tenders are to be accompanied 
by a bid-bond for an amount of Lm1,000.00 (€2,329.37) as 
stipulated in the tender conditions. 

Advt. No. 209. Lease, tale quale, including any latent 
defects, of Premises No. 111A, Triq il-Lvant corner with 
No. 37, Triq Santa Barbara, Valletta, shown edged in red 
and marked as Tenement No. 60015 on plan P.D.2007_353. 
Tenderers are to state purpose of lease.

Advt. No. 210. Lease, tale quale, including any latent 
defects, of Premises No. 112, Triq il-Lvant, Valletta, shown 
edged in red and marked as Tenement No. 60013H on plan 
P.D.2007_353. Tenderers are to state purpose of lease.

Advt. No. 211. Lease of Shop No. 143/144,  Triq il-Lvant, 
Valletta, shown edged in red on plan P.D. 2006_768.  This 
tender is subject to a right of first refusal.
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Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ filgħodu 
tal-Ħamis, 25 ta’ Ottubru, 2007.

Avviż Nru. 212. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju u 
ċ-ċens relattiv ta’ mija u tnejn u għoxrin Liri Maltin u tnejn u 
tletin ċenteżmu Lm122.32 (€284.93) fis-sena, għaż-żmien li 
fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’ Jannar, 2041, regolat 
skond kuntratt fl-atti tan-Nutar John Spiteri Maempel tal-5 ta’ 
Frar, 1965, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm 
l-imsemmi ċens temporanju, ta’ l-Imħażen Nri. 1, 2, 3, 4 u 
5, Moll tal-Braken, il-Marsa, kif murija bl-aħmar fuq pjanta 
P.D.JO_46_2007. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ Lm5,000.00 (€11,646.87) skond 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hi 
soġġetta għad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 213. Bejgħ ta’ sit fi Triq il-Kanonku Indrì Galea 
kantuniera ma’ Triq il-Knisja l-Qadima, Birkirkara, muri 
bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_50_2007. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ Lm5,000.00 
(€11,646.87) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-
offerta.

Avviż Nru. 214. Bejgħ ta’ sit fi Triq l-Alwetta kantuniera 
ma’ Triq il-Waqqafa, il-Mosta, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 
2007_393.  L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-
bond għall-ammont ta’ Lm5,000.00 (€11,646.87) skond kif 
stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avviż Nru. 215. Kiri, minn sena għal sena, biex jintuża 
bħala ġnien, ta’ sit fil-Qasam tad-Djar ta’ l-Istabar, Ħal Qormi, 
muri bl-aħmar u mmarkat ‘Ċ’ fuq pjanta P.D. 2007_538. 

Avviż Nru. 216. Kiri ta’ Ħanut Nru. 137 (qabel Nru. 88), 
Triq Manoel De Vilhena, il-Gżira, muri bl-aħmar fuq pjanta 
P.D.2007_297.

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de 
Baviere, Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. 
u 11.45 a.m. Irid jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull 
kopja tad-dokument ta’ l-offerta. Il-ħlasijiet jiġu aċċettati 
biss b’ċekk jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk 
ikollha magħha t-timbru uffiċjali tad-Dipartiment. 
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Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 am 
on Thursday, 25th October, 2007.

Advt. No. 212. Sale of the Temporary Directum   Dominium 
and relative groundrent of one hundred and twenty two Malta 
Liri and thirty two cents, Lm122.32 (€284.93) per annum, 
for the remaining period which expires on the 14th January, 
2041, as per deed in the acts of  Notary John Spiteri Maempel 
dated 5th February, 1965, and the absolute ownership after the 
expiration of the said temporary emphyteusis, of the Stores 
Nos. 1, 2, 3, 4 and 5 Lighters Wharf, Marsa, as shown on 
plan P.D.JO_46_2007.  Tenders are to be accompanied by 
a bid-bond for an amount of Lm5,000.00 (€11,646.87) as 
stipulated in the tender conditions. This tender is subject to 
a right of first refusal.

Advt. No. 213. Sale of a site in Triq il-Kanonku Indrì 
Galea, corner with Triq il-Knisja l-Qadima, Birkirkara, 
shown edged in red on plan P.D.JO_50_2007. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of Lm5,000.00 
(€11,646.87) as stipulated in the tender conditions. 

Advt. No. 214. Sale  of  a  site  in  Triq l-Alwetta  corner  
with Triq il-Waqqafa, Mosta, shown edged in red on plan P.D. 
2007_393. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of Lm5,000.00 (€11,646.87) as stipulated in the 
tender conditions. 

Advt. No. 215. Lease, on a year to year basis, for gardening 
purposes, of  a  site in ta’ l-Istabar Housing Estate, Qormi, 
shown edged in red and marked ‘C’ on plan P.D. 2007_538

Advt. No. 216. Lease of Shop No.137 (previously No. 
88), Triq Manoel De Vilhena, Gżira, shown edged in red on 
plan P.D.2007_297.  

Tenders should be made only on the prescribed form which, 
together with the relevant conditions and other documents are 
obtainable from the Land Department, Auberge de Baviere, 
Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and 11.45 
a.m. A fee of Lm5 (€11.65) will be charged for each copy of 
tender document. Payments are to be made only by cheque or 
money order. Tenders are only valid if they bear the official 
stamp of the Department. 

9th October, 2007
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TAQSIMA TAX-XOGĦLIJIET 
U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Diretturi Ġenerali, Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima 
tas-Servizzi, jgħarrfu illi:– 

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-12 ta’ Ottubru, 
2007, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-
Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 107/07. Kostruzzjoni ta’  sub-station equipment 
platform ta’ l-elettriku fi Triq il-Punent kantuniera ma’ Triq San 
Kristofru, Valletta.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-23 ta’ Ottubru, 2007, 
fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xogħlijiet 
u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

*Avviż Nru. 108/07. Kuntratt perjodiku għall-provvista ta’ 
servizzi t-tindif għall-Ministeru tar-Riżorsi u Infrastruttura, Blokk 
‘B’ u Affarijiet ta’ l-UE, Direttorat għall-Iżvilupp tal-Politika 
u Implimentazzjoni ta’ Proġetti.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

*Avviż Nru. 109/07. Manifattura, ġarr u tqegħid ta’ ċangaturi 
tal-konkrit pre-cast u pre-stressed biex isaqqfu ġibjun fi Vjal il-
Blue Grotto, iż-Żurrieq. 

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm15 (€34.94) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti/kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu 
wara l-ħlas rispettiv tagħhom mill-Cash Office tat-Taqsima 
tax-Xogħlijiet u t-Taqsima tas-Servizzi, Blokk A, il-Furjana, 
f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull 
tagħrif ieħor jista’ jinkiseb mit-Taqsima tax-Xogħlijiet u t-
Taqsima tas-Servizzi, Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri f’kull 
ġurnata tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.
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WORKS  DIVISION 
AND SERVICES DIVISION

The Directors General, Works Division and Services 
Division, notify that:–

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Works Division and Services 
Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 12th 
October, 2007, for:-

Advt. No. 107/07. Construction of an electrical sub-station 
equipment platform at Triq il-Punent corner with Triq San 
Kristofru, Valletta.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the 
procurement of each tender document.

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Works Division and Services 
Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 23rd 
October, 2007, for:-

*Advt. No. 108/07.  Period contract for the provision 
of cleaning services to the Ministry for Resources and 
Infrastructure, Block ‘B’ and EU Affairs, Policy Development 
and Project Implementation Directorate.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the 
procurement of each tender document.

*Advt. No. 109/07. Manifacture, transport and laying 
of pre-cast, pre-stressed concrete slabs for the roofing of a 
reservoir at Vjal il-Blue Grotto, Żurrieq. 

A fee of Lm15 (€34.94) is to be charged for the 
procurement of each tender document.

 
*Advertisements appearing for the first time

Forms of tenders/quotations may be obtained against their 
respective payment from the Works Division and Services 
Division, Cash Office, Block A, Floriana, on any working day 
between 8.00 a.m. and noon. Any further information may 
be obtained from the Works Division and Services Division, 
Contracts and Procurement Section, on any working day 
between 8.00 a.m. and noon.

9th October, 2007
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KORPORAZZJONI ENEMALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:–

Kategorija Kwotazzjonijiet - Stmati bejn
Lm500 - Lm2,500 (€1,164.69 – €5,823.43)

- Jagħlqu l-Marsa 

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, is-17 ta’ Ottubru, 
2007, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:–

GN/MPS/Q/56/2007. 	 Inhibited sulphamic acid.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm3 (€6.99) għal kull dokument 
ta’ din il-kwotazzjoni. 

HO/Q/67/2007. 	 Ġkieket weatherproof għall-
impjegati tas-sigurtà 

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm3 (€6.99) għal kull dokument 
ta’ din il-kwotazzjoni. 

TD/Q/70/2007. 	 Single phase pole mounted 
overhead cutouts.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm3 (€6.99) għal kull dokument 
ta’ din il-kwotazzjoni. 

TD/Q/71/2007. 	 Trefoil cable cleats.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm3 (€6.99) għal kull dokument 
ta’ din il-kwotazzjoni. 

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-31 ta’ Ottubru, 
2007, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:–

TD/Q/73/2007. 	 Cable ties.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm3 (€6.99) għal kull dokument 
ta’ din il-kwotazzjoni. 

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, is-7 ta’ Novembru, 
2007, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:–

TD/Q/74/2007. 	 Ċraret bojod.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm3 (€6.99) għal kull dokument 
ta’ din il-kwotazzjoni. 

ENEMALTA Corporation

The Chairman notifies that:– 

Category Quotations - Estimated between
Lm500 - Lm2,500 (€1,164.69 – €5,823.43)

 - Closing at Marsa

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 17th October, 
2007, for:–

GN/MPS/Q/56/2007. 	 Inhibited sulphamic acid.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this 
quotation document.

HO/Q/67/2007. 	 Weatherproof jackets for 
security personnel.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this 
quotation document.

TD/Q/70/2007. 	 Single phase pole mounted 
overhead cutouts.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this 
quotation document.

TD/Q/71/2007. 	 Trefoil cable cleats.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this 
quotation document.

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 31st October, 
2007, for:–

TD/Q/73/2007. 	 Cable ties.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this 
quotation document.

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 7th November, 
2007, for:–

TD/Q/74/2007. 	 White rags.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this 
quotation document.
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Kategorija A - Stmati bejn
Lm2,501 - Lm5,000 (€5,825.76 – €11,646.87)

- Jagħlqu l-Marsa 

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, l-10 ta’ Ottubru, 2007, 
fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

TD/T/72/2007. 	 Provvista ta’ metal halide 
floodlights.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta. 

E/P/T/1/2007. 	 Provvista ta’ u shackles għal 
mooring system.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta. 

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-31 ta’ Ottubru, 
2007, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

TD/T/81/2007. 	 Provvista  ta’ HV cable 
testers.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta. 

TD/T/82/2007. 	 Provvista ta’ globi oranġo għal 
minfejn jaqsmu t-triq.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta. 

Kategorija B - Stmati bejn Lm5,001 (€11,649.20)
u Lm20,000 (€46,587.47) - Jagħlqu fil-Marsa

Sa l-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, l-10 ta’ Ottubru 
2007, fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tal-Marsa, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

TD/T/76/2007.	 Provvista ta’ motorised electronic 
total station għat-Taqsima tal-
Land Survey.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

HO/T/78/2007.	 Suffett komplut bil-fittings ta’ 
l-elettriku għall-uffiċċju open 
plan.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

Category A - Estimated between
Lm2,501 - Lm5,000 (€5,825.76 – €11,646.87)

 - Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 10th October, 
2007, for:–

TD/T/72/2007. 	 Supply of  metal  hal ide 
floodlights.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

E/P/T/1/2007. 	 Supply of and shackles for 
mooring system.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 31st October, 
2007, for:–

TD/T/81/2007. 	 Supply of HV cable testers.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

TD/T/82/2007. 	 Supply of orange globes for 
pedestrian crossings.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

Category B - Estimated between Lm5,001 (€11,649.20) 
and Lm20,000 (€46,587.47 ) - Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box  up to 11.00 a.m. on Wednesday, 10th October, 
2007, for:–

TD/T/76/2007.	 Supply of a motorised electronic 
total station for the Land Survey 
Unit.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

HO/T/78/2007.	 False ceiling complete with 
electrical fittings for open plan 
office.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.
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HO/T/79/2007.	 Diviżorji għall-uffiċċju open 
plan.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

HO/T/80/2007.	 Skrivaniji għall-uffiċċju open 
plan.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

Sa l-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, is-17 ta’ Ottubru 
2007, fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tal-Marsa, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

GN/MPS/T/83/2007.	 Tqegħid ta’ cable fil-Power 
Station  tal-Marsa - New 
switchgear rooms

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

Sa l-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-31 ta’ Ottubru 
2007, fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tal-Marsa, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

TD/T/85/2007.	 Provvista ta’ earth fault 
indicators.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

Sa l-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, is-7 ta’ Novembru 
2007, fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tal-Marsa, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

TD/T/86/2007.	 Plumbing metal.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

TD/T/89/2007.	 Provvista ta’ PVC cable-2 core 
x 10sq mm.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

Kategorija Ċ - Stmati bejn Lm20,001 (€46,589.80)
u EU Threshold Lm180,900 (€421,383.65)

VAT Exclusive - Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti 
- il-Furjana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-23 ta’ Ottubru 
2007, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

GN/MPS/T/74/2007.	 Internal coating tal-fuel tank Nru. 
2 fil-Marsa Power Station.

HO/T/79/2007.	 Partitions for open plan office.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

HO/T/80/2007.	 Desks for open plan office.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box  up to 11.00 a.m. on Wednesday, 17th October, 
2007, for:–

GN/MPS/T/83/2007.	 Cable laying at Marsa Power 
Station - New switchgear rooms

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box  up to 11.00 a.m. on Wednesday, 31st October, 
2007, for:–

TD/T/85/2007.	 Supply of earth fault indicators.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box  up to 11.00 a.m. on Wednesday, 7th November, 
2007, for:–

TD/T/86/2007.	 Plumbing metal.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

TD/T/89/2007.	 Supply of PVC cable-2 core x 
10sq mm.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

Category C - Estimated between Lm20,001 (€46,589.80) 
and EU Threshold Lm180,900 (€421,383.65) VAT 

Exclusive  - Closing at Contracts Department
- Floriana

Sealed tenders will be received at Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 23rd 
October, 2007, for:–

GN/MPS/T/74/2007.	 Internal coating of fuel tank No. 
2 at Marsa Power Station.
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Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta. 

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-6 ta’ Novembru 
2007, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

HO/T/PC3/28/2007.	 Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ oġġetti ta’ xogħol 
industrijali.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta. 

TD/T/87/2007.	 Provvista ta’ transformer 
insulating oil.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta. 

Kategorija E - Stmati ’l fuq minn
 Lm250,000 (€582,343.35)

 - Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana
- 3 Envelope Procedure

L-offerti li ma jkollhomx magħhom il-ktejjeb tekniċi 
relevanti u/jew kampjuni, meta jkunu mitlubin fl-
ispeċifikazzjoni, jistgħu ma jiġux ikkunsidrati.

Il-formoli ta’ l-offerti/kwotazzjonijiet u d-dokumenti 
rrelevanti kollha jistgħu jinkisbu mill-Korporazzjoni 
Enemalta, Bini Ċentrali ta’ l-Amministrazzjoni Ġenerali, 
ix-Xatt tal-Knisja, il-Marsa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar. 

Min  jibgħat offerta għandu jiftakar li l-formoli ta’ l-offerta/
kwotazzjoni  jistgħu jitniżżlu mill-website ta’ l-Enemalta www.
enemalta.com.mt wara li jitħallas dritt on-line ta’ l-ammont relattiv.

Tagħrif rigward id-deċiżjonijiet meħuda mis-Sotto Kumitat 
ta’ l-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660 
għal tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni 
tagħhom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ l-Amministrazzjoni, 
il-Marsa. 

AVVIŻ TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Espressjonijiet ta’ Interess

Il-Korporazzjoni Enemalta tilqa’ espressjonijiet ta’ interess 
minn kuntratturi għax-xogħlijiet li ġejjin:

Modernizzar ta’ l-Entratura Prinċipali tal-Bini ta’ l-
Amministrazzjoni ta’ l-Enemalta li jikkonsisti f’xogħlijiet 
strutturali, finituri fuq ġewwa u stallazzjonijiet ta’ l-
elettriku.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

Sealed tenders will be received at Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 6th 
November, 2007, for:–

HO/T/PC3/28/2007.	 Period contract for the supply 
of industrial workwear.

A fee of Lm10 (€23.29) should be paid for each copy of 
this tender document.

TD/T/87/2007.	 Supply of transformer 
insulating oil.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

Category E - Estimated above
Lm250,000 (€582,343.35) 

- Closing at Contracts Department - Floriana
- 3 Envelope Procedure

Offers unaccompanied by the relevant technical literature 
and/or sample, when so required in the specification may not 
be considered.

All forms of tenders/quotations and all related documents 
may be obtained from Enemalta Corporation, Central 
Administration Building, Church Wharf, Marsa on any 
working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders/quotation forms may also 
be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.
mt against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender 
Sub Committee regarding awards of tenders Category B can 
be polled on 22980660 for three consecutive working days 
after their first publication on the notice-board at Enemalta 
Administration Building Marsa.

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

Expressions of Interest

Enemalta Corporation is calling for expressions of interest 
from Contractors for the following works:

Improvements to Main Entrance of Enemalta Administration 
Building at Marsa consisting of structural works, internal 
finishes and electrical installations.
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Persuni interessati għandhom jissottomettu d-dettalji 
u l-esperjenza tagħhom lit-Taqsima tal-Procurement fit-3 
Sular, Bini ta’ l-Amministrazzjoni, il-Marsa, sa nofsinhar 
ta’ nhar il-Ġimgħa, it-12 ta’ Ottubru 2007.

Kuntratturi li jiġu aċċettati jitħallew jitfgħu l-offerta 
għax-xogħlijiet imsemmija hawn fuq.

Għal aktar tagħrif wieħed jista’ jikkuntattja l-Procurement 
fuq in-numru tat-telefon 22980738/352 jew bl-email: 
procurement@enemalta.com.mt.

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TA’  L-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal  Servizzi ta’ 
l-Ilma, jgħarraf illi:–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, il-15 ta’ Ottubru, 
2007, fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-
Servizzi ta’ l-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/48/2007. Provvista u konsenja ta’ 
kloru likwidu għar-Reverse Osmosis Plant ta’ Pembroke.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, id-19 ta’ Ottubru, 
2007, fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-
Servizzi ta’ l-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/49/2007. Ittestjar analitiku ta’ 
kampjuni ta’ l-ilma ta’ taħt l-art.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-8 ta’ Novembru, 
2007, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

*Avviż Nru. CT/WSC/T/53/2007. Kuntratt perjodiku 
għall-provvista ta’ IT-related consumables.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm15 (€34.94) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti jistgħu jinkisbu mill-Cash Office, 
Korporazzjoni għal Servizzi ta’ l-Ilma, Ħal Luqa, u aktar 
informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti 
jistgħu jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Procurement u Stores, Triq 
Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, f’kull ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Interested parties are to submit their details and past 
experience to the Procurement Section at the 3rd Floor, 
Administration Building, Marsa, by not later than noon of 
Friday, 12th October 2007.

Acceptable contractors will then be invited to tender for 
the above mentioned works.

For further information one can contact Procurement on 
telephone number 22980738/352 or email: procurement@
enemalta.com.mt.

9th October, 2007

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa, by not 
later than 10.00 a.m. on Monday, 15th October, 2007 
for:-

Advt. No. WSC/T/48/2007. Supply and delivery of liquid 
chlorine to Pembroke Reverse Osmosis Plant.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa, by not 
later than 10.00 a.m. on Friday, 19th October, 2007 for:-

Advt. No. WSC/T/49/2007. Analytical testing of 
groundwater samples.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Thursday, 8th November, 2007 for:-

*Advt. No. CT/WSC/T/53/2007. Period ocontract for the 
supply of IT-related consumables.

A fee of Lm15 (€34.94) will be charged for each tender 
document.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office, 
Water Services Corporation, Luqa and further information 
regarding the conditions of these tenders may be obtained 
from the Procurement and Stores Office, Triq Ħal Qormi, 
Luqa LQA 9043, on any working day between 8.30 a.m. 
and noon.
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Tagħrif rigward deċiżjonijiet meħuda mill-Kumitat tal-
Kuntratti tal-KSI rigward Għoti/sejħiet ġodda/Tħassir ta’ offerti 
jista’ jinkiseb minn fuq 2244 3499 għal tlett ijiem ta’ xogħol 
konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba fuq in-
notice-board fl-Uffiċċju Prinċipali tal-KSI, Ħal Luqa. 

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgħarraf illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ħamis, il-25 ta’ Ottubru 2007, 
fl-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

AFM Avviż Nru. 19/07. Provvista ta’ materjal tat-tindif  
- Forzi Armati ta’ Malta.

AFM Avviż Nru. 20/07. Provvista ta’ saqqijiet - Forzi 
Armati ta’ Malta.

AFM Avviż Nru. 21/07. Provvista ta’ lożor, investi u gvieret 
- Forzi Armati ta’ Malta.

AFM Avviż Nru. 22/07. Provvista ta’ PT vests - Forzi 
Armati ta’ Malta.

AFM Avviż Nru. 23/07. Provvista ta’ sodod tal-ħadid 
(double tier) - Forzi Armati ta’ Malta.

Il-formoli ta’ l-offerti u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn is-7.00 
a.m. u s-1.30 p.m.

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

STAMPERIJA TAL-GVERN

Id-Direttur, Stamperija tal-Gvern, jgħarraf illi:-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-23 ta’ Ottubru, 2007,  
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 7/2007. Provvista ta’ artboard lill-Istamperija 
tal-Gvern.

Il-formoli ta’ l-offerta jistgħu jinkisbu mill-Istore 
Procurement Section, Stamperija tal-Gvern, 29A, Qasam 
Industrijali, il-Marsa, matul il-ħinijiet ta’ l-uffiċċju.

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

Information regarding decisions taken by the WSC Contracts 
Committee regarding Awards/fresh calls/Cancellation of 
tenders can be polled on 2244 3499 for three consecutive 
working days after their first publication on the notice-board 
at WSC Head Office, Luqa.

9th October, 2007

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:–

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to noon 
of Thursday, 25th October 2007, for:–

AFM Advt. No. 19/07. Supply of cleaning materials - 
Armed Forces of Malta.

AFM Advt. No. 20/07. Supply of mattresses - Armed 
Forces of Malta.

AFM Advt. No. 21/07. Supply of sheets, pillow slips and 
blankets - Armed Forces of Malta.

AFM Advt. No. 22/07. Supply of PT vests - Armed Forces 
of Malta.

AFM Advt. No. 23/07. Supply of iron beds (double tier) 
- Armed Forces of Malta.

Tender forms and further information may be obtained 
from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa 
Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m 
and 1.30 p.m. 

9th October, 2007

GOVERNMENT PRINTING PRESS

The Director, Government Printing Press notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Tuesday, 23rd October, 2007, for:-

Advt. No. 7/2007. Supply of artboard to the Government 
Printing Press.

Forms of tender may be obtained from the Store 
Procurement Section, Government Printing Press, 29A, 
Industrial Estate, Marsa, during normal office hours.

9th October, 2007
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AWTORITà dwar it-trasport TA’ MALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:‑

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-30 ta’ Ottubru, 
2007, fil-kaxxa ta’ l-offerti mmarkata “A” fl-uffiċċju 
ta’ l-Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:‑

Avviż Nru. 1560/CSD/2005/5. Provvista u konsenja ta’  
pjanċi tan-numru tar-reġistrazzjoni tal-vetturi.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-6 ta’ Novembru, 
2007, fil-kaxxa ta’ l-offerti mmarkata “A” fl-uffiċċju ta’ l-
Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:‑

*Avviż Nru. LTD/159/94/02. Tneħħija ta’ pjanċi tan-
numru tar-reġistrazzjoni tal-vetturi mqattgħin.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerta jistgħu jinkisbu mid-
Direttorat tas-Servizzi Korporattivi fl-istess Awtorità f’kull 
ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar għall-ħlas 
ta’ Lm50.00 (€116.47).

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

AWTORITà dwar it-trasport TA’ MALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:‑

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, id-19 ta’ Ottubru, 
2007, fil-kaxxa ta’ l-offerti fid-Direttorat tat-Toroq, 
Triq Agius de Soldanis, Sta. Venera, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:‑

Avviż Nru. RD 24. EIA studies għas-Smart City Link road.

Avviż Nru. RD25. Xogħlijiet ta’ titjib ta’ toroq mad-dawra 
tal-Belt Valletta, Valletta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-26 ta’ Ottubru, 
2007, fil-kaxxa ta’ l-offerti fid-Direttorat tat-Toroq, 
Triq Agius de Soldanis, Sta. Venera, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:‑

*Avviż Nru. RD 26.  Twessigħ ta’ mogħdija pedonali fix-Xatt 
ta’ Pinto, Valletta.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerti jistgħu jinkisbu mid-
Direttorat tat-Toroq f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. 
u nofsinhar għall-ħlas ta’ Lm50.00 (€116.47).

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that:‑

Sealed tenders will be received in the tender box 
marked “A” at the office of the Malta Transport Authority, 
Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 
30th October, 2007, for:‑

Advt No. 1560/CSD/2005/5. Supply and delivery of motor 
vehicle registration number plates.

Sealed tenders will be received in the tender box 
marked “A” at the office of the Malta Transport Authority, 
Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 6th 
November, 2007, for:‑

*Advt No. LTD/159/94/02. Removal of shredded vehicle 
registration number plates.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tender documents may be obtained from the 
Corporate Services Directorate of the same Authority on any 
working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm50.00  
(€116.47).

9th October, 2007

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that:‑

Sealed tenders will be received in the tender box at 
the Network Infrastructure Directorate, Triq Agius de 
Soldanis, St. Venera, up to 10.00 a.m. of Friday, 19th 
October, 2007, for:‑

Advt. No. RD 24. EIA studies for Smart City Link road.

Advt. No. RD25. Road improvement works along Valletta 
circular road, Valletta.

Sealed tenders will be received in the tender box at 
the Network Infrastructure Directorate, Triq Agius de 
Soldanis, St. Venera, up to 10.00 a.m. of Friday, 26th 
October, 2007, for:‑

*Advt. No. RD 26.  Widening of footpath at Pinto Wharf, 
Valletta.

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tender documents may be obtained from the 
Network Infrastructure Directorate on any working day 
between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm50.00 (€116.47).

9th October, 2007
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AWTORITÀ TAD-DJAR

Iċ-Chairman, Awtorità tad-Djar tgħarraf illi:-

Offerti ssiġillati għall-Avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Awtorità tad-Djar, 
22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar 
il-Ġimgħa, is-26 ta’ Ottubru 2007.

Avviż Nru. 213/2007.  Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 22, 
Birżebbuġa, Tal-Papa, Fażi III, Triq Florence Nightingale. 
Offerti taħt Lm5,400 (€12,578.62) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 214/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 1, 
taħt Blokki A u B, (Tal-Ftieħ), Triq Giovanni Mamo. Offerti 
taħt Lm9,800 (€22,827.86) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 215/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 5, taħt 
Binja tal-Wejter, Birkirkara, Triq l-Imsida. Dan it-trasferiment 
huwa soġġett għall-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra 
‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur ta’ 
l-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti 
taħt Lm5,600 (€13,044.49) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 216/2007. Bejgħ tale quale tal-ħanut Nru. 2, 
taħt Blokk 1, Bormla, Triq il-Pellegrinaġġ. Dan it-trasferiment 
huwa soġġett għall-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra 
‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur ta’ 
l-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti 
taħt Lm18,500 (€43,093.41) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 217/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 
27, taħt Blokki 1 – 8, il-Fgura, Triq l-Għarnuq. Offerti taħt 
Lm6,400 (€14,907.99) ma jiġux ikkunsidrati.

 
Avviż Nru. 218/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 

16, taħt Blokki 1 – 5, (Ta’ Tewma), Ħal Kirkop, Triq Karlu 
Darmanin. Offerti taħt Lm5,000 (€11,646.87) ma jiġux 
ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 219/2007. Bejgħ tale quale tal-ħanut Nru. 4, 
taħt Blokk G, (Ħal Farruġ), Ħal Luqa. Offerti taħt Lm17,800 
(€41,462.85) ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 220/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 6, 
taħt Binja Ħal Ġinwi, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offerti taħt 
Lm6,400 (€14,907.99) ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 221/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 7, 
taħt Binja tal-Ħarriġiet, l-Imqabba, Triq il-Barrieri. Dan 
it-trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) 
fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument 
anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-

HOUSING AUTHORITY

The Chairman Housing Authority notifies that: -

Sealed tenders in respect of the following adverts have 
to be deposited in the tender box at the Housing Authority, 
22, Pietro Floriani Street, Floriana by noon on Friday, 
26th October 2007. 

Advt. No. 213/2007. Sale tale quale of a premises No. 22, 
Birżebbugia, Tal-Papa, Phase III, Triq Florence Nightingale. 
Offers below Lm5,400 (€12,578.62) will not be considered.

Advt. No. 214/2007. Sale tale quale of premises No. 
1, under Blocks A and B, (Tal-Ftieħ), Triq Giovanni 
Mamo. Offers below Lm9,800 (€22,827.86) will not be 
considered.

Advt. No. 215/2007. Sale tale quale of premises No. 5, 
under Binja tal-Wejter, Birkirkara, Triq l-Imsida. This transfer 
is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per 
conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers 
below Lm5,600 (€13,044.49) will not be considered.

Advt. No. 216/2007. Sale tale quale of shop No. 2, under 
Block 1, Cospicua, Triq il-Pellegrinaġġ. This transfer is subject 
to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per conditions laid 
down with the attached tender document, which is marked 
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying 
maisonettes/flats as provided by law. Offers below Lm18,500 
(€43,093.41) will not be considered.

Advt. No. 217/2007. Sale tale quale of premises No. 27, 
under Blocks 1 – 8, Fgura, Triq l-Għarnuq. Offers below 
Lm6,400 (€14,907.99) will not be considered.

Advt. No. 218/2007. Sale tale quale of premises No. 
16, under Blocks 1 – 5, (Ta’ Tewma), Kirkop, Triq Karlu 
Darmanin. Offers below Lm5,000 (€11,164.87) will not be 
considered.

Advt. No. 219/2007. Sale tale quale of shop No. 4, under 
Block G, (Ħal Farruġ), Luqa. Offers below Lm17,800 
(€41,462.85) will not be considered.

Advt. No. 220/2007. Sale tale quale of premises No. 6, 
Binja Ħal Ġinwi, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offers below 
Lm6,400 (€14,907.99) will not be considered.

Advt. No. 221/2007. Sale tale quale of a premises No. 
7, under Binja tal-Ħarriġiet, Mqabba, Triq il-Barrieri. This 
transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as 
per conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
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servitujiet a favur ta’ l-appartamenti/maisonettes sovrapposti 
skond il-liġi. Offerti taħt Lm4,200 (€9,783.37) ma jiġux 
ikkunsidrati.

Avviż Nru. 222/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 10, 
taħt Binja tal-Ħarriġiet, l-Imqabba, Triq il-Barrieri. Dan 
it-trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) 
fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument 
anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-
servitujiet a favur ta’ l-appartamenti/maisonettes sovrapposti 
skond il-liġi. Offerti taħt Lm5,300 (€12,345.68) ma jiġux 
ikkunsidrati.

Avviż Nru. 223/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 2, 
taħt Blokki A – D, (Tas-Swatar), l-Imsida, Triq Ġużè Ellul 
Mercer. Dan it-trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ 
Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin 
f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa 
soġġett għas-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti/maisonettes 
sovrapposti skond il-liġi. Offerti taħt Lm6,000 (€13,976.24) 
ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 224/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 3, taħt 
Blokk E, (Tas-Swatar), l-Imsida, Triq Ġużè Ellul Mercer. Dan 
it-trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) 
fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument 
anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-
servitujiet a favur ta’ l-appartamenti/maisonettes sovrapposti 
skond il-liġi. Offerti taħt Lm5,500 (€12,811.55) ma jiġux 
ikkunsidrati.

Avviż Nru. 225/2007. Bejgħ tale quale tal-parking space 
Nru. 1, taħt Binja L-Marg, l-Imtarfa, Triq Sir Leslie Rundle. 
Offerti taħt Lm3,000 (€6,988.12) ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 226/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 45, taħt 
Binja Sgħajtar, in-Naxxar, Triq il-Bajtar. Dan it-trasferiment 
huwa soġġett għall-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra 
‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur ta’ 
l-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti 
taħt Lm5,500 (€12,811.55) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 227/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 
30, taħt Blokki 5 – 11, Sit A, Pembroke, Triq Pietro 
Darmenia. Dan it-trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ 
Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin 
f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa 
soġġett għas-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti/maisonettes 
sovrapposti skond il-liġi. Offerti taħt Lm9,500 (€22,129.05) 
ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 228/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 7, 
Sit B, Blokk 12, Pembroke Triq Pietro Darmenia. Offerti taħt 
Lm6,000 (€13,976.24) ma jiġux ikkunsidrati. 

for overlying maisonettes/flats as provided by law.  Offers 
below Lm4,200 (€9,783.37) will not be considered.

Advt. No. 222/2007. Sale tale quale of a premises No. 
10, under Binja tal-Ħarriġiet, Mqabba, Triq il-Barrieri. This 
transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as 
per conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers 
below Lm5,300 (€12,345.68) will not be considered.

Advt. No. 223/2007. Sale tale quale of a premises No. 2, 
under Blocks A – D, (Tas-Swatar), Msida, Triq Ġużè Ellul 
Mercer. This transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) 
per annum as per conditions laid down with the attached 
tender document, which is marked with letter ‘A’. Sale is 
subject to all servitudes for overlying maisonettes/flats as 
provided by law. Offers below Lm6,000 (€13,976.24) will 
not be considered.

Advt. No. 224/2007. Sale tale quale of a premises No. 3, 
under Block E, (Tas-Swatar), Msida, Triq Ġużè Ellul Mercer. 
This transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per 
annum as per conditions laid down with the attached tender 
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject 
to all servitudes for overlying maisonettes/flats as provided 
by law. Offers below Lm5,500 (€12,811.55) will not be 
considered.

Advt. No. 225/2007. Sale tale quale of parking space No. 
1, under Binja L-Marg, Mtarfa, Triq Sir Leslie Rundle. Offers 
below Lm3,000 (€6,988.12) will not be considered.

Advt. No. 226/2007. Sale tale quale of a premises No. 45, 
under Binja Sgħajtar, Naxxar, Triq il-Bajtar. This transfer 
is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per 
conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers 
below Lm5,500 (€12,811.55) will not be considered.

Advt. No. 227/2007. Sale tale quale of a premises No. 30, 
under Blocks 5 - 11 Site A, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. 
This transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per 
annum as per conditions laid down with the attached tender 
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject 
to all servitudes for overlying maisonettes/flats as provided 
by law. Offers below Lm9,500 (€22,129.05) will not be 
considered.

Advt. No. 228/2007. Sale tale quale of premises No. 7, under 
Block 12, Site B, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Offers 
below Lm6,000 (€13,976.24) will not be considered.
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Avviż Nru. 229/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 
36, Sit Ċ, Pembroke, Trejqet Nazju Falzon kantuniera ma’ 
Triq Burma. Dan it-trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ 
Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin 
f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa 
soġġett għas-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti/maisonettes  
sovrapposti  skond  il-liġi. Offerti taħt   Lm5,600 (€13,044.49) 
ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 230/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 38, 
Sit Ċ, Pembroke, Trejqet Nazju Falzon kantuniera ma’ Triq 
Burma. Dan it-trasferiment huwa soġġett għall-kera  ta’ 
Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin 
f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa 
soġġett għas-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti/maisonettes  
sovrapposti  skond  il-liġi. Offerti taħt Lm5,400    (€12,578.62) 
ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 231/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 62, Sit 
D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offerti taħt Lm5,800 
(€13,510.36) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 232/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 3, 
taħt Maisonettes 25 – 36, Pembroke, Sit F, Triq Gioacchino 
Le Brun. Offerti taħt Lm5,800 (€13,510.36) ma jiġux 
ikkunsidrati.

Avviż Nru. 233/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 5, 
taħt Blokki A u B, Ħal Tarxien, Triq il-Madonna tar-Rużarju. 
Offerti taħt Lm5,200 (€12,112.74) ma jiġux ikkunsidrati.

Formoli ta’ l-offerti jistgħu jinkisbu mill-Awtorità tad-
Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-ħinijiet ta’ 
l-uffiċċju.

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

DIPARTIMENT TAL-Bini u Tiswija 
ta’ Djar

Id-Direttur għall-Bini u Tiswija ta’ Djar jgħarraf illi :

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-12 ta’ Ottubru, 
2007, jintlaqgħu offferti magħluqin għal:

Avviż. Nru. 561. Kumnikazzjonijiet tad-djar fi Blokk 3, 
Triq Mariano Gerada, Triq San Mikiel u Triq San Ġwann, 
Bormla.

Avviż. Nru. 562. Tibdil ta’ gallariji ta’ l-injam f’186, Triq 
ir-Repubblika, Valletta.

Avviż. Nru. 563. Tibdil ta’ gallariji ta’ l-injam fil-Belt 
Valletta u l-Furjana.

Advt. No. 229/2007. Sale tale quale of premises No. 36, 
Site C, Pembroke, Trejqet Nazju Falzon c/w Triq Burma.    
This transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per 
annum as per conditions laid down with the attached tender 
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject 
to all servitudes for overlying maisonettes/flats as provided 
by law. Offers below Lm5,600 (€13,044.49) will not be 
considered.

Advt. No. 230/2007. Sale tale quale of premises No. 38, 
Site C, Pembroke, Trejqet Nazju Falzon c/w Triq Burma.    
This transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per 
annum as per conditions laid down with the attached tender 
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject 
to all servitudes for overlying maisonettes/flats as provided  
by law. Offers below Lm5,400 (€12,578.62) will not be 
considered.

Advt. No. 231/2007. Sale tale quale of premises No. 62, 
Site D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offers below Lm 
5,800 (€13,510.36) will not be considered.

Advt. No. 232/2007. Sale tale quale of premises No. 3, 
under Maisonettes 25 -36, Pembroke, Site F, Triq Gioacchino 
Le Brun. Offers below Lm5,800 (€13,510.36) will not be 
considered.

Advt. No. 233/2007. Sale tale quale of premises No. 
5, under Blocks A and B, Tarxien, Triq il-Madonna tar-
Rużarju. Offers below Lm5,200 (€12,112.74) will not be 
considered.

Tender forms may be obtained from the Housing Authority, 
22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

9th October, 2007

DEPARTMENT OF HOUSING CONSTRUCTION 
AND MAINTENANCE

The Director of Housing Construction and Maintenance 
notifies that:

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of  
Friday, 12th October, 2007, for:

Advt. No. 561. House connections at Block 3, Triq Mariano 
Gerada, Triq San Mikiel and Triq San Ġwann, Cospicua.

Advt. No. 562. Replacement of wooden balconies at 186, 
Triq ir-Repubblika, Valletta.

Advt. No. 563. Replacement of wooden balconies at 
Valletta and Floriana.
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Il-formoli ta’ l-offerta u aktar tagħrif jistgħu jinkisbu mit-
Taqsima ta’ l-Accounts u Procurement, Dipartiment għall-Bini 
u Tiswija ta’ Djar, Triq il-Kappillan Ġwann Azzopardi OC, 
Santa Venera, f’kull ġurnata taxx-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar wara li jitħallas dritt ta’ Lm3.00 (€6.99).

Id-dokument ta’ l-offerta jista’ jitniżżel ukoll minn fuq  
www.mfss.gov.mt

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

Iċ-Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, jgħarraf illi:

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Ottubru, 2007, 
fl-uffiċċji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam 
Industrijali ta’ San Ġwann, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

Avviż Nru. MIP/TQF/MRA/D22/07. Provvista u twaħħil ta’ 
pjanċi bid-dewwex tal-polyester fuq saqaf tal-pjanċi ta’ l-azzar 
ġo fabbrika MRA 007 fil-Qasam Industrijali tal-Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm20 (€46.59) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti u tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu mill-
uffiċċji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam Industrijali 
ta’ San Ġwann, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
l-11.30 a.m.

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

WASTESERV MALTA LTD.

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-23 ta’ Ottubru 
2007, jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:–

Avviż Nru. WSM/018/2007. Provvista, stallazzjoni, 
ittestjar, kummissjunar u operat tas-servizzi mekkaniċi 
għall-provvista ta’ l-ilma tat-Thermal Treatment Facility, 
il-Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm20 (€46.59) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Forms of tenders and further information may be obtained 
from the Accounts and Procurement Section, Department of 
Housing Construction and Maintenance, Triq il-Kappillan 
Ġwann Azzopardi OC, Santa Venera, on any working day 
between 8.30 a.m. and noon against payment of Lm3.00 
(€6.99).

The tender document may also be dowloaded from 
www.mfss.gov.mt

9th October, 2007

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD 

The Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, notifies that:

Sealed tenders will be received at the offices of the Malta 
Industrial Parks Ltd., UB8 San Ġwann Industrial Estate, 
up to 10.00 a.m. on Tuesday, 16th October, 2007, for:–

Advt. No. MIP/TQF/MRA/D22/07. Supply and fixing of 
polyester corrugated sheets overlaid on existing steel pitched 
roof in factory MRA 007 at Marsa Industrial Estate.

A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each tender 
document.

Forms  of tenders and further information may be obtained 
from the offices of the Malta Industrial Parks Ltd., UB8 San 
Ġwann Industrial Estate, on any working day from 8.30 a.m. 
to 11.30 a.m.

9th October, 2007

WASTESERV MALTA LTD.

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ 
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera, by not later than noon on Tuesday, 23rd October 
2007, for:–

Advt. No. WSM/018/2007. Supply, installation, testing, 
commissioning and setting to work the mechanical services of 
the water supply of the Thermal Treatment Facility, Marsa.

A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each tender 
document.
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DIVIŻJONI TAS-SAĦĦA – 
TAQSIMA TAL-PROĠETTI

Id-Direttur Ġenerali (Saħħa) jgħarraf illi:-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-6 ta’ Novembru, 
2007, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CAP. T. 36/07. Provvista u stallazzjoni ta’ 
bibien kontra n-nirien.

Il-formoli  ta’ l-offerta u aktar tagħrif dwar il-kundizzjonijiet 
ta’ din l-offerta jinkisbu mit-Taqsima tal-Proġetti, Bini ta’ l-
Imħażen Mediċi, Sptar San Luqa, Guardamangia, f’kull 
ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

HEALTH DIVISION – 
PROJECTS SECTION

The Director General (Health) notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of  
Tuesday, 6th November, 2007, for:- 

Advt. No. CAP. T. 36/07. Supply and installation of fire 
doors.

Forms of tender and further information regarding the 
conditions of this tender may be obtained from the Projects 
Section, Medical Stores Building, St. Luke’s Square, 
Guardamangia on any working day between 8.30 a.m. and 
noon.

9th October, 2007

DIVIŻJONI TAS-SAĦĦA 

Id-Direttur Ġenerali (Saħħa) jgħarraf illi:-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, l-14 ta’ Novembru, 
2007, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 97/07. Walking frames bil-front castors.
Avviż Nru. 98/07. Krozzi tal-minkeb adjustable.

Il-formoli ta’ l-offerti u aktar tagħrif dwar il-kundizzjonijiet 
ta’ dawn l-offerti jinkisbu mid-Diviżjoni tas-Saħħa, Taqsima 
tal-Provvisti, Bini tas-Servizzi Mediċi, Pjazza San Luqa, 
Guardamangia, mit-8.00 a.m. san-12.30 p.m.

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

HEALTH DIVISION

The Director General (Health) notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of  
Wednesday, 14th November, 2007, for:- 

Advt. No. 97/07. Walking frames with front castors.
Advt. No. 98/07. Adjustable elbow crutches.

Forms of tenders and further information regarding the 
conditions of these tenders may be obtained from the Health 
Division, Supplies Section, Medical Stores Building, St. 
Luke’s Square, Guardamangia, from 8.00 a.m. to 12.30 
p.m.

9th October, 2007

Avviż Nru. WSM/019/2007. Provvista, stallazzjoni, 
ittestjar, kummissjunar u operat tas-servizzi mekkaniċi 
u elettriċi tas-sistema ta’ kontroll tat-Thermal Treatment 
Facility, il-Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm20 (€46.59) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti jistgħu jinkisbu flimkien ma’ aktar 
tagħrif meħtieġ mill-uffiċċju msemmi hawn fuq f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

Advt. No. WSM/019/2007. Supply, installation, testing, 
commissioning and setting to work the mechanical and 
electrical services of the control system of the Thermal 
Treatment Facility, Marsa.

A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each tender 
document.

Tender forms may be obtained together with any further 
information required from the above-mentioned office on any 
working day between 9.00 a.m. and noon.

9th October, 2007
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DIVIŻJONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur ta’ l-Edukazzjoni jgħarraf illi:‑

Sa nhar l-Erbgħa, is-17 ta’ Ottubru, 2007, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:‑

Kwot. Nru. 01/2007. Provvista ta’ siġġijiet li jingħalqu (ta’ 
l-injam), armarji (ta’ l-injam) u xkaffar (ta’ l-injam).

Il-kwotazzjonijiet għandhom isiru fuq il-formola preskritta 
li, flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra, 
jistgħu jinkisbu fuq applikazzjoni mill-Kulleġġ Sant’Injazju 
Skola Primarja San Bastjan, Pjazza Narbona, Ħal Qormi, 
f’kull ġurnata tax-xogħol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

Il-kwotazzjonijiet għandhom ikunu magħluqa f’envelop 
indirizzat minn qabel u mitfugħa fil-Kaxxa tal-Kwotazzjonijiet 
Kannella, li tinsab fl-uffiċċju tal-Kap ta’ l-iskola, Kulleġġ 
Sant’Injazju Skola Primarja San Bastjan, Pjazza Narbona, 
Ħal Qormi.

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

EDUCATION DIVISION

The Director of Education notifies that:‑ 

Sealed quotations will be received up to Wednesday, 
17th October, 2007, for:‑

Quot. No. 01/2007. Supply of folding chairs (wooden), 
cupboards (wooden) and shelving units (wooden).

Quotations should be made on the prescribed form which, 
together with the relative conditions and other documents, 
are obtained on application from St Ignatius College Primary 
School St Sebastian, Narbona Square, Qormi, on any working 
day between 9.00 a.m. and noon.

Quotations should be enclosed in the ready-addressed 
envelope and deposited in the Quotation Box, located at the 
Headteacher’s office, St Ignatius College Primary School St 
Sebastian, Narbona Square, Qormi.

9th October, 2007

SKOLA SEKONDARJA TAL-BNIET
SIR LUIGI PREZIOSI, TRIQ FALAISE, PEMBROKE

Il-Kap ta’ l-Iskola u l-Kunsill Skolastiku jgħarrfu illi 
jintlaqgħu offerti magħluqin għall-provvista ta’ heavy duty 
digital photocopier.

Id-dokumenti ta’ l-offerta li jinkludu l-kundizzjonijiet u 
l-formola fuqhiex għandha titniżżel l-offerta, jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju tal-Kap matul il-ġranet ta’ l-iskola bejn id-9.00 
a.m. u nofsinhar fuq ħlas ta’ Lm5 (€11.65).

Id-dokument ta’ l-offerta mimli kif suppost bis-somma 
offruta miktuba ċar għandu jingħalaq f’envelop ipprovdut 
mill-iskola u depożitat fil-kaxxa ta’ l-offerti fl-Uffiċċju 
tal-Kap ta’ l-Iskola sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-23 ta’ 
Ottubru 2007.

Offerti li jaslu wara d-data u l-ħin ta’ l-għeluq ma jiġux 
ikkunsidrati.

L-offerti li jaslu jinfetħu fil-preżenza ta’ l-offerenti 
interessati nhar l-Erbgħa, l-24 ta’ Ottubru 2007 fil-11.00 
a.m.

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

SIR LUIGI PREZIOSI GIRLS’ SECONDARY 
SCHOOL, TRIQ FALAISE, PEMBROKE

The Head of School and the School Council notify that 
sealed tenders will  be received for the supply of a heavy duty 
digital photocopier.

The tender document containing the conditions and the 
form on which the offer should be tendered may be obtained 
from the Head’s Office during school days between 9.00 a.m. 
and noon against a payment of Lm5 (€11.65).

The tender document duly filled in and showing clearly 
the sum tendered should be sealed in the envelope provided 
by the school and deposited in the tender box in the School 
Head’s Office by not later than noon of Tuesday, 23rd October 
2007.

Tenders received after the closing date and time will not 
be considered.

Tenders received will be opened in the presence of 
interested tenderers on Wednesday, 24th October 2007 at 
11.00 a.m.

9th October, 2007
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KUNSILL LOKALI DINGLI

Il-Kunsill Lokali Dingli jgħarraf illi:-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, id-29 ta’ Ottubru 2007, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. DLC 02/2007. Espressjoni ta’ interess - 
Interpretative Centre f’Ħad-Dingli.

Id-dokumenti relattivi jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Kunsill 
Lokali, Ċentru tal-Komunità, Daħla tas-Sienja, Ħad-Dingli 
(Numru tat-Telefon: 21456060) bejn it-8.00 a.m. u l-11.00 
a.m. fuq ħlas ta’ Lm25 (€58.23) għal kull kopja.

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta kwalunkwe jew kull 
offerta.

Id-9 ta’ Ottubru, 2007

DINGLI LOCAL COUNCIL

The Dingli Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Monday, 29th October 2007, for:-

Advt. No. DLC 02/2007. Expression of interest - 
Interpretative Centre at Dingli.

Relative documents can be obtained from the Local 
Council’s Office, Ċentru tal-Komunità, Daħla tas-Sienja, 
Dingli (Telephone Number: 21456060) between 8.00 a.m. and 
11.00 a.m. at a fee of Lm25 (€58.23) for each copy.

The Council reserves the right to refuse any or all tender.

9th October, 2007

AVVIŻI TAL-QORTI  – COURT NOTICES

1398

B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Ċivili (Sezzjoni Ġurisdizzjoni Volontarja) fil-11 ta’ 
Settembru 2007, minn Bernard Fenech Close, Elizabeth 
Curmi mart Joseph, Carmen Rose Miggiani mart Bernard u 
Thomas Fenech Close, magħruf bħala Thomas Close, liema 
rikors iġib in-numru 582/2007, fejn talbu li tiġi ddikjarata 
miftuħa favur tagħhom u dan fi kwota ta’ kwart (1/4) 
indiviż kull wieħed u waħda minnhom, is-SUĊĊESSJONI 
ta’ zijithom Emilia Close, xebba, bint il-mejtin Thomas u 
Carmen neé Micallef, imwielda u kienet toqgħod Valletta u 
mietet Pietà fit-30 ta’ Ġunju 2007, ta’ 89 sena u li kellha karta 
ta’ l-identità numru 0517417(M) u li mietet bla testament u 
għalhekk ġie ordnat il-ħruġ tal-bandu biex jiġi mgħarraf kull 
min jista’ jkollu x’jaqsam fih.

Kull min jidhirlu li għandu interess huwa msejjaħ biex 
b’nota jagħmel l-oppożizzjoni tiegħu a tenur ta’ l-Artikolu 
537(1) et seq. tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura  
Ċivili (Kap. 12).

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja) illum 5 ta’ Ottubru 2007.

AVV. DOT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by an application filed in the 
Civil Court (Voluntary Jurisdiction Section) on the 11th 
September 2007, by Bernard Fenech Close, Elizabeth Curmi 
wife of Joseph, Carmen Rose Miggiani wife of Bernard 
and Thomas Fenech Close, known as Thomas Close, which 
application bears the number 582/2007, whereby they asked 
that it be declared open in their favour and this in the quota 
of one-fourth (1/4) undivided share in favour of each one 
of them, the SUCCESSION of their aunt Emilia Close, 
unmarried, daughter of the late Thomas and Carmen neé 
Micallef, who was born and resided in Valletta and died in 
Pietà on the 30th June 2007, aged 89 and who had identity 
card number 0517417(M) and who died intestate and thus 
the issuing of the bann was ordered so that any interested 
party be notified.

Thus whoever considers that he has an interest is called 
so that by means of a note he enters his opposition according 
to Article 537(1) et seq. of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction 
Section), today 5th October 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Billi Antonio sive Anthony Emanuel Joseph Attard 
ippreżenta rikors ġuramentat numru 93/2007(AE) fl-ismijiet 
“Antonio sive Anthony Emanuel Joseph Attard -vs-  Direttur 
tar-Reġistru Pubbliku”  fejn talab il-korrezzjoni ta’ l-Att  tat-
Twelid tiegħu numru sitt mija u sbatax tas-sena elf disa’ mija 
u tnejn u erbgħin (617/1942).

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax (15)-il ġurnata mill-ħruġ ta’ 
dan l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw dik 
in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja hawn imsemmija 
bil-ġurnata li tiġi mogħtija għas-smigħ tal-kawża.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġursidizzjoni 
Superjuri  - Sezzjoni Ġenerali.

Illum, 5 ta’ Ottubru 2007

Maureen Xuereb
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali (Għawdex)

Whereas  Antonio sive Anthony Emanuel Joseph Attard   
filed a writ of summons no. 93/2007 (AE)  in the names 
“Antonio sive Anthony Emanuel Joseph Attard -vs-  Direttur 
tar-Reġistru Pubbliku” demading corrections in his act of  
birth number six hundred and seventeen of the year one 
thousand nine hundred and forty two (617/1942).

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen (15) days from the day of the publication of 
this present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified, by the service  of a copy of the 
said writ of summons, of the day  which will be appointed 
for the hearing of the case.

Registry of the Courts of Magistrates (Gozo) Superior 
Matter

This, 5th October 2007

Maureen Xuereb
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

1400

Billi  Simon Portelli ippreżenta rikors ġuramentat numru 
88/2007(AE) fl-ismijiet “Simon Portelli -vs- Direttur tar-
Reġistru Pubbliku” fejn talab il-Korrezzjoni ta’ l-Att tat-
Twelid tiegħu numru mitejn u sitta u tletin tas-sena elf disa’ 
mija u wieħed u sebgħin (236/1971).

Kull min jidhirlu li għandu nteress u jrid jopponi dik it-
talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax (15)-il ġurnata mill-ħruġ ta’ 
dan l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw dik 
in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja hawn imsemmija 
bil-ġurnata li tiġi mogħtija għas-smigħ tal-kawża.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġursidizzjoni 
Superjuri  - Sezzjoni Ġenerali.

Illum, 5 ta’ Ottubru 2007

Maureen Xuereb
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali (Għawdex)

Whereas Simon Portelli filed a writ of summons no. 
88/2007 (AE)  in the names “Simon Portelli -vs- Direttur tar-
Reġistru Pubbliku” demading Corrections in his Act of Birth 
number two hundred thirty six of the year one thousand nine 
hundred and seventy one (236/1971).

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen (15) days from the day of the publication of 
this present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified, by the service  of a copy of the 
said writ of summons, of the day which will be appointed for 
the hearing of the case.

Registry of the Courts of Magistrates (Gozo), Superior 
Matter.

This, 5th October 2007.

Maureen Xuereb
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi l-Prim Awla tal-Qorti Ċivili permezz 
ta’ digriet mogħti fl-14 ta’ Marzu 2007, fl-atti tar-Rikors 
Numru 130/2007 JRM, fl-ismijiet George Baldacchino et 
vs Anthony sive Twanny Baldacchino et, ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-
intimat Anton Camilleri, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-
Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Prim 
Awla tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet 1. George Baldacchino 
Karta ta’ l-identità 459954(M) 2. Joseph Baldacchino Karta 
ta’ l-identità 929347(M) 3. Nicholas Baldacchino Karta 
ta’ l-identità numru 50051(M) 4. Emanuel Baldacchino 
Karta ta’ l-Identità 736661(M) 5. Alice Zahra mart Paul 
xebba Baldacchino Karta ta’ l-identità 644755(M) 6. Mary 
Galea mart Rosario xebba Baldacchino Karta ta’ l-identità 
42846(M) 7. Monica Vella mart Patrick xebba Baldacchino, 
Karta ta’ l-identità 585358(M), aħwa Baldacchino, ulied il-
mejtin Francis u Kalċedonia xebba Tonna, personalment, kif 
ukoll għas-soċjetà Tal-Ginger Limited (C 9426) vs 1. Anthony 
sive Twanny Baldacchino Karta ta’ l-identità 901851 (M) u 
martu Maria Lucia sive Licia Baldacchino Karta ta’ l-identità 
316956(M) u 2. Toncam Properties Limited (C 20016) fit-2 
ta’ Frar 2007, ir-rikorrenti George Baldacchino et, talbu bir-
rispett li in vista tal-premess fir-rikors il-Qorti;

I. Tordna l-pubblikazzjoni ta’ l-Att korrettorju għal dak 
ippubblikat minn Nutar Dottor Pierre Cassar fis-26 ta’ 
Novembru 2004, skond il-minuta annessa ma’ l-ittra uffiċjali 
tas-6 ta’ Novembru 2006, debitament notifikata lill-konvenuti 
konjugi Baldacchino;

II. Tikundanna lill-konvenuti jressqu għall-pubblikazzjoni 
ta’ l-Att opportun;

III. Tinnomina lin-Nutar Dottor Pierre Cassar, biex 
jippubblika l-Att korretorju; u kuraturi deputati biex 
jirrappreżentaw lill-eventwali kontumaċi fuq l-istess Att.

IV. Tiffissa jum, ħin u lok għall-pubblikazzjoni ta’ l-
istess.

Bl-ispejjeż, u bl-inġunzjoni tal-konvenuti għas-
subizzjoni.

Notifika: Anton Camilleri,
               Toncam Properties Ltd,
               Il-Maxtura,
               Madliena Rd,
               Madliena.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 5 ta’ Ottubru 2007.

AVV. DOTT FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that the First Hall Civil Court, by 
means of a decree given on the 14th March 2007, in the 
records of the Application Number 130/2007 JRM, in the 
names George Baldacchino et vs Anthony sive Twanny 
Baldacchino et, ordered the following publication for the 
purpose of service of the respondent Anton Camilleri, in 
terms of Article 187(3) of Chapter 12.  

By means of a Sworn Application filed in the First Hall 
Civil Court, in the names 1. George Baldacchino Identity 
Card No. 459954(M) 2. Joseph Baldacchino Identity Card 
No.  929347(M) 3. Nicholas Baldacchino Identity Card 
No. 50051(M) 4. Emanuel Baldacchino Identity Card No. 
736661(M) 5. Alice Zahra wife of Paul neé Baldacchino 
Identity Card No. 644755(M) 6. Mary Galea wife of Rosario 
neé Baldacchino Identity Card No. 42846(M) 7. Monica 
Vella wife of Patrick neé Baldacchino Identity Card No. 
585358(M), brothers and sisters Baldacchino, children of 
the late Francis and Kalċedonia neé Tonna, personally, as 
well as on behalf of the company Tal-Ginger Limited (C 
9426) vs 1. Anthony sive Twanny Baldacchino, Identity  
Card No. 901851(M) and his wife Maria Lucia sive Licia 
Baldacchino, Identity  Card No. 316956(M) and 2. Toncam 
Properties Limited (C 20016), on the 2nd February 2007, the 
applicant George Baldacchino et, prayed with respect that in 
view of that premised in the application the Court;

I. Orders the publication of the deed of correction to that 
published by Notary Dr Pierre Cassar on the 26th November 
2004, according to the deed attached with the judicial letter 
of the 6th November 2006, duly notified to the spouses 
Baldacchino;

II. Condemn the defendants to come forward to the 
publication of the opportune Act;

III. Appoint Notary Dr. Pierre Cassar, to publish the Deed 
of correction, and deputy curators to represent the eventual 
defaulters on the same Act.

IV. To fix a day, time and place for the publication of the 
same.

With costs, and the defendants are summoned so that a 
reference to their evidence be made.

Notify: Anton Camilleri,
             Toncam Properties Ltd,
             Il-Maxtura,
             Madliena Rd,
             Madliena.

Registry of the Superior Courts, today 5th October 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi l-Prim Awla tal-Qorti Ċivili, permezz, 
ta’ digriet mogħti fid-9 ta’ Settembru 2007, fl-atti ta’ l-ittra 
uffiċjali numru 1829/07, fl-ismijiet HSBC Bank Malta p.l.c. 
(C 3177) vs Cole Kenward (ID 541562M) u Cole Ruth (ID 
40465M) ordnat is-segwenti pubblikazzjoni, biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimati, a tenur ta’ l-Artikolu 
187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Prim Awla tal-
Qorti Ċivili, a tenur ta’ l-Artikolu 256(2) tal-Kap. 12, lil Cole 
Kenward (ID 541562M) 15, Sir Adrian Dingli Street, Sliema 
u Cole Ruth (ID 40465M) 14, Regent Park, Park Towers, 
G. Borg Olivier Street, Sliema, 3. Sliema Police Station, 4. 
Sliema Local Council, fit-18 ta’ Mejju 2007, HSBC Bank 
Malta p.l.c. (C 3177) ta’ 116, Archbishop Street, Valletta, 
jirreferilkom għall-kuntratt fl-atti tan-Nutar Dottor George 
Cassar, datat 24 ta’ Awissu 1996 u jinterpellakom sabiex fi 
żmien sebat ijiem mil-lum intom tħallsu s-somma ta’ tmienja 
u tletin elf, erba’ mija, tmienja u ħamsin Lira Maltin u disgħa 
u sebgħin ċenteżmu (Lm38,458.79) somma ekwivalenti 
disgħa u tmenin elf, ħames mija, erbgħa u tmenin Euro, 
tmienja u tmenin cent (€89,584.88), dovuta a tenur ta’ l-
istess kuntratt oltre l-imgħaxijiet leġali bir-rata ta’ 8% fis-
sena, mill-24 ta’ April 2007, sad-data tal-pagament effettiv.

Fin-nuqqas ta’ ħlas il-bank mittenti javżakom li se jittieħdu 
passi ulterjuri bil-Qorti kontra tagħkom…omissis…..
mingħajr ebda pre-avviż ieħor.

Tant biex tagħrfu tirregolaw ruħkom.

Bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 5 ta’ Ottubru 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court First Hall, by 
means of a decree given on the 9th September 2007, in 
the records of the judicial letter number 1829/07, in the 
names HSBC Bank Malta p.l.c. (C 3177) vs Cole Kenward 
(ID 541562M) and Cole Ruth (ID 40465M), ordered the 
following publication for the purpose of service of the 
respondents, in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a judicial letter, filed, in the First Hall Civil 
Court, in terms of Article 256(2) of Chapter 12, against Cole 
Kenward (ID 541562M) 15, Sir Adrian Dingli Street, Sliema 
and Cole Ruth (ID 40465M) 14, Regent Park, Park Towers, 
G. Borg Olivier Street, Sliema, 3. Sliema Police Station, 4. 
Sliema Local Council, on the 18th May 2007, HSBC Bank 
Malta p.l.c. (C 3177) of 116, Archbishop Street, Valletta, 
refers you to the contract in the records of Notary Dr George 
Cassar, dated 24th August 1996 and calls upon you so that 
within seven days from today you pay the sum of thirty eight 
thousand four hundred fifty eight Maltese Liri and seventy 
nine cents (Lm38,458.79) sum equivalent to eighty nine 
thousand five hundred and eighty four Euro and eighty eight 
cent (€89,584.88), due in terms of the same contract, besides 
legal interest at the rate of 8% per annum from the 24th April 
2007, till the date of effective payment.

Failing payment the interpellant bank warns you that 
Court action shall be taken against you…omissis… without 
any other prior notice.

So much so that you may regulate yourselves.

With costs.

Registry of the Superior Courts, today 5th October 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1403

Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
permezz ta’ digriet mogħti fil-25 ta’ Settembru 2007, fl-atti 
ta’ l-ittra uffiċjali numru 427/07, fl-ismijiet Perit Renato 
Laferla vs Paul Abela, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimat, a tenur ta’ 
l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12. 

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta), lil Paul Abela, fl-24 ta’ Jannar 2007, 
il-Perit Renato Laferla filwaqt li jagħmel referenza għad-
digriet tal-Prim Awla tal-Qorti Ċivili fil-kawża fl-ismijiet 
‘Paul Abela et vs Adrian Elich et’ (Ċitazz. Numru 1830/00 
FS) jinterpellak sabiex immedjatament tħallas is-somma 

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta) 
by means of a decree given on the 25th September 2007, 
in the records of the judicial letter number 427/07, in the 
names Architect Renato Laferla vs Paul Abela, ordered 
the following publication for the purpose of service of the 
respondent, in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a judicial letter, filed, in the Court of 
Magistrates (Malta) against Paul Abela, on the 24th January 
2007, Architect Renato Laferla, whilst referring to the decree 
of the First Hall Civil Court, in the cause in the names ‘Paul 
Abela et vs Adrian Elich et’ (Writ of Summons Number 
1830/00 FS) calls upon you so that you immediately pay the 
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ta’ tmien mija u ħmistax-il Lira Maltin u disgħa u erbgħin 
ċenteżmu Lm815.49 (€1,899.58) dovuti bħala dritt u spejjeż 
għar-rapport magħmul minnu fil-kawża hawn fuq imsemmija 
skond it-taxxa uffiċjali (kopja annessa) …omissis…

Il-mittenti javżak illi jekk jgħaddi inutilment iż-żmien 
lilek konċess, ser jipproċedi kontra tiegħek skond il-liġi 
mingħajr avviż ieħor.

Tant biex tagħraf timxi u tirregola ruħek.

Bl-ispejjeż u l-imgħax legali sal-pagament effettiv.

Din l-ittra hija rikjesta skond l-Art. 256 tal-Kap. 12 tal-
Liġijiet ta’ Malta.

Mittenti: Perit Renato Laferla, 24, Amery Street, 
Sliema.

Intimat: Paul Abela, ‘Villa Rumana’, Triq G. Barbara 
Għaxaq.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 5 ta’ 
Ottubru 2007.

Avv. Dott. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

sum of eight hundred and fifteen Maltese Liri and forty nine 
cents Lm815.49 (€1,899.58) due as fee and expenses for the 
report made by him in the cause above mentioned according 
to a taxed bill (copy attached) …omissis…

The interpellant, warns you that if the time granted to 
you, uselessly passes, he shall proceed against you according 
to law, without any other notice.

So much so that you may know how to proceed and 
regulate yourself.

With costs and legal interest till the effective payment.

This letter is required according to Art. 256 of Chapter 
12 of the Laws of Malta.

Interpellant: Architect Renato Laferla, 24, Amery Street, 
Sliema.

Respondent: Paul Abela, ‘Villa Rumana’, G. Barbara 
Street, Għaxaq.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 5th 
October 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1404

Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
permezz ta’ digriet mogħti fit-28 ta’ Ġunju 2007, fl-atti tal-
ittra uffiċjali numru 1525/07, fl-ismijiet Ranger Limited (C 
10316) vs John Bugeja, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimat, a tenur ta’ 
l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12. 

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil John Bugeja (I.D. 208160M) Ranger 
Limited (C 10316) ta’ ‘Godwin’s Garage’, Naxxar Road, 
tax-Xwieki, Naxxar, interpellat lill-intimat sabiex fi żmien 
jumejn (2) iħallasha l-ammont komplessiv ta’ elf u ħames mitt 
lira Maltin Lm1,500 (€3,494.06), import ta’ tliet kambjali li 
kopja tagħhom hija hawnhekk annessa u mmarkati (Dok A, 
B u C) …omissis… oltre l-imgħaxijiet ulterjuri dovuti, sad-
data tal-pagament effettiv.

Bil-preżenti, is-soċjetà mittenti qed trendi eżegwibbli t-
titolu eżekuttiv tagħha fuq indikat ai termini ta’ l-Artikolu 
253 (e) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Għall-finijiet u effetti kollha tal-liġi qed tiġi infurmat illi 
a tenur ta’ l-Artikolu 253(e) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta 
inti għandek fi żmien għoxrin ġuranta (20) mid-data tan-
notifika ta’ dan l-att biex tippreżenta rikors sabiex topponi 
l-eżekuzzjoni ta’ dina l-kambjala.

It is hereby notified that the Court of Magistrates  (Malta) 
by means of a decree given on the 28th June 2007, in the 
records of the judicial letter number 1525/07, in the names 
Ranger Limited (C 10316) vs John Bugeja, ordered the 
following publication for the purpose of service of the 
respondent, in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a judicial letter, filed, in the Court of 
Magistrates (Malta) against John Bugeja (I.D. 208160M) 
Ranger Limited (C 10316) of ‘Godwin’s Garage’, Naxxar 
Road, tax-Xwieki, Naxxar, called upon the respondent so 
that within two (2) days he pays the global amount of one 
thousand five hundred Maltese Liri Lm1,500 (€3,494.06), 
value of three bills of exchange, a copy of which is hereby 
attached and marked (Doc. A, B and C) ...omissis… besides 
further interests due, till the date of effective payment.

By the present, the interpellant company, is rendering 
executive its executive title, above indicated in terms of 
Article 253(e) of Chapter 12 of the Laws of Malta.

For all and intents and purposes of law you are being 
informed that in terms of Article 253(e) of Chapter 12 of 
the Laws of Malta, you are within twenty (20) days from the 
service of this act you  to file an application to oppose, the 
execution of this bill of exchange.
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Fin-nuqqas illi tadderixxi ma’ dina l-intimazzjoni s-
soċjetà mittenti se tgħaddi għall-eżekuzzjoni tat-titolu 
eżekuttiv tagħha …omissis…

Din l-ittra uffiċjali hija rikjesta ai termini ta’ l-Artikolu 
256 (2) tal-Kap. 12 Liġijiet ta’ Malta.

Bl-ispejjeż

Notifika: 1, Misraħ Ġużè Flores, Qormi.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 5 ta’ 
Ottubru 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

If you fail to abide with this calling the interpellant 
company, shall pass to execute its executive title …
omissis…

This judicial letter is required in terms of Article 256(2) 
of Chapter 12 of the Laws of Malta.

With costs.

Notify: 1, Ġużè Flores Square, Qormi.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 5th 
October 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd, illi b’digriet tas-6 ta’ Ġunju, 2007, 
mogħti mill-Prim Awla tal-Qorti Ċivili, dina l-Qorti ordnat 
il-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifika skond l-artikolu 187(3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u 
Organizzazzjoni Ċivili (Kap. 12).

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM AWLA fis-
7 ta’ Settembru, 2007 fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta Plc 
(C3177) ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 27 ta’ Novembru, 2007 

It is hereby notified that by a decree given on the 6th June, 
2007 by the Civil Court First Hall, the Court ordered that the 
extract hereunder mentioned be published for the purpose of 
service according to article 187 subsection 3 of the Code Of 
Organisation and Civil Procedure (Chapter 12).

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 7th September, 2007 on the application of HSBC Bank 
Malta Plc (C3177), Tuesday 27th November, 2007 from 

Ikun jaf kulħadd, illi b’digriet tal-11 ta’ April, 2007, 
mogħti mill-Prim Awla tal-Qorti Ċivili, dina l-Qorti ordnat 
il-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifiki skond l-artiklu 187 (3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u 
Organizzazzjoni Ċivili (Kap. 12). 

B’rikors ippreżentat fil-Qorti Ċivili, Prim Awla fil-5 ta’ 
Ottubru, 2004, minn Martin Degabriele (ID 226254M) qed 
jintalab il-bejgħ bl-irkant ta’:

Dar numru mija u erbgħa u tletin (134), magħrufa bl-
isem ‘The Orchids’, fi Triq is-Sultana, Paola.

L-imsemmi fond hi propjetà ta’ Carmel Zahra (ID 
375454M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
AIC Joseph Jaccarini fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fit-18 ta’ 
Awissu, 2005.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Ottubru, 2007.

ALAN K. ZERAFA, B.A. (HONS), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree given on the 11th 
April, 2007 by the Civil Court First Hall, the Court ordered 
that the extract hereunder mentioned be published for the 
purpose of service according to Article 187 (3) of the Code 
of Organization and Civil Procedure (Chapter 12).

By the application filed in the Civil Court First Hall on 
5th October, 2004 by Martin Degabriele (ID 226254M), is 
being asked that the Court orders the Sale by Auction of 
the:

Tenement number one hundred and thirty four (134), 
known as ‘The Orchids’, Sultana Street, Paola.

The said tenement is the property of Carmel Zahra (ID 
375454M).

N.B. The said tenement will be sold as described in 
the report sworn by AIC Joseph Jaccarini on 18th August, 
2005.

Registry of the Superior Courts, this 4th October, 2007.

Alan K. Zerafa, B.A. (Hons), M.A.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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mid-9.00 a.m. sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li 
kien ġie ordnat b’digriet tal-4 ta’ Diċembru, 2006 li għandu 
jsir fl-ewwel sular ta’ dawn il-Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-
Repubblika, Valletta tal-fond hawn taħt deskritt.

Fond konsistenti f’semi basement u żewġ entraturi, bla 
numru u bla isem, waħda minn Triq il-Għomor u l-oħra minn 
Triq il-Bajja li tiżbokka fuq Spinola Square, St Julians, iżda 
mingħajr arja tiegħu, liema hija mibnija fuq art akkwistata 
parzjalment mingħand il-Middle Sea Insurance plc, fuq 
parti oħra akkwistata mingħand Jane Attard u oħrajn, u 
fuq biċċa art oħra akkwistata mingħand Neptune Hotel 
Company Limited, u parzjalment soġġetta għal subċens 
annwu u perpetwu ta’ lira waħda Maltija Lm1 (€2.33), parti 
oħra minnha soġġetta a ċens annwu u temporanju ta’ mitejn 
u sittin lira Maltija Lm260 (€605.64) li jagħlaq fil-15 ta’ 
Awissu tas-sena elfejn u erbgħin (2040) fil-waqt illi l-parti 
rimanenti cioè dik li tiżbokka fi Triq il-Bajja/Pjazza Spinola 
hija libera u franka. L-imsemmi fond huwa stmat li jiswa 
Lm750,000 (€1,747,030). 

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Coast Investment 
Limited (C23522).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
AIC Valerio Schembri fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fit-22 ta’ 
Frar, 2007.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Ottubru, 2007.

Alan K. Zerafa, B.A. (Hons), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

9.00 a.m. to twelve noon, has been fixed for the SALE BY 
AUCTION ordered by a decree given on the 4th December, 
2006 to be held in the in the first floor of these Law Courts, 
Republic Street, Valletta of the following property.

A semi-basement and two (2) overlying floors, having two 
entrances without name and official numbers, one from Wied 
Għomor Street and the other from Beach Street, abutting on 
to Spinola Square, Saint Julians, but excluding the air-space 
overlying the said premises which is to be retained by Quest 
Ltd, built on part of the land partly acquired from Middle Sea 
Insurance plc, on part of the land partly acquired from Jane 
Attard and others and the remaining part on the land acquired 
from Neptune Hotel Company Limited, and is partly subject 
to an annual and perpetual sub ground rent of one Maltese 
Lira Lm1 (€2.33), partly to an annual and temporary ground 
rent of two hundred and sixty Maltese Liri Lm260 (€605.64) 
up to the fifteenth (15th) August of the year two thousand and 
forty (2040), whilst the remaining part, namely that abutting 
on Beach Street/Spinola, is free and unencumbered. The said 
tenement is valued at Lm750,000 (€1,747,030). 

The said tenement is the property of Coast Investment 
Limited (C23522).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
report sworn by AIC Valerio Schembri on 22nd February, 
2007.

Registry of the Superior Courts, this 4th October, 2007. 

Alan K. Zerafa, B.A. (Hons), M.A.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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 B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM AWLA 
fit-2 ta’ Lulju, 2007 fuq rikors ta’ Rita Seguna (ID Nru. 
56270M) bħala mandatarja speċjali ta’ Charles Seguna ġie 
ffissat il-jum tat-Tlieta, 18 ta’ Diċembru, 2007 mid-9.00 a.m. 
sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li kien ġie ordnat 
b’digriet tat-2 ta’ Marzu, 2007 li għandu jsir fl-ewwel sular 
ta’ dawn il-Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Valletta 
tal-fond hawn taħt deskritt.

Il-fond numru mija sitta u disgħin (196) ġa tlieta u tletin 
(33), Quarries Street, Santa Venera, kif soġġett għaċ-ċens 
annwu u perpetwu ta’ lira maltija Lm1 €2.33), stmat li jiswa 
Lm45,000 (€104,822).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Patrick Abela (ID 
nru. 389576M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
AIC Godwin P. Abela fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fl-14 ta’ 
Mejju 2007.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Awissu, 2007.

Claire Sevasta, B.A. (Hons)
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on 
2nd July, 2007 on the application of Rita Seguna (ID 56270M) 
on behalf of Charles Seguna, Tuesday 18th December, 2007 
from 9.00 a.m. to twelve noon, has been fixed for the SALE 
BY AUCTION ordered by a decree given on the 2nd March, 
2007 to be held in the in the first floor of these Law Courts, 
Republic Street, Valletta of the following property.

The property numbered one hundred ninety six (196) 
formerly thirty three (33) Quarries Street, St.Venera, subject 
to annual and perpetual ground rent of one Maltese lira Lm1 
(€2.33), valued at Lm45,000 (€104,822).

The said tenement is the property of Patrick Abela (ID 
No. 389576M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
report sworn by AIC Godwin P. Abela on 14th May, 2007.

Registry of the Superior Courts, this 20th August, 2007.

Claire Sevasta, B.A. (Hons)
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM AWLA 
fil-5 ta’ Ottubru, 2007 fuq rikors ta’ Thelma Gera et ġie 
ffissat il-jum tal-Ħamis, 31 ta’ Jannar, 2008 mid-9.00 a.m. 
sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li kien ġie ordnat 
b’digriet tad-9 ta’ April, 2007 li għandu jsir fl-ewwel sular 
ta’ dawn il-Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Valletta 
tal-fond hawn taħt deskritt.

Il-fond bin-numru uffiċjali mija u wieħed u tletin 
(131) fi Triq il-Wied, Birkirara, stmat li jiswa Lm150,000 
(€304,692.260).

L-imsemmi fond huwa propjetà ta’ Ċentru Speranza fl-
Inkapaċitati.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
AIC Mario Cassar fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fis-27 ta’ 
Lulju 2007.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 5 ta’ Ottubru, 2007.

Michael Portelli, B.A. (Hons),
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 5th October, 2007 on the application of Thelma Gera et, 
Thursday, 31st January, 2008 from 9.00 a.m. to twelve noon, 
has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a 
decree given on the 9th April, 2007 to be held in the in the 
first floor of these Law Courts, Republic Street, Valletta of 
the following property.

Property officialy numbered one hundred and thirty 
one (131), Valley Road, Birkirkara, valued Lm150,000 
(€304,692.260).

The said tenement is the property of Ċentru Speranza fl-
Inkapaċitati.

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
report sworn by AIC Mario Cassar on 27th July 2007.

Registry of the Superior Courts, this 5th October, 2007.

Michael Portelli, B.A. (Hons)
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM AWLA fil-
25 ta’ Lulju, 2006 fuq rikors ta’ Paul Briffa et ġie ffissat il-
jum tal-Ħamis, 17 ta’ Jannar, 2008 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar 
għall-BEJGĦ IN LIĊITAZZJONI li kien ġie ordnat b’digriet 
tat-28 ta’ Settembru, 2007 li għandu jsir fl-ewwel sular ta’ 
dawn il-Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Valletta tal-
fond hawn taħt deskritt.

Sehem ta’ żewġ setteżmi (2/7) tal-fond bin-numru 
uffiċjali ħmistax (15) fi Triq Inguanez, Rabat, liberu u frank 
u l-pertinenzi kollha stmat li jiswa Lm21,714 (€50,580.01).

L-imsemmi sehem huwa propjetà ta’ Joseph Tanti.

N.B. L-imsemmi sehem jinbiegħ bħalma ġie deskritt 
mill-AIC Renato Laferla fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fl-20 
ta’ Settembru 2007.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Ottubru, 2007.

Alan K. Zerafa, B.A. (Hons), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on 
25th July, 2006 on the application of Paul Briffa et, Thursday 
17th January, 2008 from 9.00 a.m. to twelve noon, has been 
fixed for the SALE BY LICITATION ordered by a decree 
given on the 28th September, 2007 to be held in the in the 
first floor of these Law Courts, Republic Street, Valletta of 
the following property.

Share of two sevenths (2/7) of the tenement officialy 
numbered fifteen (15), Triq Inguanez, Rabat free and 
unencumbered with all it’s rights and belongings, valued 
Lm21,714 (€50,580.01).

The said share is the property of Joseph Tanti. 

N.B. The said share will be sold as described in the report 
sworn by AIC Renato Laferla on 20th September 2007.

Registry of the Superior Courts, this 4th October, 2007.

Alan K. Zerafa, B.A. (Hons), M.A. 
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals



Id-9 ta’ Ottubru, 2007 	 9085

1410

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 

Fl-atti tas-Subbasta numru 100/06 
fl-ismijiet:

Caruana David et
Vs
Cuschieri Paul 

Imħallef Onor. G. Caruana Demajo

Il-Qorti:

Wara li rat il-liberazzjoni tat-Tlieta, 8 ta’ Mejju, 2007 bil-
prezz ta’ Lm35,500.00 (€82,692.76) favur David Caruana 
rigward il-fond hawn taħt imsemmi u li kien jappartjeni lil 
Paul Cuschieri msemmija fl-istess atti u cioè:-

Il-fond bla numru, magħruf bl-isem “Perugina”, Triq 
il-Lampara, Baħar iċ-Ċagħaq, limiti tal-Għargħur, libera u 
franka, stmat li jiswa Lm70,000 (€163,056.14). 

In the First Hall of the Civil Court

In the records of Judicial Sale by Auction 
No. 100/06 in the names:

Caruana David et
Vs 
Cuschieri Paul

Honourable Dr R. C. Pace 

The Court:

Following the Adjudication of Tuesday, 8th May, 2007, 
in favour of David Caruana as regarding the hereunder 
mentioned properties for the price of Lm35,500.00 
(€82,692.76) which property belongs to Paul Cuschieri 
mentioned in the same Judicial acts, namely:

Unnumbered tenement known as “Perugina”, Triq il-
Lampara, Baħar iċ-Ċagħaq, limits of Għargħur, free and 
unencumbered, valued at Lm70,000.00 (€163,056.14).

Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
permezz ta’ digriet mogħti fit-23 ta’ Ġunju 2007 ġiet ordnata 
l-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn taħt għall-
finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ Avviż maħruġ mill-Qorti tal-Maġistrati 
Malta fis-27 ta’ Frar 2007 il-kawża fl-ismijiet P Cutajar & 
Co Ltd (C293) ta’ Notabile Road, Mrieħel  vs Jesmond Sant 
(ID17766M) f’ismu proprju u kif eżerċenti fil-kummerċ il-
ħanut bl-isem Save & Smile ta’ Our House, Triq il-Pont, 
Mosta, MST 08 u b’digriet tas-17 ta’ Novembru 2005 ġiet 
kjamata in kawża Rita Sant (Avviż Nru. 118/05CSH) ġiet 
imqiegħda fil-lista tal-kawzi li għandhom jinstemgħu fl-24 
ta’ Ottubru 2007 fid-9.00 a.m. quddiem il-Maġistrat Dott. 
Consuelo Pilar Scerri Herrera.

Notifika Jesmond Sant – Our House, Triq il-Pont, Mosta 
MST 08.

          
Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 8 ta’ 

Ottubru 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Court of 
Magistrates (Malta) of the 23rd June 2007, the publication of 
the following extract was ordered for the purpose of service 
in terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

By means of a Notice of a cause issued by the Registry 
of the Courts of Magistrates (Malta) on the 27th February 
2007 in the names P Cutajar & Co Ltd (C293) of Notabile 
Road, Mrieħel vs Jesmond Sant (ID17766M) in his own 
name and carrying on trade under the name Save & Smile 
of Our House, Triq il-Pont, Mosta, MST 08 and by a decree 
of the 17th November 2005 Rita Sant was called into suit 
as third party (Notice No. 118/05CSH) was set down again 
for hearing on the 24th October 2007 at 9.00 a.m. before 
Magistrate Dr Consuelo Pilar Scerri Herrera.

Notify Jesmond Sant – Our House, Bridge Street, Mosta 

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 8th 
October 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Whereas Joseph Abela interrupted the statutory time 
limit by entering a bid of Lm36,600.00 (€85,255.07) for the 
mentioned property. 

The Court therefore decrees and appoints the day of 
Thursday, 29th November, 2007 from 9.00 a.m. to twelve 
noon in the Corridors of these Law Courts for the Final Sale 
by Auction;

The Court hereby orders that a copy of the decree be 
served on the execution creditors, execution debtor, the 
purchasers and the last bidders, service of which may be 
affected as requested.    

Today, the 3rd day of October, 2007.

Alan Zerafa, B.A.(Hons), M.A.
For the Registrar of Courts and Civil Tribunals

Billi fiż-żmien stabbilit mil-liġi Joseph Abela kiser il-
kwindena u offra Lm36,600.00 (€85,255.07) għall-fond 
hawn fuq imsemmi.

Tiddekreta u tagħżel għall-bejgħ b’Irkant u l-aħħar 
liberazzjoni tal-fond hawn fuq imsemmi l-jum tal-Ħamis, 29 
ta’ Novembru, 2007 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar fil-kuridur 
ta’ dawn il-Qrati;

Tordna li b’dan id-digriet jiġu notifikati l-kredituri 
eżekutanti, id-debitur eżekutat, il-liberatarju u dak li offra 
l-aħħar, liema notifika għandha ssir kif mitluba.

Illum, 3 ta’ Ottubru, 2007

Alan Zerafa, B.A.(Hons), M.A.
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal ghal Talbiet 
Żgħar, tat-2 ta’ Ottubru 2007, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
ta’ l-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Paul & Rocco (Gżira) Limited (C2661) ta’ Msida Road, 
Gżira, ippreżentaw Talba fit-2 ta’ Lulju 2007, fejn talbu lit-
Tribunal sabiex jikkundanna lil Gillian Attard (ID  114383M) 
ta’ 201, St Angelo Str, Żejtun, sabiex tħallas lis-soċjetà attriċi 
s-somma ta’ elf mija u disgħa u sittin lira Maltija Lm1,169 
(€2,723.04) liema ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (533/07PBC) hija differita għat-23 ta’ Ottubru 
2007 fis-1.00 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta), illum 8 ta’ Ottubru 
2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims 
Tribunal of 2nd October 2007, the publication of the 
following extract was ordered for the purpose of service 
in terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Paul & Rocco (Gżira) Limited (C2661) of Msida Road, 
Gżira, filed a Claim on the 2nd July 2007 whereby they asked 
the Tribunal to condemn Gillian Attard (ID 114383M) of  
201, St Angelo Str, Żejtun, to pay the plaintiff company the 
sum of one thousand one hundred and sixty nine Maltese liri 
Lm1,169 (€2,723.04) which amount is due to the plaintiff 
company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 533/07PBC) is put off on the 
23rd October 2007 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 8th 
October 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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